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1 IMPRESSUM

1.1 Urheberrecht

Alle Rechte an dieser Betriebsanleitung und ihren Anlagen liegen bei der
Rosenbauer International AG.

Die Unterlagen sind dem Empfanger nur zum persénlichen Gebrauch anvertraut.
Wiedergabe, Nachdruck (elektronisch oder mechanisch), Ubersetzung in andere
Sprachen oder alle anderen Vervielfaltigungen, auch von Teilen der Anleitung,
sind nur mit schriftlicher Genehmigung gestattet.

Dritten Personen, insbesondere Wettbewerbern, diirfen Informationen aus der
Anleitung nicht mitgeteilt oder zugénglich gemacht werden.
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1.2 Hersteller- und Kundendienstadresse
Rosenbauer International AG

A-4060 Leonding, Paschinger Str. 90, Austria
Telefon Nr.: +43 (0)70 6794-315

Telefax Nr.: +43 (0)70 6794-312

E-Mail: service@rosenbauer.com
http://www.rosenbauer.com

Fir weitere Informationen steht Ihnen der Kundendienst der Firma Rosenbauer
oder eine unserer weltweiten Vertretungen jederzeit gerne zur Verfiigung.

2 VORWORT

2.1 Einleitung

In dieser Verwenderinformation bzw. Originalbetriebsanleitung deutsch wollen
wir Sie mit dem Aufbau, der Bedienung sowie der Instandhaltung der FANERGY
Lufterbaureihe vertraut machen.

Lesen Sie diese Anleitung vor Inbetriebnahme des Gerétes genau durch und
beachten Sie sémtliche Vorschriften und Hinweise.

Alle Personen, die mit der Bedienung und Wartung des Gerates zu tun haben,
mussen entsprechend qualifiziert sein und diese Anleitung vollsténdig lesen und
genau befolgen.

Die Anleitung ist stdndig am Einsatzort des Gerates aufzubewahren und dem
Bedienpersonal jederzeit zugénglich zu machen.

Neben dieser Anleitung ist noch ein weiteres Dokument dem Gerét beigeflgt:
Betriebsanleitung und Wartungsvorschrift des Motors (Briggs & Stratton
Corporation oder Honda)

2.2 Haftung und Schéaden

Aufgrund der Angaben in dieser Anleitung tibernimmt Rosenbauer grundsatzlich
keine Haftung fir direkte Schaden oder Folgeschéden, die aus einer
unsachgemaBen Bedienung oder Wartung sowie durch nicht autorisierte
Anderungen von Fahrzeugkomponenten oder dieser Anleitung entstehen.

Das Gerat darf nur von Personen bedient werden, die mit der Anleitung, dem
Geréat sowie den nationalen Gesetzen, Verordnungen und Vorschriften Gber
Arbeit, Sicherheit und Unfallverhitung vertraut sind.

Fir Personen- oder Sachschaden, welche durch ungeschulte Personen, durch
Nichtbeachtung der Vorschriften iber Arbeit, Sicherheit und Unfallverhiitung
auch nur mit verursacht wurden, lehnt Rosenbauer jede Haftung ab.

Falls dieses Handbuch technische Fehler oder Schreibfehler aufweist, behalt
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sich Rosenbauer das Recht vor, Anderungen jederzeit und ohne Ankiindigung
durchzufthren.

Aus den Angaben, Abbildungen und Beschreibungen in diesem Handbuch kdnnen
keine Anspriiche auf Anderung bereits gelieferter Produkte gemacht werden.
Verwenden Sie zu lhrer eigenen Sicherheit nur Ersatzteile und Zubehérprodukte
von Rosenbauer. Fir die Verwendung anderer Produkte und daraus entstehende
Schéaden tbernimmt Rosenbauer keine Haftung!

3 BENUTZUNG DER BETRIEBSANLEITUNG

Verwendete Zeichen und Symbole: Die Zeichen und Symbole in dieser
Anleitung sollen lhnen helfen, die Anleitung und das Geréat schnell und sicher
zu benutzen.

Diese Anleitung enthéalt wichtige Hinweise, um das Gerét sicher und
sachgerecht zu benutzen. lhre Beachtung hilft:

= Gefahren zu vermeiden

= Reparaturkosten und Ausfallzeiten zu verringern

= Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Geréates zu erhdhen

Diese Anleitung soll Sie mit den grundlegenden Arbeiten am Lfter vertraut
machen.

3.1 Allgemeine Sicherheitshinweise
In diesem Abschnitt finden Sie die grundlegenden Sicherheitsbestimmungen
fur den Betrieb des Lufters.

Sicherheitszeichen

Das Sicherheitszeichen stellt eine Gefahrenquelle bildlich dar. Die
Sicherheitszeichen im Arbeitsbereich der Maschine/Anlage und der
gesamten technischen Dokumentation entsprechen der EG-Richtlinie
92/58/EWG - Mindestvorschriften fir die Sicherheits- und/oder
Gesundheitsschutzkennzeichnung am Arbeitsplatz.

Zeichenerklédrung
Achtung!

Dieses Warnzeichen steht bei Hinweisen auf Gefahren fiir mogliche
Personenschéaden.
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3.1.1 Warnzeichen
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Warnung vor einer allgemeinen Gefahr
Dieses Warnzeichen steht vor Tatigkeiten, bei denen mehrere Ursachen
zu Gefdhrdungen flihren kdnnen.

Warnung vor explosionsgefahrlichen Stoffen
Dieses Warnzeichen steht vor Téatigkeiten, bei denen die Gefahr einer
Explosion, eventuell mit tédlicher Folge, besteht.

Warnung vor gefahrlicher elektrischer Spannung
Dieses Warnzeichen steht vor Téatigkeiten, bei denen die Gefahr eines
elektrischen Schlages, eventuell mit todlicher Folge, besteht.

Feuergefahrliche Stoffe

Dieses Warnzeichen steht vor Tatigkeiten, bei denen die Gefahr einer
Verbrennung oder offener Flamme, eventuell mit nachhaltiger Folge,
besteht.

Warnung vor heiBen Oberflachen
Dieses Warnzeichen steht vor Téatigkeiten, bei denen die Gefahr einer
Verbrennung, eventuell mit nachhaltiger Folge, besteht.

Einatmung vermeiden
Dieses Warnzeichen steht vor Téatigkeiten, bei denen die Gefahr des
Einatmens von Gasen, eventuell mit nachhaltiger Folge, besteht.

Warnung vor umweltschadigenden Stoffen
Dieses Warnzeichen steht vor Tatigkeiten, bei denen die Gefahr der
Gefahrdung der Umwelt besteht.

.1.2 Verbotszeichen

Rauchen verboten

Hantieren mit offenem Feuer verboten
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3.1.3 Gebotszeichen

Tragepflicht fiir Gehorschutz

Tragepflicht fiir Schutzbrille

Tragepflicht fiir Arbeitsstiefel

Tragepflicht fiir Schutzhandschuhe

Sicherheitshinweise / Warnhinweise

Der Lifter darf nur von geschultem und unterwiesenem Personal

betrieben und repariert werden.

Kontrollieren Sie den Liifter vor und nach jedem Betrieb auf eventuelle
Beschadigungen. Achten Sie insbesondere auch auf einen sicheren Sitz der
Schutzgitter!

Vor Wartungsarbeiten bei Modellen mit Verbrennungsmotor stets den
Zundkerzenstecker abziehen und von der Ziindkerze entfernen bzw. bei
Modellen mit Elektromotor den Netzstecker ziehen.

Die Lufter dirfen keinesfalls in Bereichen betrieben werden, in denen
Explosionsgefahr besteht (Ex-Atmosphéren). Ausnahmen sind Modelle mit
Ex-Schutz Zertifikat.

Bei laufendem Motor das Gerat nicht von der Stelle bewegen. Ein Transport
des Geréates darf nur bei vélligem Motorstillstand erfolgen.

Das Gerat enthalt keine vom Benutzer reparierbaren Teile. Fir
Reparaturarbeiten und den Einbau von Original-Ersatzteilen setzen Sie sich
bitte mit dem Hersteller oder Ihrer Rosenbauer-Vertretung in Verbindung.
Keinesfalls den Antriebsmotor durch ein anderes Fabrikat oder Modell
ersetzen, ohne die vorherige Genehmigung durch den Hersteller einzuholen.
Halten Sie die Umgebung frei von Steinen, Sand, Schutt u.a. diese Teile
kdnnten angesaugt werden und schwere Verletzungen verursachen. Achten
Sie darauf, dass sich keine Personen oder Tiere im Luftstrom vor dem Liifter
aufhalten.

Finger und Hande von der Ventilatoreinheit fernhalten. Geréat nie betreiben,
wenn die Ventilator-Schutzgitter fehlen, gelockert oder beschadigt sind.
Halten Sie Bekleidungsteile wie Bénder, Schals, Krawatten, aber auch Seile,
Gurte oder ahnliches von der Ventilatoreinheit fern - insbesondere auf der
Ansaugseite ist darauf zu achten, dass keine derartigen Gegenstande durch
den Sog in das Liifterrad angesaugt werden konnen.

Drehen Sie den Kraftstoffhahn ab, wenn der Liifter auBer Betrieb ist (Modelle
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mit Verbrennungsmotor).

= Betanken Sie das Gerat niemals bei laufendem und/oder heiBem Motor,
sondern nur bei ausgeschaltetem und abgekiihltem Gerat (Modelle mit
Verbrennungsmotor).

= Lifter mit Verbrennungsmotoren dirfen nur im Freien oder sehr gut durch-
gellfteten Raumen betrieben werden. Samtliche Gerate mit Verbrennungs-
motor werden serienmaBig mit einem Auspuffadapter passend zum
Abgasschlauch DIN 14572 ausgeliefert.

= Motorauspuffgase und -gerdusche sind gesundheitsschéadlich. Stellen Sie
daher sicher, dass sich in Maschinennahe keine Personen oder Tiere
aufhalten - gegebenfalls Abgasschlauch (z.B. Rosenbauer Artikelnr. 654400)
verwenden!

= Achten Sie darauf, dass alle Personen in unmittelbarer Nahe des Liifters
Gehorschutz tragen.

= Achtung! Gerat unter keinen Umstanden in Betrieb nehmen bei Anzeichen
von Transportschdden an Lifterrad, Schutzgittern oder Rahmenteilen.
Benachrichtigen Sie umgehend die zustédndige Rosenbauer Verkaufsstelle.

FANERGY mit Ex-Schutz:

= Alle Wartungsarbeiten diirfen nur bei abgezogenem Netzstecker durchgefiihrt
werden.

= Das Geréat darf maximal in den angegebenene Gefahrenbereichen eingesetzt
werden.

"Warnung: Das ist ein Geréat der Klasse A. Dieses Geréat kann im Einsatz

moglicherweise im Wohnbereich EMV-Stérungen verursachen; in diesem Fall

kann vom Betreiber verlangt werden, angemessene MaBnahmen zu ergreifen."

4 PRODUKTBESCHREIBUNG / EINSATZBEREICHE

Fanergy Hochleistungsliifter sind als Erstangriffsmittel von Feuerwehr und
Rettungsorganisationen konzipiert und dienen zur raschen und zwangsweisen
Beliftung von Geb&uden bei Rauch- oder Hitzeentwicklung durch Brénde.

Das Gerat darf nur fir vorgesehene, bestimmungsgeméaBle Zwecke eingesetzt
werden. Der Lifter ist nicht fiir den Dauerbetrieb, besonders im Teillastbereich,
zur Raumkdihlung ausgelegt. Ein Dauerbetrieb von bis zu 12 Stunden ist mit
100% Leistung mdglich. Danach sollte eine Pause von ca. 2 Stunden erfolgen.

Einsatzzweck ist primar:
= Die schnelle Entrauchung von Brandobjekten
= Rasche Verbesserung der Sichtverhaltnisse fiir die Einsatzkrafte
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= Rasche Senkung der Umgebungstemperaturen (z.B. Verhinderung von
Durchziindung)
= Verringerung von Suchzeiten bei vermissten Personen

Die FANERGY Hochleistungslufter besitzen eine schwenkbare Ventilatoreinheit
um den Luftstrom optimal auf eine Zugang- bzw. Zulufts6ffnung zu richten.
Optional erhaltlich sind:

= Wassernebeleinsatz (optional): zum Erzeugen eines Wassernebels,

zum Niederschlagen von Gasen oder Dampfen oder Kiihlen von Objekten.

In Verbindung mit einem Schaumnetz, Schaummittel, Zumischer Z2 und/oder
einer Lutte kann schnell und einfach Leichtschaum erzeugt werden.

LED Lichtpaket (optional): welches bei Dunkelheit die Bedienung des Geréates
sicherer macht und zuséatzlich den Standort des Geréates kennzeichnet.

5 BEDIENUNG / BETRIEB

= Zum Bewegen bzw. in Stellung bringen des Liifters, klappen bzw. ziehen Sie
den Griffbligel aus.

= Dazu ziehen Sie die Entriegelungsklappe bzw. -bolzen B an der rechten Seite

des Gerates und klappen bzw. ziehen den Griffbligel auf, bis dieser

einrastet.

= Dabei hebt sich die Ventilatoreinheit aus dem Chassis und schwenkt in eine
Erstangriffsstellung (nicht bei FANERGY E16 COMPACT).

= Zum Starten des Gerates betéatigen Sie den Seilzugstarter bei Geraten
mit Verbrennungsmotor. Beachten Sie dabei die Hinweise in der
Betriebsanleitung des Motorherstellers. Bei Geraten mit Elektromotor
stellen Sie die Stromversorgung her und schalten das Gerat mit dem
Ein/Aus Schalter ein. Bei beiden Varianten beachten Sie bitte auch die
Sicherheitshinweise!

= Langsam den Rickholstarter ziehen. Achten Sie auf eventuelle
Kontaktgerdusche zwischen dem Lifterrad und dem Gehduse. Wenn
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Kontaktgerdusche zu héren sind, nehmen Sie das Geréat nicht in Betrieb!
Starten Sie den Motor nur dann, wenn sich der Liifter in einer stabilen und
sicheren Position befindet.

Wenn der Lifter auf ebener Flache steht und der Motor auf Vollgas lauft,
sollte sich das Gerét nicht von der Stelle bewegen.

Bewegt sich der Liifter, sind die StandfiiBe auf Schaden zu untersuchen
und gegebenenfalls zu ersetzen. Sollte dies das Problem nicht beheben,
benachrichtigen Sie bitte die zustdndige Rosenbauer Verkaufsstelle.

Bei Einsadtzen unter nicht alltdglichen Bedingungen, unebenen
Aufstellflachen, schlechtem Standverhalten oder Verwendung der
Wassernebeleinheit in Verbindung mit hohen Driicken verwenden Sie bitte
den integrierten Stabilisator fiir eine bessere Standsicherheit.

Stoppen Sie den Lifter sofort, wenn mechanische Gerausche, Vibrationen
oder andere ungewohnliche Zusténde auftreten.

Nach Einsatzende oder Gebrauch des Liifters betétigen Sie den roten
Knopf B auf der rechten Seite des Rahmens. Damit fahrt die Ventilatoreinheit
in ihre Endstellung nach oben (nicht bei FANERGY E16 COMPACT), danach
kann der Griffbligel, nach Ziehen der Entriegelungsklappe bzw. -bolzen |,
eingefahren werden bis er einrastet.

51 Lifter mit Verbrennungsmotor

Priifen Sie den Olstand (ab Werk lbefiillt).
Bitte beachten Sie dazu die Hinweise in der Motor-Betriebsanleitung.
Benzintank mit Benzin befiillen, mind. ROZ91. Kraftstoff E10 kann verwendet

werden. Bitte beachten Sie dazu die Hinweise in der Motor-Betriebsanleitung.

Alle benzinbetriebenen Lufter sind mit 1 Zylinder 4-Takt Motoren
ausgestattet.

Starten und Warten Sie den Motor entsprechend den Angaben in der Motor-
Betriebsanleitung.

5.2 Liifter mit Elektromotor

Die Lufter mit Elektromotor sind serienméBig mit einer elektronischen
Anlaufstrombegrenzung ausgestattet (ausgenommen Ex-geschiitzte Liifter).
Dadurch wird sichergestellt, dass der Liifter sowohl beim Betrieb mittels
Stromerzeuger als auch beim Anschluss an das Hausnetz verlasslich anlauft.
Die Leistungsaufnahme betrdgt max. 13 A, daher kann der Lifter mit
Elektromotor ohne Zuhilfenahme von Zwischenschaltgeréaten problemlos
betrieben werden.

Nach AnschluB des Liifters an die Stromquelle (Netzstrom, Stromerzeuger,...)
stellen Sie den Hauptschalter auf ,ON“ bzw. ,I*.
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= Die Drehzahl des Liifters mit Elektromotor kann mittels Drehregler

stufenlos je nach Luftmengenbedarf eingestellt werden.

Die gewahlte Leistungseinstellung ist jederzeit am Display ablesbar

(Einstellbereich 0 - 100 %).

= Achtung: Durch den integrierten Anlaufstrombegrenzer erreicht der Lufter
erst nach einigen Sekunden die gewiinschte Drehzahl.

= Die Elektronik des Lifters ist werksseitig auf das optimale Leistungsverhalten
und den sicheren Anlauf der Elektromotoren eingestellt. Unterlassen Sie
daher samtliche Manipulationen an der Elektronik.

5.3 Neigungsverstellung
= Alle Lufter der FANERGY Baureihe verfligen

Uber eine stufenlose Neigungsverstellung der * +20° bis -20° -

Ventilatoreinheit. :, stufenlos ;
= Um die Arretierung zu I6sen, driicken Sie den
roten Druckknopf, welcher sich auf der rechten
Seite des Rahmens befindet A.

Beim FANERGY E16 COMPACT 6ffnen und
drehen Sie hierfir den gelben Klemmhebel
gegen den Uhrzeigersinn, welcher sich
ebenfalls auf der rechten Seite des Rahmens
befindet &.

Die Ventilatoreinheit kann nun an dem Griffbereich, der sich oben an dem
Ventilatorgehduse befindet, stufenlos von

ca. +20° bis ca. -20° bzw. -6° (FANERGY E16 COMPACT) verstellt werden.
Nach Loslassen des Druckknopfes wird die Ventilatoreinheit arretiert und
verbleibt stabil in der eingestellten Stellung.

Beim FANERGY E16 COMPACT erfolgt dies nach dem SchlieBen bzw. Drehen
des Klemmbhebels im Uhrzeigersinn.

Stufenlose Diisenverstellung

5.4 Anwendung des Liifters

= Vor dem Einsatz des Lifters muss eine grindliche Lageerkundung
durchgefiihrt werden, damit der Lifter optimal und richtig eingesetzt werden
kann. Beachten Sie bitte die Wettersituation, die jeweiligen lokalen
Gegebenheiten und die einsatztaktische Vorgangsweise.

Der Abstand des Lifters zur Zugangs- bzw. Zuluftséffnung eines Objektes
ist abhdngig von oben genannten Kriterien. In den meisten Féllen ist eine
Entfernung von ca. 2 Meter (2 groBe Schritte) zur Zugangs- bzw.
Zuluftoffnung zu empfehlen, um die besten Ergebnisse zu erzielen.
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Erstangriffsstellung (+ 20°)

Kellerabgang (- 20° bzw. -6°)

= Luftstrom mittels Gashebel (Gerédte mit Verbrennungsmotor) oder Drehknopf
(Geréate mit Elektromotor) auf die gewilinschte Leistung einstellen.
Gegebenenfalls die Ventilatoreinheit auf den gewiinschten Neigungswinkel
einstellen, wenn notwendig. Dazu den Druckknopf bzw. Klemmhebel B auf
der rechten Seite des Gerates betatigen.

= Nach Betriebsende den Lifter vor dem Verladen auskihlen lassen.

5.5 Wassernebel-/Leichtschaumerzeugung

Alle Liftermodelle (ausgenommen Ex-geschiitzte Liifter) sind optional mit
einem integrierten Wassernebeleinsatz erhaltlich.

= Dieser Wassernebeleinsatz befindet sich zentral im Ausblasgitter und ist
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serienmaBig mit einer Kupplung Storz C ausgestattet.

= Dadurch ist nach Anschluss einer geeigneten Wasserversorgung (bis max.
5 bar) sofort und ohne weiteres ein Wassernebel verfligbar (Durchfluss ca.
200 I). Dies kann mit oder ohne Unterstiitzung des Ventilatorluftstroms
erfolgen. Die hohe Luftleistung der FANERGY Lufter sorgt fir eine
Zerstdubung, des Wassernebels zum Niederschlagen von Gasen oder Staub.

Integrierte Wassernebelfunktion

= FANERGY Lufter mit integriertem Wassernebeleinsatz kénnen ebenso sehr
schnell und einfach in Verbindung mit einem Schaumnetz, einer Lutte und
einem Zumischer Z 2 als Leichtschaumgenerator eingesetzt werden.

= Dazu wird das Schaumnetz mit Hilfe des integrierten Spanngurtes auf
der Ventilatoreinheit montiert. AnschlieBend wird die Lutte liber dem
Schaumnetz montiert und ebenfalls mittels Gurt fixiert.

= Bei der Verwendung von Schaumnetz und/oder Lutte kiirzen Sie bitte das
mitgelieferte Gurtband auf die jeweils bendtigte Ldnge um ein einsaugen in
die Ventilatoreinheit zu vermeiden!
Achtung! Achten Sie darauf, dass der Spanngurt des Schaumnetzes
und/oder der Lutte nicht in die Ventilatoreinheit gesaugt werden kann.
Sichern Sie das Gurtende gegen einsaugen am aufgeklappten Griffbligel oder
Rahmen des Lifters.

= Der Zumischer kann zwischen der Anschlusskupplung am Geréat oder
zwischen der Wasserversorgung angekuppelt werden.

= Die Schlauche zur Wasserversorgung so verlegen, dass diese von hinten zum
Lifter kommen.

= Durch die hohe Luftleistung wird bei der Verwendung von handelsiblichen
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erreicht.

= Dadurch kénnen innerhalb kiirzester Zeit gefahrdete Objekte wie
Kellerrdaume, Gefahrstofflager etc. mit Leichtschaum geflutet werden.

= Achtung: Nach dem Einsatz der FANERGY Liifter als Leichtschaumgenerator
sind alle schaumberiihrten Teile mit klarem Wasser zu spiilen. Dazu ist
fur die Grobreinigung die Schaummittelversorgung zu unterbrechen und
mit dem Lufter Wassernebel zu erzeugen. AnschlieBend das Schaumnetz
abnehmen und eventuelle Schaummittelreste nach dem Abkiihlen der
Antriebseinheit mit einem leichten Spriihstrahl entfernen.

Mehrbereichsschaummitteln eine Verschaumung von 1:500 bis 1:800 ﬂ

6 SERVICE

= Bitte beachten Sie die Hinweise in der Motorbetriebsanleitung bei Modellen
mit Verbrennungsmotor.

= Bei Modellen mit Elektromotor sind keine speziellen Servicetétigkeiten
notwendig.

7 ENTSORGUNG / UMWELTSCHUTZ

Fir die sowohl beim Umgang mit diesem Gerat als auch bei Reparaturen
anfallenden Werkstoffe und Altteile ersuchen wir um umweltgerechte
Entsorgung.

Ole: Entsorgung entsprechend lokaler
Abfallentsorgungsvorschriften

Gummi- und Kunststoffteile: Entsorgung entsprechend lokaler
Abfallentsorgungsvorschriften

Metallteile: Entsorgung entsprechend lokaler
Abfallentsorgungsvorschriften

Treibstoff: Entsorgung entsprechend lokaler
Abfallentsorgungsvorschriften

Batterie/Batteriesaure: Entsorgung entsprechend lokaler
Abfallentsorgungsvorschriften
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User information
FANERGY High performance fans
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1.1

All rights to this operating manual and its appendices are owned by Rosenbauer

Imprint

Copyright

Manufacturer's and customer service address
Preface

Introduction

Liability and damages

Use of the operating manual

General safety instructions

Product description

Controls / Operation

Fans with combustion engines

Fans with an electric motor

Inclination adjustment

Application of the cooling fan

Water fog/high-expansion foam generation
Service

Disposal / Environmental protection
Technical data

IMPRINT

Copyright

International AG.

Documentation is only provided to the recipient for personal use. Reproduction,
reprinting (electronic or mechanical), translation into other languages or any
other type of publication, including any parts of the manual, requires written

consent.

Information from the manual may not be passed on to or made accessible to

third parties, especially competitors.
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1.2 Manufacturer's and customer service address
Rosenbauer International AG

A-4060 Leonding, Paschinger Str. 90, Austria
Telephone No.: +43 (0)70 6794-315

Fax No.: +43 (0)70 6794-312

E-mail: service@rosenbauer.com
http://www.rosenbauer.com

The Rosenbauer Customer Service Department or one of our worldwide
representatives will be pleased to provide you with further information at any
time.

2 PREFACE

2.1 Introduction

This user guide or original instruction manual is designed to help users
familiarise themselves with the design, operation and maintenance of the
FANERGY fan series.

Read these instructions carefully before using your equipment and adhere to all
rules and regulations.

All persons involved in the operation and maintenance of the unit must be
appropriately qualified and must read and comply with the manual in full.
These instructions must be kept together with the device at its usage site and
must be made available to the operating personnel at all times.

Besides this manual, the power generating set comes with a further document:
The operating and service manuals for the motor (Briggs & Stratton Corporation
or Honda).

2.2 Liability and damages

On the basis of the information contained in this manual, Rosenbauer assumes
no liability whatsoever for direct or consequential damages due to improper
operation or maintenance, or a result of unauthorised modifications of vehicle
components or this manual.

The unit may only be operated by persons who are familiar with the
instructions, equipment and current national regulations pertaining to work,
safety and accident prevention.

Rosenbauer accepts no liability for injury or damage caused directly or
indirectly by untrained persons, and/or failure to observe work, safety and
accident prevention regulations.
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Should this manual contain technical or typing errors, Rosenbauer reserves the
right to make changes at any time without prior notice.

No claims regarding changes to already delivered products may be derived from
the data, pictures or descriptions in this manual.

For your own safety, use only parts and accessories supplied by Rosenbauer.
Rosenbauer is not liable for damage resulting from the use of other products!

3 USE OF THE OPERATING MANUAL

Signs and symbols used: The signs and symbols in this manual are intended
to help you use these instructions and put the unit into operation quickly and
safely.

This manual contains important notes for using the fan safely and properly.
Following the instructions helps to:

= Avoid hazards

= Reduce repair costs and down time

= Increase the reliability and life span of the fan

These instructions are intended to familiarise yourself with the basic features
of the fan.

3.1 General safety instructions
In this section you will find the basic safety regulations for operating the fan.

Safety signs

The safety sign depicts a hazard source. The safety signs in the work area of
the machine/unit and the complete technical documentation comply with EU
Directive 92/58/EEC - Minimum Requirements for the Provision of Safety and/
or Health Signs at Work.

Signs and symbols

Caution!
This warning symbol indicates the risk of personal injury.

3.1.1 Warning symbols

General hazard
& This warning sign indicates activities which may be hazardous for
multiple reasons.
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Explosive substances hazard
This warning sign indicates activities which may result in an explosion
with fatal injuries.

Dangerous voltage hazard
This warning sign indicates activities which may cause an electric
shock with possible fatal injuries.

Flammable substances hazard

This warning sign indicates activities with the risk of burning or an open
flame, possibly with lasting effects.

Hot surfaces hazard

This warning sign indicates activities with the risk of burning, possibly
with lasting effects.

> B P

Avoid inhaling
This warning sign indicates activities involving the inhalation of
hazardous gases, possibly with lasting effects.

Substances hazardous to the environment
This warning sign indicates activities which are potentially hazardous to
the environment.

= B

w

1.2 Prohibition signs
No smoking

Working with an open flame prohibited

@D

w

.1.3 Mandatory signs
Hearing protection must be worn
Protective goggles must be worn

Work boots must be worn

PROO:

Protective gloves must be worn

21
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Safety instructions

The fan may only be operated and repaired by trained personnel.

Inspect the fan before and after every operation for possible damage. Pay
special attention to secure seating of the guard grid!

When performing maintenance work on models with combustion engines,
always pull off the spark plug connector and remove it from the spark plug or,
in the case of models with electric motors, pull the mains plugs.

The fans may in no case be operated in areas in which there is a danger of
explosion (ex-atmospheres). Exceptions are models with explosion protection
certificates.

Do not move the unit when the motor is running. The unit may only be
transported when the motor has come to a complete stop.

= The unit does not contain any parts which may be repaired by the user.

Please contact the manufacturer or your Rosenbauer representative for
repair work or the installation of original spare parts.

Never replace the motor with another make or model without obtaining the
prior approval of the manufacturer.

Keep the surrounding area free of rocks, sand, rubble, etc. These objects
may be drawn into the fan and cause serious injuries. Ensure that there are
no persons or animals in the airflow in front of the fan.

Keep fingers and hands away from the fan unit. Never operate the unit if the
guard grids of the fan are missing, loose or damaged.

Keep clothing items such as ribbons, scarves, ties, ropes, belts, etc. away
from the fan. Take special care on the intake side that such items cannot be
drawn into fan blades by suction!

Turn the fuel valve off when the fan is not in operation (models with
combustion engine).

Never refuel while the motor is running or hot. Only refuel the unit when it is
switched off and has cooled down (models with combustion engine).

Fans with a combustion engine may only be operated outdoors or in very
wellventilated rooms. All instruments with combustion engines come
equipped with an exhaust adapter suitable for DIN 14572 exhaust gas hoses.
Motor exhaust gases and noises are a health hazard. Therefore ensure that
there are no persons or animals in the vicinity of the unit. If necessary, use
the exhaust hose (Rosenbauer Article No. 654400)!

Ensure that all persons in the direct vicinity of the fan are wearing hearing
protection.

Caution! Do not under any circumstances put the unit into operation if there
are signs of transport damage to the rotor, guard grids or housing parts.
Notify the responsible Rosenbauer sales office without delay.
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FANERGY with explosion protection:

= The power plug must be unplugged for all maintenance work.

= The device is only suitable for use in the indicated danger areas.
"Warning: This is a Class A device. This device can cause EMC disturbances
when used in domestic buildings; the operator may be required to implement
suitable measures in such cases."

4 PRODUCT DESCRIPTION / APPLICATIONS

Fanergy high performance fans are designed as first response tools for fire
departments and rescue organizations and serve for fast, forced ventilation of
spaces in buildings in cases of smoke and heat build-up resulting from fire. The
device may be used for the intended purposes only. The fan is not designed

for continuous duty for space cooling, especially in the partial load range.
Continuous duty is possible for up to 12 hours at 100% power. The device should
be paused for approx. two hours afterwards.

The primary purpose of use is:

= Rapid smoke evacuation from burning structures

= Quick improvement of visibility for emergency crews

= Rapid reduction of ambient temperatures (e.g. prevention of flashover)
= Reduction of search time for missing persons

FANERGY high performance fans have a swivelling fan unit to optimally direct
airflow at access or air intake openings.

Also available as options:

= Water vapour cartridge (optional): for producing water spray, for suppressing
gases and vapours or cooling objects. Expansion foam can be created
quickly and easily in connection with a foam net, foaming agent, inline
inductor Z2 and/or air tube.

= LED light package (optional): for safe operation of the instrument in the dark
and to mark the location of the instrument.

23
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5 CONTROLS / OPERATION

= Fold out or pull the grab handle to move or position the fan.
= Just pull the release valve / release bolt B on the right side of the instrument
and fold out or pull the handle until it snaps into place.

= The fan unit will then lift out of the chassis and swivel into the initial attack
position (not valid for FANERGY E16 COMPACT).

= To start devices with a combustion engine, crank the pull starter. Read and

observe the engine manufacturer's operation manual. To start devices with

electric motors, connect the power supply and switch the device on using

the on/off switch. Observe the safety instructions regardless of the motor

type!

Pull slowly the manual pull starter. Listen for any potential contact noise

between the fan impeller and housing. If you hear contact noise, do not

operate the device!

Only start the engine if the fan is in a stable and secure position.

If the fan is on a level surface and the engine is running at full speed, the

device should not move from its position.

If the fan moves, the feet should be checked for damage and replaced if

necessary. If this does not solve the problem, please contact the responsible

Rosenbauer sales partner.

When using under abnormal conditions and on uneven surfaces, or if stability

is poor or a water spray unit with high pressures is being used in conjunction

with the device, please use the integrated stabilizer for improved stability.

Stop the fan immediately if mechanical noises, vibrations or other unusual

conditions arise.

Press the red button B on the right side of the frame after ending operations

or using the fan. The fan unit will move up into the parked position (not valid

for FANERGY E16 COMPACT) and after pulling the release valve / release bolt

H, the handle unit can be retracted until it snaps into place.
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5.1 Fans with combustion engines

Check the oil level (pre-filled ex works). Please refer to the notes in the motor
operating manual.

Fill the fuel tank with petrol, at least ROZ91. E10 fuel may be used. Please
refer to the notes in the motor operating manual.

All petrol-driven fans are equipped with single-cylinder 4-stroke motors.

= Start the motor according to the instructions in the motor operating manual.

5.2 Fans with an electric motor

= As a standard, the fans with an electric motor come with an electronic
startup current limiter (with the exception of fans protected against
explosion). This ensures that the fan starts up reliably whether operated by
power generating set or household mains supply.

= Power consumption is max. 13 A and the fan can thus be operated by electric
motor without intermediate devices.

= After connecting the cooling fan to the power source (mains current, power
generator,...) set the main switch to "ON" or "I".

= The speed of the cooling fan with electric motor can be continuously
adjusted using the governor depending on the required air volume.

= The selected setting can be read off at any time on the integral 7-segment
display (adjustment range 0 - 100%).

= Note: The motor takes a few seconds to reach the desired RPM due to the
integrated start-up current limiter.

= The electronics of the fan are factory set to ensure optimum performance
and safe start-up of electric motors. The electronics should never be
tampered with.

5.3 Inclination adjustment
= All FANERGY series cooling fans have

. . . . \/_\
continuous tilt adjustment for the fan unit. ¥ 420° t0-20°
= To release the lock, press the red push button , continous /

or open and turn the yellow clamping lever
counterclockwise (FANERGY E16 COMPACT)
located on the right side of the frame B&.

= The fan unit can now be adjusted continuously
from approx. +20° to approx. -20° (-6° at
FANERGY E16 COMPACT) using the gripping
area located at the top of the fan housing.

= Upon releasing the push button or after closing
and turning the clamping lever (FANERGY E16 COMPACT), the fan unit is

Continous nozzle adiustment
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locked and remains stable in the set position.

5.4 Application of the cooling fan

= To ensure optimal and right operation of the cooling fan, the location must
be thoroughly investigated before use. Please be aware of weather, local
conditions and the tactical operational procedure.

= The distance of the cooling fan to the access or air intake opening of an
object depends on the above criteria. In most cases, a distance of approx.
2 meters (2 large steps) to the access or intake opening achieves the best
results.

2 = 7 meters

<
<«

\/

Initial attack position (+ 20°)

Basement exit (- 20° or-6°)
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= Adjust the airflow to the desired output using the engine throttle
(instruments with combustion engine) or rotary knob (instruments with
electric motors). Adjust the fan unit to the desired inclination angle, if
necessary. To do so, press the push button / clamping lever B on the right
side of the device.

= Allow the fan to cool down after operation before loading.

5.5 Water fog/high-expansion foam generation

= All cooling fan models (with the exception of cooling fans protected against
explosion) are available with an optional integrated water vapour cartridge.

= This water vapour cartridge is located in the centre of the outlet grille and is
equipped with a Storz C coupling.

= As a result, water vapour is available immediately after connecting a suitable
water supply (up to maximum 5 bar, flow approx. 200 I). This is possible
with or without the support of the fan airflow. The high airflow rate of the
FANERGY cooling fans allows for an atomization of the water vapour to
suppress gasses or dust.

Integrated water spray function

= To generate expansion foam, FANERGY cooling fans with integrated water
vapour cartridges can also be used quickly and easily in combination with a
foam net, air tube or a Z 2 proportioner.

= To do so, the foam net is mounted to the fan unit using the integrated tension
belt. The air tube is then mounted over the foam net and fixed with a belt.

= When using the foam net and/or air duct, please shorten the belt strap
provided to the required length to prevent suction into the fan.
Attention! Make sure that the tension belt of the foam net and/or air duct
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cannot be sucked into the fan housing. Secure the belt end against suction
on the opened grab handle or frame of the fan.

= The proportioner can be coupled between the connecting coupling on the
device or between the water supply.

= The hoses to the water supply have to be routed from the back to the fan.

= Due to the very high air output and when using a multipurpose foaming

agent, a foam expansion of 1:500 to 1:800 is achieved.

As a result, at-risk objects, such as basement rooms, hazardous materials

storage, etc. can be flooded with expansion foam in a short amount of time.

= Note: After every operation of the FANERGY fans as a high-expansion foam
generator, all parts which have come in contact with foam must be rinsed
with clear water. To do this, as a primary cleaning measure disconnect the
foaming agent supply and generate a water spray with the fan. Then remove
the foam net. Should there be remainders of foaming agent, rinse off with a
soft water stream after the propulsion unit has cooled off.

6 SERVICE
= Please observe the instructions in the motor operating manual for models

with a combustion motor.
= No special service activities are necessary for models with an electric motor.

7 DISPOSAL / ENVIRONMENTAL PROTECTION

After repairs or use please dispose of any leftover materials and used parts in
a responsible, environmentally-friendly way.

Oils: Please observe local waste disposal regulations
Rubber and plastic parts: Please observe local waste disposal regulations
Metal parts: Please observe local waste disposal regulations
Fuel: Please observe local waste disposal regulations

Battery/Battery acid: Please observe local waste disposal regulations
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Information utilisateur
FANERGY Ventilateur haute puissance

Sommaire:

1 Informations légales

1.1 Droits d'auteur

1.2 Adresse du fabricant et du service aprés-vente
2 Préface

2.1 Introduction

2.2 Responsabilité et dommages

3  Utilisation de la notice d'utilisation

3.1 Instructions de sécurité générales

4. Description du produit

5 Manoeuvre / fonctionnement

5.1 Ventilateur a moteur a combustion

5.2 Ventilateur a moteur électrique

5.3 Réglage de l'inclinaison

5.4 Application du ventilateur

5.5 Génération de brouillard d'eau/mousse haut foisonnement
6  Travaux d'entretien

7  Elimination/protection de I'environnement

8 Caractéristiques techniques

1 INFORMATIONS LEGALES

1.1 Droits d'auteur

Tous les droits issus de cette notice d'utilisation et de ses annexes sont
détenus par Rosenbauer International AG.

Les documents ne sont remis au bénéficiaire que pour son utilisation
personnelle. La reproduction, la réimpression (électronique ou mécanique), la
traduction dans une autre langue ou autres reproductions méme en partie de
ce manuel ne sont autorisées qu'apres accord écrit.

Il est interdit de remettre ou de rendre accessibles des informations issues du
manuel a des tiers, et en particulier aux concurrents.
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1.2 Adresse du fabricant et du service aprés-vente
Rosenbauer International AG

A-4060 Leonding, Paschinger Str. 90, Autriche

N° de téléphone : 0043 / 70 - 6794 - 315

N° de télécopie : 0043 / 70 6794-312

Courriel : service@rosenbauer.com
http://www.rosenbauer.com

Le service aprés-vente de la société Rosenbauer ou I'une de nos représenta-
tions internationales se tient a votre disposition pour vous fournir toute infor-
mation complémentaire désirée.

2 PREFACE

2.1 Introduction

La présente information utilisateur ou notice d'utilisation d'origine en francais
est destinée a vous familiariser avec la structure, I'utilisation et I'entretien de la
gamme de ventilateurs FANERGY.

Veuillez lire cette notice tres attentivement avant la mise en service de votre ap-
pareil et tenir compte des prescriptions et des remarques dans leur ensemble.
Toutes les personnes concernées par la manipulation et I'entretien de I'appareil
doivent disposer de la qualification en conséquence, lire entierement et
respecter scrupuleusement les instructions de la présente notice.

La présente notice doit &tre conservée en permanence a proximité du lieu
d'utilisation de I'appareil et rendue accessible au personnel opérateur a tout
moment.

Outre cette notice, un autre document est joint au ventilateur :

la notice d'utilisation et les consignes de maintenance du moteur (Briggs &
Stratton Corporation ou Honda).

2.2 Responsabilité et dommages

En vertu des indications de la présente notice, Rosenbauer ne prend en
charge aucune responsabilité pour des dommages directs ou consécutifs
résultant d'une manoeuvre ou d'une maintenance non conforme ainsi que de
modifications non autorisées sur des composants du véhicule ou de cette
notice.

Seules les personnes familiarisées avec la notice, |'appareil et les lois,
reglements et prescriptions nationales en matiére de travail, de sécurité et de
prévention d'accidents sont autorisées a se servir de cet appareil.
Rosenbauer décline toute responsabilité pour les dommages corporels ou
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matériels causés directement ou indirectement par des personnes non
instruites a I'utilisation de I'appareil ou dus au non respect des prescriptions en
matiere de travail, de sécurité et de prévention d'accidents.

Dans le cas ou ce manuel contiendrait des erreurs techniques ou des erreurs
d'écriture, Rosenbauer se réserve le droit de procéder a des modifications a
tout moment et sans avertissement.

Aucune réclamation de modification sur les produits déja livrés ne peut étre
faite a partir des indications, figures et descriptions données dans le présent
manuel.

Pour votre propre sécurité, utiliser uniquement des piéces de rechange et

des produits accessoires de marque Rosenbauer. Rosenbauer décline toute
responsabilité pour |'utilisation d'autres produits et les dommages en résultant!

3  UTILISATION DE LA NOTICE D'UTILISATION

Signaux et symboles utilisés : les signaux et symboles de ce manuel vous
aident a utiliser rapidement et de fagon sire le manuel et I'appareil.

Cette notice contient des informations et des conseils importants pour utiliser
I'appareil correctement et en toute sécurité. En les respectant, vous contribuez a :
= d'éviter des dangers

= de réduire les frais de réparation et les temps de panne

= accroitre la fiabilité et la durée de vie de I'appareil.

Cette notice doit vous permettre de vous familiariser avec les travaux de base
a effectuer sur le ventilateur.

3.1 Instructions de sécurité générales
Dans cette section sont énoncées les consignes de sécurité de base a
respecter pour le fonctionnement du ventilateur.

Symbole de sécurité

Le symbole de sécurité représente par une image une source. Les symboles
de sécurité dans la zone de travail de la machine/l'installation et dans la
documentation technique complete répondent a la directive CE 92/58/CEE
- Prescriptions minimales pour la signalisation de sécurité et/ou de santé au
travail.
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Explication des symboles

Attention!
Ce symbole d'avertissement signifie qu'il existe des risques pour la
santé des personnes.

3.1.1 Symboles d'avertissement
Ce symbole vous avertit d'un danger en général

Ce symbole d'avertissement est placé devant des activités pour
lesquelles plusieurs causes peuvent conduire a des mises en danger.

Avertissement de présence de matiéres explosives

Ce symbole d'avertissement est placé devant des activités pour
lesquelles existe un risque d'explosion, avec conséquence mortelle
éventuelle.

Avertissement de tension électrique dangereuse

Ce symbole d'avertissement est placé devant des activités pour
lesquelles existe un risque de choc électrique, avec conséquence
mortelle éventuelle.

Matieres inflammables

Ce symbole d'avertissement est placé devant des activités pour
lesquelles existe un risque de brllure ou de flamme ouverte, avec
conséquence durable éventuelle.

Avertissement de surfaces trés chaudes

Ce symbole d'avertissement est placé devant des activités pour
lesquelles existe un risque de brilure, avec conséquence durable
éventuelle.

Eviter toute inhalation

Ce symbole d'avertissement est placé devant des activités pour
lesquelles existe un risque d'inhalation de gaz, avec conséquence
durable éventuelle.

Avertissement de produits dangereux pour I'environnement
Ce symbole d'avertissement est placé devant des activités pour
lesquelles existe un risque de mise en danger de I'environnement.

K5 B B B B> P
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w

1.2 Symboles d'interdiction
Défense de fumer

Pas de flammes nues

@D

w

1.3 Symboles d'obligation

Port de protections auditives obligatoire

¥ Port de lunettes de protection obligatoire

o

Port de bottes de travail obligatoire

Port de gants de protection obligatoire

Consignes de sécurité

= Le ventilateur ne doit étre exploité et réparé que par des personnes diiment

formées et instruites.

Contrdler les éventuels dommages survenus sur le ventilateur avant et aprés

chaque période de fonctionnement. Veiller en particulier a ce que la grille de

protection soit bien en place et fixée !

Avant tout entretien des modéles équipés d'un moteur a combustion interne,

toujours retirer la cosse de la bougie d'allumage en veillant a I'éloigner de la

bougie, pour les modeles a moteur électrique, débrancher la fiche de contact.

Les ventilateurs ne doivent en aucun cas fonctionner dans des zones soumises

a des risques d'explosion (atmospheéres Ex). Les modéeles homologués

protection Ex font exception.

Lorsque le moteur tourne, ne pas déplacer I'appareil. Le transport de I'appareil

ne doit étre effectué qu'une fois le moteur totalement arrété.

L'appareil ne contient aucune piece réparable par |'utilisateur. Pour tous les

travaux de réparation et de montage de pieces de rechange d'origine, veuillez

prendre contact avec le constructeur ou avec votre représentant Rosenbauer.

= Ne remplacer en aucun cas le moteur d'entrainement par un autre modéle ou
une autre marque sans obtenir I'accord préalable du constructeur.

= Tenir I'environnement exempt de pierres, sable, gravats et autres, ces piéces

pourraient étre aspirées et provoquer de graves blessures. Veiller a ce

qu'aucune personne ni animal ne se tienne dans le flux d'air circulant devant

le ventilateur.

Tenir les doigts et les mains éloignés du module ventilateur. Ne jamais utiliser
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I'appareil lorsque les grilles du ventilateur sont manquantes, desserrées ou
endommagées.

= Tenir a I'écart du module ventilateur les parties de vétement telles que
rubans, écharpes, cravates, mais également les cordes, les ceintures ou
similaires - en particulier c6té aspiration, il faut veiller a ce que des objets de
ce type ne puissent pas étre aspirés par la succion dans I'hélice du ventilateur.

= Fermer le robinet de carburant lorsque le ventilateur n'est pas en
fonctionnement (modéles a moteur a combustion).

= Ne jamais faire le plein de carburant a moteur tournant et/ou chaud, mais ﬂ
uniquement lorsque l'appareil est arrété et refroidi (modeles a moteur a
combustion).

= Les ventilateurs avec moteur a combustion interne ne doivent étre exploités
qu'en extérieur ou dans des locaux trés bien ventilés. Tous les appareils
a moteur a combustion interne sont livrés en série avec un raccord
d'échappement approprié pour le tuyau d'échappement DIN 14572.

= Les gaz d'échappement et les bruits du moteur sont nocifs. C'est pourquoi

vous devez vous assurer qu'aucune personne ni aucun animal ne se trouve

a proximité de la machine - le cas échéant, utiliser le tuyau d'échappement

(référence Rosenbauer 654400) !

Veiller a ce que toute personne se trouvant a proximité immédiate du

ventilateur porte des protections auditives.

Attention ! Ne jamais faire fonctionner I'appareil si celui-ci a été visiblement

endommagé pendant le transport au niveau de I'hélice du ventilateur, du

grillage de protection ou d'éléments du cadre.

Informer sans délai le point de vente Rosenbauer compétent.

FANERGY avec protection Ex :

= Tous les travaux d'entretien ne doivent étre effectués qu'apres avoir
débranché la fiche secteur.

= L'appareil peut étre utilisé au maximum dans les zones dangereuses indiquées.

« Avertissement : appareil de catégorie A. L'utilisation de cet appareil dans
une habitation peut générer des perturbations électromagnétiques ; le cas
échéant, I'exploitant doit prendre des mesures appropriées. »

4 DESCRIPTION DU PRODUIT / DOMAINES D'UTILISATION

Les ventilateurs haute puissance Fanergy ont été congus comme moyen
d'action rapide pour les sapeurs-pompiers et les services de secours et
d'assistance aux personnes en danger. En cas d'incendie dans un batiment,
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ces ventilateurs sont utilisés pour évacuer rapidement la fumée et baisser la

température. L'appareil ne doit étre utilisé que conformément a I'usage prévu.

Le ventilateur ne doit pas fonctionner en continu, en particulier a charge

partielle, pour le refroidissement d'une piéce. A 100 % de la puissance, le

ventilateur peut fonctionner jusqu'a 12 heures sans interruption. Respecter

ensuite une pause d'environ 2 heures.

Objectif d'intervention primordial :

= L'évacuation rapide des fumées d'objets en feu

= Une amélioration rapide des conditions de visibilité pour les équipes d'intervention

= Une baisse rapide des températures ambiantes (par ex. en prévenant toute
inflammation de pénétration)

= La réduction des temps de recherche de personnes disparues

Les ventilateurs haute puissance FANERGY sont équipés d'un module
ventilateur pivotant pour orienter de fagon optimale le flux d'air vers I'ouverture
d'accés ou d'aération.

Sont disponibles en option :

= Pulvérisateur d'eau (en option) : pour la génération d'un brouillard d'eau pour
rabattre les gaz ou vapeurs, ou pour refroidir les objets.
L'utilisation avec une chaussette, un émulseur, un proportionneur Z2 et/ou
une gaine d'aération permet de générer rapidement et facilement de la
mousse haut foisonnement.

= Pack de lampes a DEL (en option) : pour accroitre la sécurité d'utilisation
dans I'obscurité et signaliser I'emplacement de |'appareil.

5 Manoeuvre / fonctionnement

= Pour déplacer ou mettre en position le ventilateur, déployer ou tirer la
poignée.

= Pour ce faire, tirez le clapet / boulon de déverrouillage B du c6té droit de

I'appareil et rabattez ou tirez la poignée jusqu'a I'enclenchement.
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Le module ventilateur se dresse automatiquement hors du chéssis et se met
en position de premiere attaque (non valide pour le FANERGY E16 COMPACT).
Pour démarrer I'appareil, actionnez le cable du démarreur pour les appareils
a moteur a combustion interne. Veillez a respecter les conseils fournis dans
le manuel d'utilisation du constructeur du moteur. Pour les appareils a mo-
teur électrique, branchez I'appareil sur I'alimentation en courant et activez
I'appareil avec l'interrupteur Marche/Arrét. Pour les deux variantes, veuillez
observer les consignes de sécurité !

Tirez lentement sur le démarreur manuel. Attention a tout bruit de contact
entre I'hélice du ventilateur et le chéssis. En cas de bruit de ce type, ne faites
pas fonctionner |'appareil !

Ne démarrer le moteur que lorsque le ventilateur se trouve dans une position
stable et debout.

Lorsque le ventilateur est placé sur une surface plane et que le moteur
tourne a plein régime, I'appareil ne devrait pas bouger de son emplacement.
Si le ventilateur bouge, controler si les pieds support sont endommagés et
les remplacer le cas échéant. Si cela ne résout pas le probleme, veuillez en
informer le point de vente Rosenbauer concerné.

Lorsque le ventilateur est utilisé de maniére inaccoutumée, installé sur un
sol inégal, posé de maniere instable ou précaire ou que le brumisateur d'eau
est mis en marche a haute pression, veuillez employer le stabilisateur intégré
pour plus de sécurité de fonctionnement.

Arréter le ventilateur immédiatement si des bruits mécaniques, des vibra-
tions ou d'autres états inhabituels surviennent.

A la fin de l'intervention ou de I'utilisation du ventilateur, actionnez le bouton
rouge | a droite du chassis. Le module ventilateur se met en position de fin
de course vers le haut (non valide pour le FANERGY E16 COMPACT), et vous
pouvez ensuite rentre la poignée jusqu'a enclenchement en tirant sur le
clapet / boulon de déverrouillage H.

5.1 Ventilateur a moteur a combustion

= Contrdler le niveau d'huile (rempli d'huile par défaut au départ d'usine).
Veuillez respecter a cet effet les mentions données dans la notice d'utilisa-
tion du moteur.

= Remplir d'essence le réservoir a essence, d'indice mini. ROZ91. Possibilité
d'utiliser du carburant E10. Veuillez respecter a cet effet les mentions don-
nées dans la notice d'utilisation du moteur.

= Tous les ventilateurs fonctionnant a I'essence sont équipés de moteurs mo-
nocylindres 4 temps.
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5.2 Ventilateur a moteur électrique

Les ventilateurs a moteur électrique sont équipés de série d'un limiteur
électronique de courant de démarrage (sauf pour les ventilateurs a protec-
tion Ex). Ceci garantit que le ventilateur démarre en toute fiabilité, aussi bien
entrainé a I'aide d'un groupe électrogene que s'il est raccordé sur le secteur.
La consommation est de 13 A max., c'est pourquoi le ventilateur a moteur
électrique peut fonctionner sans probléme, sans avoir recours a des appa-
reils intermédiaires.

Apres avoir raccordé le ventilateur sur la source de courant (courant secteur,
groupe électrogene,...) mettre l'interrupteur principal sur "ON" ou ,,1*.

La vitesse de rotation (trs moteur) du ventilateur a moteur électrique peut
8tre réglée sans paliers en fonction du débit d'air requis.

Le réglage de puissance sélectionné est a tout moment affiché sur I'écran
(plage de réglage 0 a 100 %).

Nota : du fait du limiteur de courant de démarrage, intégré, le ventilateur
n'atteint la vitesse désirée qu'apres quelques secondes.

L'électronique du ventilateur est réglée d'usine sur le comportement optimal
en puissance et sur le démarrage en toute sécurité des moteurs électriques.
Ne procédez donc a aucune manipulation sur la partie électronique.

5.3 Réglage de l'inclinaison

Tous les ventilateurs FANERGY disposent d'un *.De +20° -20° ;
réglage sans paliers de I'inclinaison du module — Pa"erﬁ:’

ventilateur.

Pour débloquer la butée d'arrét, enfoncez le
bouton-poussoir rouge ou ouvrez et tournez le
levier de serrage dans le sens contraire des ai-
guilles d'une montre (FANERGY E16 COMPACT)

a droite du chéssis B.

Le module ventilateur peut maintenant étre ré-
glé sans paliers au niveau de la poignée qui se
trouve en haut du chéssis du ventilateur, entre
+20° et -20° ou -6° (FANERGY E16 COMPACT)env.
En relachant le bouton-poussoir ou aprées la fermeture et rotation du levier de
serrage dans le sens des aiguilles d'une montre (FANERGY E16 COMPACT), le
module ventilateur se bloque en position et conserve l'inclinaison choisie.

Organe de réglage des
buses sans paliers

5.4 Application du ventilateur

Avant d'utiliser le ventilateur, il faut procéder a une reconnaissance compléte
des lieux pour que le ventilateur puisse étre utilisé de maniére optimale
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Veuillez tenir compte de la météorologie, du contexte local respectif et de la
procédure tactique.

= La distance du ventilateur par rapport a I'ouverture d'acces ou d'aération
d'un objet dépend des critéres ci-dessus. Dans la plupart des cas, une dis-
tance d'environ 2 metres (2 grands pas) est recommandée par rapport a
I'ouverture d'accés ou d'aération, pour un résultat optimal.

2 -7 métres

<
<%

\

Position d'attaque initiale &4 +20°

Acces a la cave (-20° ou-6°)

= Régler le flux d'air a I'aide du levier d'accélération (appareils @ moteur a com-
bustion) ou du bouton rotatif (appareils a moteur électrique) a la puissance
désirée. Le cas échéant, régler si nécessaire le module ventilateur a I'angle
d'inclinaison désiré. Pour ce faire, activer le bouton-poussoir / levier de
serrage | a droite de I'appareil.

= En fin de service, laisser refroidir le ventilateur.

5.5 Génération de brouillard d'eau/mousse haut foisonnement
= Tous les modeles de ventilateur (sauf pour les modéles de ventilateur a
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protection Ex) possibilité d'installer en option un pulvérisateur d'eau intégré.

Ce pulvérisateur d'eau se trouve au centre du grillage de soufflage et dispose

en série d'un accouplement Storz C.

= On dispose ainsi immédiatement d'un brouillard d'eau avec un débit d'envi-
ron 200 | aprés un raccordement a une prise d'eau appropriée (maximum 5
bar) et sans autre équipement. Ce pulvérisateur d'eau peut étre utilisé avec
ou sans le flux d'air du ventilateur. Le débit d'air élevé du ventilateur FANER-
GY assure la pulvérisation du brouillard d'eau pour précipiter les gaz ou la
poussiére.

Fonction de brouillard d'eau intégrée

= En combinaison avec une chaussette, une gaine d'aération et un proportion-
neur Z2, les ventilateurs FANERGY avec insert de brouillard d'eau intégré
peuvent aussi étre utilisés rapidement et facilement comme générateur de
mousse haut foisonnement.

= Pour ce faire, la chaussette est montée sur le module ventilateur au moyen
de la sangle de serrage intégrée. La gaine est ensuite montée sur la
chaussette et également fixée avec la sangle.

= En cas d'utilisation du réseau mousse et/ou de la gaine d'aération, raccour-
cissez la sangle a la longueur requise pour éviter tout risque d'aspiration de
la sangle dans le module ventilateur !
Attention! Veillez a ce que la sangle de tension du réseau mousse et/ou du
canar ne soit pas aspirée dans le carter du ventilateur.
Sécurisez I'extrémité de la sangle contre toute aspiration au niveau de la
poignée relevée ou du cadre du ventilateur.

= Le proportionneur peut étre raccordé entre I'accouplement de I'appareil ou
entre l'alimentation d'eau.

= Les tuyaux d'alimentation d'eau doivent étre disposés de fagon a ce qu'ils
arrivent au ventilateur par l'arriere.

= Gréace a la trés forte puissance de soufflage, en utilisant des agents mous-
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sants polyvalents du commerce on obtient un foisonnement de 1:500 & 1:800.

= Ainsi en trés peu de temps, il est possible au besoin de remplir de mousse
haut foisonnement les locaux menacés tels que les caves, entrepbts de
matieres dangereuses etc.

= Nota : aprés utilisation du ventilateur FANERGY comme générateur de
mousse haut foisonnement, toutes les parties en contact avec la mousse
doivent étre rincées a I'eau clair. A cet effet, pour procéder au nettoyage
grossier il faut couper I'alimentation en agent émulseur et générer du brouil-
lard d'eau a I'aide du ventilateur. Démonter ensuite la chaussette et éliminer
tout résidu d'émulseur aprés refroidissement de I'unité d'entrainement avec
un jet diffusé a faible pression.

6 TRAVAUX D'ENTRETIEN

= Veuillez respecter les indications données dans la notice d'utilisation du
moteur, sur les modéles & moteur & combustion.

= Sur les modéles a moteur électrique, aucune activité spéciale d'entretien
n'est nécessaire.

7  ELIMINATION / PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Nous vous prions d'éliminer les matériaux et autres pieces d'usure résultant de
la manipulation de cet appareil, en respect de I'environnement.

Huiles: élimination conformément aux prescriptions
locales en matiere d'élimination des déchets

Pieces de caoutchouc et
plastiques: élimination conformément aux prescriptions
locales en matiére d'élimination des déchets

Pieces métalliques: élimination conformément aux prescriptions
locales en matiéere d'élimination des déchets

Carburant: élimination conformément aux prescriptions
locales en matiere d'élimination des déchets

Batterie/acide
d'accumulateur: élimination conformément auxprescriptions
locales en matiere d'élimination des déchets
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Informacioén para el usuario
FANERGY Ventilador de alta potencia

Contenido:

1 Pie de imprenta

1.1 Derecho de autor

1.2 Direccion del fabricante y de atencién al cliente
2 Prefacio

2.1 Introduccion

2.2 Responsabilidad y dafos

3 Uso del manual de instrucciones

3.1 Instrucciones generales de seguridad

4 Descripcién del producto

5 Manejo/servicio

5.1 Ventiladores con motores de combustion
5.2 Ventilador con motor eléctrico

5.3 Ajuste de inclinacién

5.4 Uso del ventilador

5.5 Generacion de niebla / espuma ligera

6 Mantenimiento

7  Eliminacién / Proteccién medioambiental
8 Datos técnicos

1 PIE DE IMPRENTA

1.1 Derecho de autor

Todos los derechos derivados del presente manual de instrucciones y de sus
anexos son titularidad de la Rosenbauer International AG.

La documentacion sélo se pone a disposicién del destinatario para fines de uso
particular. La reproduccién, reimpresién (electrénica o mecéanica), traduccion

a otros idiomas o cualquier otro tipo de copia, incluso de partes del manual,
solamente estara permitida previa autorizacién por escrito.

No estad permitido comunicar informaciones incluidas en el manual a terceros o
ponerlas a su disposicién, particularmente si se trata de competidores.
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1.2 Direccion del fabricante y de atencién al cliente
Rosenbauer International AG

A-4060 Leonding, Paschinger Str. 90, Austria

No de teléfono: +43 (0)70 6794-315

Fax: +43 (0)70 6794-312

E-Mail: service@rosenbauer.com

Para mas informacion, nuestro departamento de atencién al cliente o una de
nuestras representaciones internacionales estara gustosamente a su disposicién.

2 PREFACIO

2.1 Introduccién

Con la presente informacion para el usuario y/o manual de instrucciones
original queremos familiarizarle con el montaje, el manejo asi como el
mantenimiento de la serie de ventiladores FANERGY.

Lea atentamente estas instrucciones antes de usar el dispositivo, y respete
todas las normas y advertencias.

Toda persona que tenga que ver con el manejo y el mantenimiento del
dispositivo debe estar correspondientemente cualificada y leer el presente
manual por completo y observarlo estrictamente.

Las instrucciones deben permanecer en todo momento en el lugar de empleo
del dispositivo y estar siempre a disposicién del personal operario.

Aparte de las presentes instrucciones se ha adjuntado otro documento mas al
generador eléctrico.

Instrucciones de servicio y mantenimiento del motor (Briggs & Stratton
Corporation u Honda).

2.2 Responsabilidad y dafnos

En virtud de las indicaciones contenidas en las presentes instrucciones,
Rosenbauer no asumiré responsabilidad alguna a modo general por dafos
directos o consecuenciales que resulten de un manejo o mantenimiento
indebido, asi como de modificaciones no autorizadas de componentes de
vehiculo o de las presentes instrucciones.

El dispositivo s6lo deberd manejarse por personas que estén familiarizadas
con las instrucciones y el dispositivo y que conozcan las leyes, disposiciones
y normas vigentes a nivel nacional sobre seguridad laboral y prevencion de
accidentes.

Rosenbauer no se hace responsable de dafios personales o materiales
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causados integra o parcialmente por personas no capacitadas o por el
incumplimiento de las normas sobre seguridad laboral y prevencién de
accidentes.

Para el caso de que estas instrucciones presenten errores técnicos o de
escritura, Rosenbauer se reserva el derecho a realizar modificaciones en
cualquier momento y sin previo aviso.

No podré derivarse derecho alguno a modificacién de productos ya
suministrados en base a las informaciones, figuras y descripciones contenidas
en las presentes instrucciones.

Para su propia seguridad, utilice exclusivamente piezas de recambio y
accesorios de Rosenbauer. jRosenbauer no asumira responsabilidad alguna por
la utilizacion de otros productos ni por dafios que resulten al respecto!

3 USO DEL MANUAL DE INSTRUCCIONES

Signos y simbolos empleados: Los signos y simbolos incluidos en estas
instrucciones pretenden servirle de ayuda para manejar las instrucciones y el
dispositivo con rapidez y seguridad.

Estas instrucciones contienen indicaciones importantes para utilizar el aparato
de forma correcta y segura. Tenerlas en cuenta ayuda a:

= Evitar peligros

= Reducir costes de reparacién y tiempos de inactividad

= Incrementar la fiabilidad y la durabilidad del aparato

Estas instrucciones tienen el objetivo de familiarizarle con los trabajos
esenciales en el ventilador.

3.1 Instrucciones generales de seguridad
En esta seccion encontraré las normas esenciales de seguridad para el servicio
del ventilador.

Simbolos de seguridad

El simbolo de seguridad representa una fuente de peligro de forma gréfica. Los
simbolos de seguridad en el drea de trabajo de la maquina/instalacion y de
toda la documentacion técnica corresponde con la directiva de la CE 92/58/
CEE - disposiciones minimas en materia de sefializacién de seguridad y de
salud en el trabajo.
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Leyendas

E Atencion!
Este simbolo de advertencia se emplea para advertir ante el peligro de
dafos personales.

3.1.1 Simbolos de advertencia

Advertencia ante un peligro general
Este simbolo de advertencia se emplea para advertir ante actividades
que pueden presentar peligros debido a varias causas.

Advertencia ante sustancias explosivas
Este simbolo de advertencia se emplea para advertir ante actividades
que conllevan un peligro de explosion con posible resultado letal.

Advertencia ante tensién eléctrica peligrosa

Este simbolo de advertencia se emplea para advertir ante actividades
que conllevan un peligro de descarga eléctrica con posible resultado
letal.

Sustancias inflamables

Este simbolo de advertencia se emplea para advertir ante actividades
que conllevan un peligro de quemaduras o de llamas abiertas con
posibles consecuencias duraderas.

Advertencia ante superficies calientes

Este simbolo de advertencia se emplea para advertir ante actividades
que conllevan un peligro de quemaduras con posibles consecuencias
duraderas.

Evitar inhalacién

Este simbolo de advertencia se emplea para advertir ante actividades
que conllevan un peligro de inhalacion de gases con posibles
consecuencias duraderas.

Advertencia ante sustancias nocivas para el medio ambiente
Este simbolo de advertencia se emplea para advertir ante actividades
que conllevan un peligro de contaminacién del medio ambiente.

=5 B B B B P
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3.1.2 Simbolo de prohibicién

@0

Prohibido fumar

Prohibido encender fuego

3.1.3 Simbolos de obligacién

Obligatorio llevar protectores de oidos
Obligatorio llevar gafas protectoras

Obligatorio llevar botas de seguridad

Obligatorio llevar guantes de proteccién

Instrucciones de seguridad

El ventilador sélo debera manejarse y reparase por personal conveniente-
mente formado e instruido.

Controle antes y después de cada uso que el ventilador no esté dafiado.
iTenga especialmente en cuenta que las rejas de proteccion estén asentadas
con seguridad!

Antes de realizar tareas de mantenimiento en el caso de modelos con motor
de combustidn, siempre debe extraer el conector de encendido y alejarlo

de la llama de encendido o en el caso de motores eléctricos desconectar el
conector de red eléctrica.

En ningln caso se deberan usar los ventiladores en zonas o areas en los que
exista peligro de explosion (atmésferas EX). La excepcién serian los modelos
con certificado de proteccién contra explosiones.

Cuando el motor esté en marcha, no se debera mover el dispositivo de su
sitio. El dispositivo sélo se debera transportar con el motor completamente
parado.

El dispositivo no contiene piezas que pueda reparar el usuario. Para los tra-
bajos de reparacién o el montaje de repuestos originales rogamos péngase
en contacto con el fabricante o con su representacién o concesionario de
Rosenbauer.

En ningln caso se debera sustituir el motor de impulsién por uno de otra
fabricacion ni por otro modelo sin el consentimiento previo del fabricante.
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Mantenga el entorno libre de piedras, arena, cascotes y escombros y pare-
cidos. Dichas piezas o elementos podrian ser aspirados y causar lesiones
graves. Aseglrese de que no haya personas ni animales en el radio de accién
de la corriente de aire.

Mantenga los dedos y las manos apartados del ventilador. No use el disposi-
tivo nunca, si faltan las rejas de proteccion del ventilador, si estan flojas o si
estan dafiadas.

Mantenga piezas de vestimenta, como cintas, bufandas, corbatas y, asimis-
mo, elementos como cables, correas y parecidos apartados del ventilador

- especialmente en el lado de aspiracion debe asegurarse de que no se
aspiran objetos y vayan a parar en la rueda del ventilador.

Cierre la llave del combustible cuando el ventilador esté fuera de servicio
(modelos con motor de combustion).

No realice el repostaje nunca con el motor en marcha o caliente, sino sola-
mente con todo el dispositivo apagado y frio (modelos con motor de combus-
tién).

Los ventiladores con motor de combustién solamente se deberén usar al aire
libre o en espacios cerrados con una ventilacion muy buena. Todos los apara-
tos que lleven motor de combustién se entregan de serie con un adaptador
de escape de gas que coincide con la manguera de escape de gas conforme
a DIN 14572.

Los gases de escape y ruidos del motor son nocivos para la salud. jPor tanto,
debera asegurar que no permanezcan personas o animales cerca del disposi-
tivo - en caso necesario se debera utilizar el tubo de gas de escape (nimero
de articulo de Rosenbauer: 654400)!

Aseglrese de que todas las personas que se encuentren cerca del ventilador
lleven proteccién para los oidos.

Atencién! En ningln caso ponga el aparato en funcionamiento en caso de
que existan indicios de dafios por transporte en la rueda del ventilador, en
las rejillas de proteccién o las piezas del marco.

Informe de inmediato al punto de venta de Rosenbauer en cuestion.

FANERGY con proteccién contra explosion.

= Todos los trabajos de mantenimiento se deberan realizar solamente con el
enchufe desconectado de la red eléctrica.

= El aparato debe usarse dentro de los méargenes de peligro indicados.
"Advertencia: este aparato es de Clase Ay su uso puede ocasionar
interferencias electromagnéticas en zonas residenciales, en cuyo caso es
posible que se exija al operador que tome las medidas oportunas".
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4 DESCRIPCION DEL PRODUCTO / AREAS DE INTERVENCION

Los ventiladores de alta potencia Fanergy han sido disefilados como unidades
de primera intervencién para cuerpos de bomberos y organizaciones de
rescate y sirven para la ventilacién rapida y forzada de edificios en caso de
formacién de humo o calor a causa de incendios. El aparato debe emplearse
solo segln su uso adecuado y para la finalidad prevista. El ventilador no

esta disefiado para la refrigeracion de espacios en funcionamiento continuo,
sobre todo en condiciones de carga parcial. Al 100% de potencia, permite un
funcionamiento continuo de 12 horas. Posteriormente, debe respetarse una
pausa de aproximadamente 2 horas.

La aplicacién primordial es:

= La eliminacién répida de humo de edificios en llamas

= Réapida mejora de las condiciones de visibilidad para los efectivos

= Reduccioén réapida de las temperaturas del entorno (por ejemplo para evitar
que otros objetos prendan fuego)

= Menores tiempos de blisqueda en el rescate de personas

Los ventiladores de alta potencia FANERGY disponen de una unidad de ventilador para
orientar el flujo de aire de forma dptima hacia una apertura de acceso o de ventilacion.

Como elementos opcionales encontramos:

= Unidad de niebla de agua (opcional): Para generar niebla de agua para
eliminar gases o vapores o para refrigerar edificios. En combinacioén con una
malla de espuma, espumaégenos, mezclador de espuma Z2 y/o un conducto
se puede generar con rapidez espuma ligera.

= Juego de luces LED (opcional): Hace que el uso del aparato sea mas seguro
en la oscuridad y a la vez identifica el aparato.

5 MANE]JO / SERVICIO

= Despliegue o tire del asidero para colocar el ventilador en posicion de ata-
que.

= Simplemente tire de la valvula / bulon de liberacién B de la parte derecha
del equipo y despliegue o tire del asidero hasta que oiga un chasquido, signi-
fica que esta correctamente posicionado.
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Para ello la unidad del ventilador se eleva de su chasis y gira hasta una posi-
cién de ataque (no vélido para FANERGY E16 COMPACT).

Para poner en marcha el aparato, active el arrancador de cable en el caso
de aparatos con motor de combustion. Consulte las indicaciones del manual
de instrucciones del fabricante del motor. En el caso de aparatos con motor
eléctrico, conecte el suministro de corriente y encienda el aparato con el
interruptor de encendido/apagado. En ambas variantes debe seguir las indi-
caciones de seguridad!

Tire lentamente del arrancador. Esté alerta por si se producen ruidos de
contacto entre la rueda del ventilador y la carcasa. Si escucha ruidos de
contacto, no ponga en funcionamiento el aparato!

El motor sélo se deberd arrancar, cuando el ventilador se encuentre en posi-
cién vertical y estable.

Si el ventilador se encuentra sobre una superficie plana y el motor marcha a
pleno gas, el dispositivo no se deberia mover de su sitio.

Si el ventilador se mueve de su sitio, se deberan inspeccionar las patas y, en
caso de necesidad, recambiarlas. Si no consigue solucionar el problema de
esta manera, informe al punto de venta de Rosenbauer en cuestion.

Durante las intervenciones en condiciones extraordinarias, con superficies
de apoyo irregulares, mala estabilidad o si se utiliza el pulverizador de agua
en combinacién con alta presion, utilice el estabilizador integrado para una
mejor estabilidad.

Se debera parar de inmediato el ventilador, si se producen ruidos mecanicos,
vibraciones o cualquier otro estado inusual.

Después de la intervencion o de usar el ventilador, active el botén rojo & del
lado derecho del marco. La unidad de ventilacién se movera hacia arriba en
la posicion de estacionamiento (no valido para FANERGY E16 COMPACT) y
despues de tirar del bulon de liberacién | el asidero puede recogerse hasta
que suene un chasquido, lo que indica, que esta correctamente recogido.

53




54

Rosenbauer - FANERGY

5.1 Ventiladores con motores de combustion

= Compruebe el nivel de aceite (de fabrica ya viene lleno de aceite).
Observe para ello las instrucciones en el manual del motor.

= Llenar el depdsito de gasolina con gasolina del tipo ROZ91 como minimo.
Puede utilizarse combustible E10. Observe para ello las instrucciones en el
manual del motor.

= Todos los ventiladores a gasolina estan equipados con un motor de 1 cilindro
de 4 tiempos.

= Arranque y realice el mantenimiento del motor segln las indicaciones del
manual de instrucciones del motor.

5.2 Ventilador con motor eléctrico

= Los ventiladores con motor eléctrico vienen equipados de serie con un
limitador electrénico de corriente de arranque (con excepcion de los ventila-
dores con proteccién contra explosion). De esta forma queda asegurado que
el ventilador arranque de manera fiable tanto en caso de funcionamiento con
generadores de corriente como en caso de conexién a redes domésticas.

= El consumo de potencia es de maximo 13 A, por eso el ventilador con motor
eléctrico puede funcionar perfectamente sin necesidad de interconectar
otros dispositivos.

= Tras conectar el ventilador a la fuente de corriente eléctrica (electricidad de
red, generador de corriente eléctrica, ...) ponga el interruptor principal en la
posicién "ON" o bien "I".

= Las revoluciones del ventilador con motor eléctrico se pueden ajustar de for-
ma continua mediante regulador seguin las necesidades de volumen de aire.

= La posicién de potencia elegida se puede ver en todo momento en la pantalla
(rango de ajuste 0 -100 %).

= Atencién: Debido al limitador integrado de corriente de arranque, el ventila-
dor alcanza las revoluciones deseadas solamente al cabo de unos segundos.

= La electrdnica del ventilador viene ajustada de fabrica para el rendimiento
Optimo y para el arranque seguro de los motores eléctricos. Por eso debera
usted evitar cualquier manipulacién de la electronica.
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5.3 Ajuste de inclinacion

= Todos los ventiladores de la serie FANERGY : _
disponen de un ajuste de inclinacién continuo de 'm"
la unidad del ventilador. ;

= Para aflojar el tope, pulse el botén rojo o abriry
gire la palanca amarilla en sentido contrario a las
agujas del relok (FANERGY E16 COMPACT)que se
encuentra en el lado derecho del marco &.

= La unidad del ventilador se podré ahora ajustar
de +20° a aprox. -20° 0 -6° (FANERGY E16 COM-
PACT) en el area de agarre que se encuentra en
la parte superior de la carcasa del ventilador.

= Una vez liberado el boton o despues de girar la
palanca de ajuste (FANERGY E16 COMPACT), la
unidad de ventilacion estéa bloqueada y permanece estable en la posicién
seleccionada.

e forma continua

5.4 Uso del ventilador

= Antes de utilizar el ventilador se debe estudiar detalladamente la situacién
para poder asegurar una utilizacion 6ptima del ventilador. Tenga en cuenta
los factores climatolédgicos, las circunstancias locales y la estrategia de
utilizacion.

= La distancia entre el ventilador y la apertura de acceso o de ventilacién de un
edificio depende de los criterios mencionados anteriormente. En la mayoria
de los casos se recomienda una distancia de aprox. 2 metros (2 pasos gran-
des) hasta la apertura de acceso o de ventilacion para obtener los mejores
resultados.

2'-7 metros

\ |

<
<

\

Ajuste de primer ataque (+20°)

55



56

Rosenbauer - FANERGY

Salida de sétano (-20° 0-6°)

= Ajustar la corriente de aire mediante la palanca de aceleracién (dispositivos
con motor de combustién) o mediante el botdn giratorio (dispositivos con
motor eléctrico) a la potencia deseada. En caso necesario se deberé ajustar
el ventilador en el dngulo de inclinacién deseado. Para ello, pulse el
pulsador / palanca de ajuste B del lado derecho del equipo.

= Tras finalizado el servicio, se deberéa dejar enfriar el ventilador antes de pro-
ceder a cargarlo para el transporte.

5.5 Generacion de niebla / espuma ligera

= Todos los tipos de ventilador (con excepcion de los ventiladores con protec-
cién contra explosién) estén disponibles opcionalmente con un aparato de
niebla de agua.

= Este aparato de niebla de agua se encuentra centrado en la rejilla de expul-
sién de aire y viene de serie con un acoplamiento Storz C.

= De esta manera tras la conexién de un suministro de agua apropiado (hasta
maximo 5 bares) se dispone de forma inmediata de niebla de agua (caudal
de aprox. 200 | ). Esto se puede realizar con o sin el apoyo de la corriente de
aire del ventilador. La alta potencia de los ventiladores FANERGY permiten
una difusién de la niebla de agua para eliminar los gases o el polvo.
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Funcion de niebla de agua integrada

= Los ventiladores FANERGY con aparato de niebla de agua pueden usarse de
forma répida y facil en combinacién con una malla de espuma, un conducto y
un mezclador de espuma Z 2 como generadores de espuma ligera.

= Para ello la malla de espuma se monta sobre la unidad del ventilador con
ayuda de la correa de tension integrada. Para finalizar, se monta el conducto
sobre la malla de espuma y se fija mediante la correa.

= En el caso de uso de malla de espuma y/o conducto, reduzca la longitud de
la correa entregada hasta que sea de la longitud necesaria para evitar aspirar
dentro del ventilador!
ijAtencién! Aseglrese de que la correa de fijacién de la red de espuma y/o
del conducto de ventilacion no pueda ser aspirada hacia la carcasa del ven-
tilador. Asegure el extremo de la correa contra la succién, sujetdndolo en el
asidero desplegado o en el bastidor del ventilador.

= El mezclador de espuma se puede conectar entre el acople del aparato o
entre el suministro de agua.

= Coloque las mangueras para suministro de agua de tal forma que lleguen
desde atras hasta el ventilador.

= Debido a la potencia muy alta del aire, al utilizar un agente espumante
convencional de varios ambitos, se obtiene una expansién de espuma desde
1:500 hasta 1:800.

= De esta manera, en caso de necesidad se pueden inundar con espuma ligera
y en un tiempo muy breve los objetos expuestos a peligro, como sétanos,
almacenes de sustancias peligrosas, etc.

= Atencion: Tras el uso del ventilador FANERGY como generador de espuma
ligera se deberan aclarar con agua limpia y clara todas las piezas que hayan
entrado en contacto con la espuma. Para la primera limpieza bruta se debera
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interrumpir la alimentacion del agente espumante y generar neblina de agua
con el ventilador. Para finalizar quite la malla de espuma y elimine los restos
de agente espumante tras el enfriamiento de la unidad de accionamiento con
un chorro disperso ligero.

6 MANTENIMIENTO

= Para los modelos con motor de combustién, rogamos observar las instruc-
ciones del manual del motor.

= Los modelos con motor eléctrico no requieren trabajos de mantenimiento
particulares.

7  ELIMINACION / PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Rogamos la eliminacién ecolégica para los materiales y las piezas residuales
consecuentes del uso y de las reparaciones de este dispositivo.

Aceites: Eliminacién de acuerdo con las prescripciones
locales de eliminacion de residuos.

Piezas de goma y plastico:  Eliminacién de acuerdo con las prescripciones
locales de eliminacién de residuos.

Piezas metalicas: Eliminacién de acuerdo con las prescripciones
locales de eliminacion de residuos.

Combustible: Eliminacién de acuerdo con las prescripciones
locales de eliminacion de residuos.

Bateria/acido de bateria: Eliminacién de acuerdo con las prescripciones
locales de eliminacion de residuos.
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Informazioni per l'utente
FANERGY Ventilatori ad alte prestazioni

Contenuti:

1 Marchio

1.1 Copyright

1.2 Indirizzo del produttore e del servizio clienti

2 Prefazione

2.1 Introduzione

2.2 Responsabilita e danni

3 Uso del manuale operativo

3.1 Istruzioni di sicurezza generali

4 Descrizione del prodotto / applicazione

5  Controlli / operazione

5.1 Ventilatori con motori a combustione

5.2 Ventilatori con un motore elettrico

5.3 Regolazione dell'inclinazione

5.4 Posizionamento del ventilatore

5.5 Generazione di nebbia d'acqua / uso della nebulizzazione e
del generatore schiuma

6  Assistenza tecnica

Smaltimento / protezione ambientale

8 Dati tecnici

N

1 MARCHIO

1.1 Copyright

Tutti i diritti relativi a questo manuale operativo e alle sue appendici sono di
proprieta di Rosenbauer International AG.

La documentazione viene fornita al destinatario solo per uso personale. La
riproduzione, ristampa (elettronica o meccanica), la traduzione in altre lingue o
qualsiasi altro tipo di pubblicazione, comprese le parti del manuale, richiedono
il consenso scritto.

Le informazioni del manuale non possono essere trasmesse o rese accessibili a
terzi, in particolare i concorrenti.
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1.2 Indirizzo del produttore e del servizio clienti
Produttore: Rosenbauer International AG

A-4060 Leonding, Paschinger Str. 90,Austria
Telefono No.: +43 (0)70 6794-315

Fax No.: +43 (0)70 6794-312

E-mail: service@rosenbauer.com
http://www.rosenbauer.com

Il servizio clienti Rosenbauer o uno dei nostri rappresentanti in tutto il mondo
saranno lieti di fornirti ulteriori informazioni in qualsiasi momento.

2 PREFAZIONE

2.1 Introduzione

Questa guida utente o il manuale di istruzioni originale sono progettati per aiu-
tare gli utenti a familiarizzare con il design, il funzionamento e la manutenzione
della serie di ventilatori FANERGY.

Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare |'attrezzatura e rispet-
tare tutte le norme e i regolamenti.

Tutte le persone che si occupano del funzionamento e della manutenzione del
prodotto devono essere adeguatamente qualificate, aver letto attentamente que-
sto manuale e seguirlo pienamente.

Queste istruzioni devono essere conservate insieme al dispositivo nel luogo di
utilizzo e devono essere messe a disposizione del personale operativo in ogni
momento.

Oltre a questo manuale, il gruppo elettrogeno viene fornito con un ulteriore docu-
mento: i manuali operativi e di servizio del motore (Briggs & Stratton n or Honda)

2.2 Responsabilita e danni

Sulla base delle informazioni contenute in questo manuale, Rosenbauer non si
assume alcuna responsabilita per danni diretti o indiretti dovuti a funzionamento
0 manutenzione impropri, 0 a conseguenza di modifiche non autorizzate dei
componenti del veicolo o di questo manuale.

L'unita puo essere utilizzata solo da persone che hanno familiarita con le
istruzioni, le apparecchiature e le normative nazionali in vigore relative al lavoro,
alla sicurezza e alla prevenzione degli incidenti.

Rosenbauer non si assume alcuna responsabilita per lesioni o danni causati
direttamente o indirettamente da persone non addestrate, e / o inosservanza
delle norme sul lavoro, sulla sicurezza e sulla prevenzione degli incidenti.

Se questo manuale contiene errori tecnici o di battitura, Rosenbauer si riserva il
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diritto di apportare modifiche in qualsiasi momento senza preavviso.

Nessun reclamo relativo alle modifiche ai prodotti gia consegnati pud essere
derivato da dati, immagini o descrizioni in questo manuale.

Per la propria sicurezza, utilizzare solo parti e accessori forniti da Rosenbauer.
Rosenbauer non & responsabile per danni derivanti dall'uso di altri prodotti!

3 USO DEL MANUALE OPERATIVO

Segni e simboli utilizzati: i simboli e i simboli contenuti in questo manuale
hanno lo scopo di aiutare I'utente a utilizzare queste istruzioni e mettere I'unita
in funzione in modo rapido e sicuro.

Questo manuale contiene note importanti per I'uso sicuro e corretto della
ventilatore.

Seguire le istruzioni aiuta a:

= evitare i rischi

= Ridurre i costi di riparazione e i tempi di attesa

= Aumentare |'affidabilita e la durata del ventilatore

Queste istruzioni hanno lo scopo di familiarizzare con le funzionalita di base del
ventilatore.

3.1 Istruzioni di sicurezza generali
In questa sezione troverai le norme di sicurezza di base per il funzionamento
del ventilatore.

Segnali di sicurezza

Il segnale di sicurezza rappresenta una fonte di pericolo. | segnali di sicurezza
nell'area di lavoro di la macchina / unita e la documentazione tecnica completa
sono conformi all'UE Direttiva 92/58 / CEE - Requisiti minimi per la sicurezza

e / o segni di salute sul lavoro.

Segni e simboli

Attenzione!
Questo simbolo di avvertimento indica il rischio di lesioni personali.

3.1.1 Simboli di avvertenza
Pericolo generale

Questo segnale di pericolo indica attivita che potrebbero essere
pericolose molteplici ragioni.
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Pericolo di sostanze esplosive
Questo segnale di avvertimento indica attivita che possono provocare
un'esplosione con ferite mortali.

Pericolo di tensione pericolosa
Questo segnale di avvertimento indica attivita che possono causare
uno shock elettrico con possibili lesioni mortali.

Pericolo di sostanze infiammabili
Questo segnale di pericolo indica attivita a rischio di incendio o di un
aperto fiamma, possibilmente con effetti duraturi.

Pericolo di superfici surriscaldate
Questo segnale di pericolo indica attivita con il rischio di bruciarsi,
possibilmente con effetti duraturi.

Evitare I'inalazione
Questo segnale di avvertimento indica attivita che comportano
I'inalazione di gas pericolosi, possibilmente con danni duraturi.

Sostanze pericolose per I'ambiente
Questo segnale di avvertimento indica attivita potenzialmente
pericolose per I'ambiente.
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1.2 Segni di divieto
Vietato fumare

E vietato lavorare con fiamme libere
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La protezione per udito deve essere indossata

Occhiali protettivi devono essere indossati

Gli stivali da lavoro devono essere indossati
@ Guanti protettivi devono essere indossati
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Istruzioni di sicurezza

Il ventilatore puo essere utilizzato e riparato solo da personale qualificato.
Ispeziona il ventilatore prima e dopo ogni operazione per eventuali danni.
Prestare particolare attenzione al posizionamento sicuro della griglia di
protezione!

Quando si eseguono lavori di manutenzione su modelli con motori a
combustione, sfilare sempre connettore della candela e rimuoverlo dalla
candela o, nel caso di modelli con motori elettrici, togliere le prese di corrente.
In nessun caso i ventilatori possono essere utilizzati in aree in cui esiste il
pericolo di esplosione. Ad eccezione di modelli con certificati di protezione
ATEX.

Non spostare I'unita quando il motore € in funzione. L'unita pud essere
trasportata solo quando il motore si & fermato completamente.

L'unita non contiene parti che possono essere riparate dall'utente. Si prega
di contattare il produttore o il rappresentante Rosenbauer per i lavori di
riparazione o l'installazione di pezzi di ricambio originali.

Non sostituire mai il motore con un'altra marca o modello senza ottenere la
previa approvazione del produttore.

Tenere l'area circostante libera da rocce, sabbia, detriti, ecc. Questi oggetti
possono essere aspirati dal ventilatore e causare gravi lesioni. Assicurarsi
che non ci siano persone o animali nel flusso d'aria davanti alla ventola.
Tenere le dita e le mani lontano dal ventilatore. Non utilizzare mai I'unita se le
griglie di protezione del ventilatore sono mancanti, allentate o danneggiate.
Tenere lontano dalla ventola articoli di abbigliamento come nastri, sciarpe,
cravatte, corde, cinture, ecc. Prestare particolare attenzione dal lato
aspirazione che vari oggetti non possano essere aspirati dalle pale del
ventilatore!

Chiudere la valvola del carburante quando la ventola non & in funzione
(modelli con motore a combustione).

Non effettuare mai il rifornimento mentre il motore ¢ in funzione o caldo.
Rifornire I'unita solo quando ¢ spenta e si ¢ raffreddata (modelli con motore
a combustione).

| ventilatori con motore a combustione possono essere utilizzati solo
all'aperto o in stanze ben ventilate. Tutti gli strumenti con motori a
combustione possono essere dotati di un adattatore di scarico adatto per i
tubi di scarico dei gas di scarico DIN 14572.

| gas di scarico del motore e i rumori sono pericolosi per la salute. Pertanto
assicurarsi che non vi siano persone o animali nelle vicinanze dell'unita. Se
necessario, utilizzare il tubo di scarico (articolo Rosenbauer n.654400)!
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= Assicurarsi che tutte le persone nelle immediate vicinanze del ventilatore
indossino protezioni per I'udito.

= Attenzione! Non mettere mai in funzione I'unita se ci sono segni di danni
al trasporto al rotore, alle griglie di protezione o alle parti della carcassa.
Avvisare immediatamente |'ufficio vendite Rosenbauer responsabile.

FANERGY con protezione antideflagrante:

= La spina di alimentazione deve essere scollegata per tutti i lavori di
manutenzione.

= |l dispositivo & adatto solo per I'uso nelle aree di pericolo indicate.
"Avviso: questo € un dispositivo di classe A. Questo dispositivo pud causare
disturbi EMC quando utilizzato negli edifici domestici; all'operatore potrebbe
essere richiesto di attuare misure adeguate in tali casi."

4 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO / APPLICAZIONE

| ventilatori Fanergy ad alte prestazioni sono progettati come strumenti di
prima risposta per i dipartimenti dei vigili del fuoco e le organizzazioni di
SOCCcorso e servono per una ventilazione rapida e forzata degli spazi negli
edifici in caso di fumo e surriscaldamento dovuto a incendio. Il dispositivo

puo essere utilizzato solo per gli scopi previsti. Il ventilatore non & progettato
per il servizio continuo per il raffreddamento dell'ambiente, specialmente nel
campo di carico parziale. Il servizio continuo € possibile fino a 12 ore al 100% di
potenza. Il dispositivo deve essere messo in pausa per circa due ore dopo.

Lo scopo principale di utilizzo é:

= Rapida evacuazione dei fumi dalle strutture in flamme

= Miglioramento rapido della visibilita per gli addetti all'emergenza

= Rapida riduzione delle temperature ambientali (ad es. Prevenzione del
flashover)

= Riduzione del tempo di ricerca per le persone scomparse

| ventilatori ad alte prestazioni FANERGY dispongono di una ventola orientabile
per indirizzare in modo ottimale il flusso d'aria nelle aperture di accesso o di
aspirazione dell'aria.

Disponibile anche come opzioni:

= Kit di nebulizzazione (opzionale): per la produzione di spruzzi d'acqua, per la
soppressione di gas e vapori o di oggetti di raffreddamento. La schiuma di
espansione puo essere creata rapidamente e facilmente in combinazione con
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una rete di schiuma, un agente schiumogeno, un induttore in lineaZ2e / o
tubazione di convogliamento.

= Pacchetto luci LED (opzionale): per un funzionamento sicuro dello strumento
al buio e per contrassegnare la posizione dello strumento.

5 CONTROLLI / OPERAZIONE

Piegare o tirare la maniglia per spostare o posizionare la ventola.
Basta tirare la leva di rilascio H sul lato destro dello strumento e piegare o
tirare la maniglia finché non scatta in posizione.

L'unita del ventilatore si sollevera dal telaio e ruotera nella posizione di
attacco iniziale (non valida per FANERGY E16 COMPACT).

= Per avviare i dispositivi con un motore a combustione, azionare |'avviamento
a strappo. Leggere e osservare il manuale operativo del produttore del
motore. Per avviare dispositivi con motori elettrici, collegare I'alimentazione
e accendere il dispositivo utilizzando I'interruttore on / off. Osservare le
istruzioni di sicurezza indipendentemente dal tipo di motore!

Tirare lentamente I'avviamento a strappo manuale. Ascoltare qualsiasi
potenziale rumore di contatto tra la girante della ventola e I'alloggiamento.
Se si sente il rumore del contatto, non utilizzare il dispositivo!

Avvia il motore solo se la ventola si trova in una posizione stabile e sicura.
Se la ventola si trova su una superficie piana e il motore funziona a piena
velocita, il dispositivo non deve spostarsi dalla sua posizione.

Se la ventola si muove, i piedi dovrebbero essere controllati per eventuali
danni e sostituiti se necessario. Se cio non risolve il problema, contattare il
partner di vendita responsabile Rosenbauer.

= Se si utilizza in condizioni anomale e su superfici irregolari o se la stabilita

€ scarsa o se si utilizza un'unita di spruzzatura con alte pressioni in
combinazione con il dispositivo, utilizzare lo stabilizzatore integrato per
migliorare la stabilita.
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Interrompere immediatamente il ventilatore in caso di rumori meccanici,
vibrazioni o altre condizioni insolite.

Premi il pulsante rosso B sul lato destro del telaio dopo aver terminato le
operazioni o utilizzando la ventola. L'unita del ventilatore si solleva nella po-
sizione parcheggiata (non valida per FANERGY E16 COMPACT) e dopo tirando
la valvola di rilascio / il bullone di rilascio H, I'unita maniglia pud essere ritirata
finché non scatta in posizione.

5.1 Ventilatori con motori a combustione

Controlla il livello dell'olio. Fare riferimento alle note nel manuale operativo
del motore.

Riempi il serbatoio del carburante con benzina, almeno ROZ91. E possibile
utilizzare il carburante E10. Fare riferimento alle note nel manuale operativo
del motore.

Tutti i ventilatori a benzina sono dotati di motori a 4 tempi monocilindrici.
Avviare il motore seguendo le istruzioni nel manuale operativo del motore.

5.2 Ventilatori con un motore elettrico

Come standard, le ventole dotate di motore elettrico sono dotate di un
limitatore di corrente elettronico di avvio (ad eccezione dei ventilatori
protetti contro I'esplosione). Cio garantisce che il ventilatore si avvii in modo
affidabile sia che venga azionato da un gruppo elettrogeno o da una rete
domestica.

Il consumo energetico & max. 13 A e il ventilatore pud quindi essere azionato
da un motore elettrico senza dispositivi intermedi.

Dopo aver collegato la ventola di raffreddamento alla fonte di alimentazione
(corrente di rete, generatore di corrente, ...) impostare l'interruttore
principale su "ON" o "I".

La velocita della ventola di raffreddamento con motore elettrico pud essere
regolata continuamente utilizzando il regolatore in base al volume d'aria
richiesto.

L'impostazione selezionata pu0 essere letta in qualsiasi momento sul display
a 7 segmenti integrato (campo di regolazione 0 - 100%).

Nota: il motore impiega alcuni secondi per raggiungere I'RPM desiderato a
causa del limitatore di corrente di avvio integrato.

L'elettronica del ventilatore & impostata in fabbrica per garantire prestazioni
ottimali e un avvio sicuro dei motori elettrici. L'elettronica non dovrebbe mai
essere manomessa.
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5.3 Regolazione dell'inclinazione

= Tutte le ventole di raffreddamento della serie A
FANERGY hanno una regolazione continua ,20°a-20° ;

continuo
dell'inclinazione per I'unita ventola. . :
Per rilasciare il blocco, premere il pulsante
rosso o aprire e ruotare la leva di serraggio
gialla in senso antiorario (FANERGY E16
COMPACT) situata sul lato destro del telaio &.
L'unita ventilatore puo essere regolata
continuamente da ca. 20 ©aca.-20 ° (-6 ° a Regolazione continua dell'ugello
FANERGY E16 COMPACT) utilizzando I'area di
presa situata nella parte superiore del corpo
del ventilatore.
Rilasciando il pulsante o dopo aver chiuso e ruotato la leva di serraggio
(FANERGY E16 COMPACT), I'unita ventola € bloccata e rimane stabile nella
posizione impostata.

o

5.4 Posizionamento del ventilatore

= Per garantire un funzionamento ottimale e corretto della ventola di

raffreddamento, la posizione deve essere accuratamente esaminata prima

dell'uso. Si prega di essere a conoscenza del tempo, delle condizioni locali e

della procedura operativa tattica.

= La distanza della ventola di raffreddamento dall'apertura di accesso o di
presa d'aria di un oggetto dipende dai criteri di cui sopra. Nella maggior
parte dei casi, una distanza di ca. 2 metri (2 grandi gradini) per I'accesso o
I'apertura di aspirazione ottiene i migliori risultati.

2.- 7 metri

<
<

\ /

Posizione iniziale d'attacco (+20°)
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Uscita da scantinato (- 20 ° 0 -6 °)

= Regolare il flusso d'aria sull'uscita desiderata utilizzando I'acceleratore del
motore (strumenti con motore a combustione) o la manopola (strumenti con
motori elettrici). Regolare il ventilatore sull'angolo di inclinazione desiderato,
se necessario. Per fare cio, premere il pulsante / leva di bloccaggio B sul
lato destro del dispositivo.

= Lasciare raffreddare la ventola dopo |'operazione prima di caricarla.

5.5 Generazione di nebbia d'acqua / schiuma ad alta espansione

= Tutti i modelli di ventole di raffreddamento (ad eccezione delle ventole
di raffreddamento protette contro I'esplosione) sono disponibili con una
cartuccia opzionale integrata di vapore acqueo.

= |l nebulizzatore si trova al centro della griglia di uscita ed & dotato di un
attacco Storz C.

= Di conseguenza, il vapore acqueo ¢ disponibile immediatamente dopo aver
collegato un adeguato rifornimento idrico (fino a un massimo di 5 bar, flusso
di circa 200 I). Questo & possibile con o senza il supporto del flusso d'aria del
ventilatore. L'elevata portata d'aria delle ventole di raffreddamento FANERGY
consente I'atomizzazione del vapore acqueo per eliminare gas o polvere.
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Funzione emissione a nebbia integrata

= Per generare schiuma di espansione, le ventole di raffreddamento FANERGY
con nebulizzatori integrati possono anche essere utilizzate rapidamente e
facilmente in combinazione con una rete di schiuma, un tubo dell'aria o un
dosatore Z 2.

= Per fare cio, la rete di schiuma viene montata sull'unita di ventilazione
utilizzando la cinghia di tensione integrata. Il tubo dell'aria viene quindi
montato sulla rete di schiuma e fissato con una cinghia.

= Quando si utilizza la rete di schiuma e / o il condotto dell'aria, si prega di
accorciare la cinghia della cintura fornita alla lunghezza richiesta per evitare
|'aspirazione nella ventola.
Attenzione! Assicurarsi che la cinghia di tensione della rete di schiuma
e / o del condotto dell'aria non possa essere aspirata nell'alloggiamento
della ventola. Assicurare I'estremita della cinghia contro I'aspirazione sulla
maniglia di afferramento aperta o sul telaio della ventola.

= |l miscelatore pud essere accoppiato tra I'attacco di connessione sul
dispositivo o tra I'alimentazione dell'acqua.

= | tubi per I'approvvigionamento idrico devono essere indirizzati dal retro al
ventilatore.

= A causa dell'elevata emissione d'aria e quando si utilizza un agente
schiumogeno multiuso, si ottiene un'espansione di schiuma da 1: 500 a
1: 800.

= Di conseguenza, gli oggetti a rischio, come le stanze interrate, lo stoccaggio
di materiali pericolosi, ecc. Possono essere inondati di schiuma espansa in
breve tempo.
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= Nota: dopo ogni operazione dei ventilatori FANERGY come generatore di
schiuma ad alta espansione, tutte le parti che sono venute a contatto con
la schiuma devono essere risciacquate con acqua pulita. Per fare cio, come
misura di pulizia primaria, scollegare I'alimentazione dell'agente schiumogeno
e generare uno spruzzo d'acqua con la ventola. Quindi rimuovere la rete di
schiuma. In caso di residui di agente schiumogeno, risciacquare con un getto
d'acqua dolce dopo che I'unita di propulsione si & raffreddata.

6 ASSISTENZA TECNICA

= Osservare le istruzioni nel manuale operativo del motore per i modelli con
motore a combustione.

= per i modelli con motore elettrico non sono necessarie attivita di assistenza
speciale.

7 SMALTIMENTO / PROTEZIONE AMBIENTALE

Dopo le riparazioni o I'utilizzo, smaltire i materiali rimanenti e le parti usate in
modo responsabile e rispettoso dell'ambiente.

Oli: Attenersi alle normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti

Parti in gomma e plastica: Attenersi alle normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti

Parti metalliche: Attenersi alle normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti

Carburante: Attenersi alle normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti

Batteria / acido della batteria: Attenersi alle normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti
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Gebruikersinformatie
FANERGY Hoogvermogenventilatoren

Inhoud:
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5.3 Schuinteverstelling

5.4 Gebruik van de ventilator

6  Service

7 Afvalverwijdering milieubescherming
8 Technische gegevens

1 IMPRESSUM

1.1 Auteursrecht

Alle rechten op deze gebruiksaanwijzing en haar bijlagen liggen bij Rosenbauer
International AG.

De documenten zijn de ontvanger uitsluitend toevertrouwd voor persoonlijk
gebruik. Weergave, nadruk (elektronisch of mechanisch), vertaling in andere
talen of alle andere reproducties, ook van delen van de gebruiksaanwijzing, zijn
uitsluitend toegestaan met schriftelijke toestemming.

Derden, met name concurrenten, mag informatie uit de gebruiksaanwijzing niet
worden meegedeeld of toegankelijk worden gemaakt.
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1.2 Fabrikant en servicedienstadres
Rosenbauer International AG

A-4060 Leonding, Paschinger Str. 90, Austria
Telefoonnr.: +43 (0)70 6794-315

Faxnr.: +43 (0)70 6794-312

E-mail: service@rosenbauer.com
http://www.rosenbauer.com

Voor meer informatie staat de servicedienst van de firma Rosenbauer of een van
onze wereldwijde vertegenwoordigingen te allen tijde graag tot uw beschikking.

2 VOORWOORD

2.1 Inleiding

n deze gebruikersinformatie resp. originele gebruiksaanwijzing willen wij u
vertrouwd maken met de opbouw, de bediening en het onderhoud van de
FANERGY ventilatorserie.

Lees deze gebruiksaanwijzing véor de ingebruikname van het apparaat
nauwkeurig door en neem alle voorschriften en aanwijzingen in acht.

Alle personen die te maken hebben met de bediening en het onderhoud

van het apparaat, moeten dienovereenkomstig gekwalificeerd zijn en deze
gebruiksaanwijzing volledig lezen en nauwkeurig naleven.

De gebruiksaanwijzing moet altijd op de standplaats van het apparaat worden
bewaard en te allen tijde toegankelijk zijn voor het bedieningspersoneel.
Behalve deze gebruiksaanwijzing is nog een ander document bij de
stroomopwekker gevoegd:

gebruiksaanwijzing en onderhoudsvoorschrift van de motor (Briggs & Stratton
Corporation of Honda).

2.2 Aansprakelijkheid en schades

Op grond van de gegevens in deze gebruiksaanwijzing aanvaardt Rosenbauer in
principe geen aansprakelijkheid voor directe schades of vervolgschades die ont-
staan uit een verkeerd(e) bediening of onderhoud evenals door ongeautoriseer-
de wijzigingen van voertuigcomponenten of deze gebruiksaanwijzing.

Het apparaat mag alleen worden bediend door personen die vertrouwd zijn met
de gebruiksaanwijzing, het apparaat, de nationale wetten, verordeningen en
voorschriften op het gebied van arbeid, veiligheid en ongevallenpreventie.

Voor lichamelijk letsel of materiéle schades waarbij ongeschoolde personen
door het niet in acht nemen van de voorschriften op het gebied van arbeid,
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veiligheid en ongevallenpreventie ook maar enigszins betrokken waren, wijst
Rosenbauer elke aansprakelijkheid af.

Wanneer dit handboek technische fouten of schrijffouten bevat, behoudt
Rosenbauer zich het recht voor te allen tijde en zonder aankondiging wijzigingen
uit te voeren.

N.a.v. de gegevens, afbeeldingen en beschrijvingen in dit handboek kan geen
aanspraak worden gemaakt op wijziging van reeds geleverde producten.
Gebruik voor uw eigen veiligheid uitsluitend reserveonderdelen en toebehoren
van Rosenbauer. Voor het gebruik van andere producten en schades die daaruit
ontstaan, aanvaardt Rosenbauer geen aansprakelijkheid!

3 GEBRUIK VAN DE GEBRUIKSAANWIJZING

Gebruikte tekens en symbolen: De tekens en symbolen in deze
gebruiksaanwijzing moeten u erbij helpen de gebruiksaanwijzing en het
apparaat snel en veilig te gebruiken.

Deze handleiding bevat belangrijke aanwijzingen voor een veilig en correct
gebruik van het apparaat. Naleven helpt:

= Gevaren te voorkomen

= Reparatiekosten en uitvaltijden te verminderen

= De betrouwbaarheid en levensduur van het apparaat te vergroten

Deze gebruiksaanwijzing moet u vertrouwd maken met de fundamentele
werkzaamheden aan de ventilator.

3.1 Algemene veiligheidsinstructies
In dit hoofdstuk vindt u de fundamentele veiligheidsvoorschriften voor het
gebruik van de ventilator.

Veiligheidssymbolen

Het veiligheidssymbool is een visuele weergave van de gevarenbron. De
veiligheidssymbolen binnen het werkgebied van de machine/installatie en de
gehele technische documentatie voldoen aan de EG-richtlijn 92/58/EEG -
minimumvoorschriften voor de veiligheids- en/of gezondheidssignalering op
het werk.

Verklaring der tekens

Let op!
Deze waarschuwing staat bij verwijzingen naar gevaren voor mogelijk
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lichamelijk letsel.
1.1 Waarschuwingen

Waarschuwing voor een algemeen gevaar
Deze waarschuwing staat voor werkzaamheden waarbij meerdere
oorzaken kunnen leiden tot gevaarlijke situaties.

Waarschuwing voor explosiegevaarlijke stoffen
Deze waarschuwing staat voor werkzaamheden waarbij het gevaar
bestaat van een explosie, eventueel met de dood tot gevolg.

Waarschuwing voor gevaarlijke elektrische spanning
Deze waarschuwing staat voor werkzaamheden waarbij het gevaar
bestaat van een elektrische schok, eventueel met de dood tot gevolg.

Brandgevaarlijke stoffen

Deze waarschuwing staat voor werkzaamheden waarbij het gevaar
bestaat van een verbranding of open vuur, eventueel met blijvende
gevolgen.

Waarschuwing voor hete opperviakken

Deze waarschuwing staat voor werkzaamheden waarbij het gevaar
bestaat van een verbranding, eventueel met blijvende gevolgen.
Voorkom inademing

Deze waarschuwing staat voor werkzaamheden waarbij het gevaar
bestaat voor inademing van gassen, eventueel met blijvende gevolgen.
Waarschuwing voor stoffen die schade toebrengen aan het milieu
Deze waarschuwing staat voor werkzaamheden waarbij het gevaar
bestaat, dat het milieu schade oploopt.

1.2 Verbodstekens

Verboden te roken

Open vuur verboden

79



80

Rosenbauer - FANERGY

3.1.3 Gebodstekens

CRe®

Gehoorbescherming verplicht

\&) Veiligheidsbril verplicht

Veiligheidsschoenen verplicht

Veiligheidshandschoenen verplicht

Veiligheidsinstructies

De ventilator mag uitsluitend door geschoold en geinstrueerd personeel
worden gebruikt en gerepareerd.

Controleer de ventilator voér en na elk gebruik op eventuele beschadigingen.
Let er met name ook op, dat de beschermroosters goed vastzitten!

Voor onderhoudswerkzaamheden bij modellen met verbrandingsmotor
verwijdert u altijd de bougiestekker en houdt u hem weg bij de bougies; voor
modellen met elektromotor trekt u de stekker uit.

De ventilatoren mogen in geen geval worden gebruikt in zones waar ontplof-
fingsgevaar bestaat (explosiegevaarlijke atmosferen). Uitzonderingen zijn de
modellen met Ex-beveiligingscertificaat.

Verplaats het apparaat niet, wanneer de motor draait. Het apparaat mag
alleen worden getransporteerd wanneer de motor volledig stilstaat.

Het apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden
gerepareerd. Voor reparatiewerkzaamheden en de inbouw van originele
onderdelen dient u contact op te nemen met de fabrikant of uw Rosenbauer-
vertegenwoordiging.

Vervang de aandrijfmotor in geen geval door een motor van een ander merk
of een ander model zonder voorafgaande goedkeuring van de fabrikant.

Zorg dat er in de omgeving geen stenen, zand, puin o.i.d. liggen - deze
voorwerpen zouden kunnen worden aangezogen en ernstige verwondingen
kunnen veroorzaken. Let erop, dat zich geen personen of dieren in de lucht-
stroom v66r de ventilator bevinden.

Houd vingers en handen uit de buurt van de ventilatoreenheid. Gebruik het
apparaat nooit wanneer de beschermroosters van de ventilator ontbreken,
loszitten of beschadigd zijn.

Houd kledingstukken als riemen, sjaals, stropdassen, maar ook touwen,
gordels en dergelijke uit de buurt van de ventilatoreenheid - let er vooral bij
de zuigzijde op dat geen soortgelijke voorwerpen door de trek in het ventila-
torwiel kunnen worden gezogen.
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= Draai de brandstofkraan dicht, wanneer de ventilator buiten gebruik is (mo-
dellen met verbrandingsmotor).

= Vul de tank van het apparaat nooit, wanneer de motor draait en/of heet is,
maar alleen wanneer het apparaat uitgeschakeld en afgekoeld is (modellen
met verbrandingsmotor).

= Ventilatoren met een verbrandingsmotor mogen uitsluitend worden gebruikt
in de buitenlucht of in zeer goed geventileerde ruimtes. Sémtliche Gerate mit
Verbrennungsmotor werden serienméaBig mit einem Auspuffadapter passend
zum Abgasschlauch DIN 14572 ausgeliefert.

= Uitlaatgassen en lawaai van de motor zijn schadelijk voor de gezondheid.

= Zorg er daarom voor, dat zich in de buurt van de machine geen personen of
dieren bevinden - gebruik indien nodig een uitlaatslang (Rosenbauer artikel-
nummer 654400)!

= Let erop, dat alle personen in de directe nabijheid van de ventilator gehoor-
bescherming dragen.

= Let op! Neem het apparaat in geen geval in bedrijf bij tekenen van transport-
schade aan ventilatorwiel, beschermroosters of framedelen. Informeer direct
het verantwoordelijke verkooppunt van Rosenbauer.

FANERGY Met Ex-bescherming:
= Alle onderhoudswerkzaamheden mogen uitsluitend worden uitgevoerd
wanneer de stekker uit het stopcontact is getrokken.
= Het apparaat mag maximaal gebruikt worden in de aangegeven
gevarenzones.
sWaarschuwing: Dit is een klasse A apparaat. Dit apparaat kan EMC
verstoringen veroorzaken bij gebruik in gebouwen; in zulke gevallen kan het
voor de gebruiker nodig zijn om juiste voorzorgsmaatregelen te treffen.”

4 PRODUCTBESCHRIJVING / TOEPASSINGEN

Fanergy high performance ventilatoren zijn ontworpen als eerstelijns
gereedschap voor brandweer- en hulpverleningsorganisaties en dragen zorg
voor snelle, geforceerde ventilatie van ruimtes in gebouwen in geval van

rook- en warmte opbouw door brand. De ventilator is enkel bestemd voor dit
doeleinde. De ventilator is niet ontworpen voor continu bedrijf zoals het koelen
van ruimtes, in het bijzonder bij aangepaste vermogensafname (deellast).
Continu bedrijf is oplopend tot 12 uur bij 100% vermogensafname mogelijk. De
ventilator zal nadien circa twee uur moeten worden gepauzeerd.
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Het gebruiksdoel is primair:

= Snel verdrijven van rook van brandende objecten

= Snelle verbetering van het zicht voor inzetkrachten

= Snel verminderen van de omgevingstemperatuur (bijv. voorkémen van
verdere ontsteking)

= Verkorting van zoektijden bij vermiste personen

FANERGY-hoogvermogenventilatoren hebben een zwenkbare ventilatoreenheid
om de luchtstroom optimaal op een toegangs- of beluchtingsopening te richten.

Optioneel verkrijgbaar zijn:

= Watervernevelaar (optioneel): voor het creéren van een waternevel, voor het
neerslaan van gassen en dampen of het koelen van objecten. In combinatie
met een schuimnet, schuimmiddel, bijmenger Z2 en/of een luchtschacht kan
snel en gemakkelijk licht schuim worden geproduceerd.

= Led-lichtpakket (optioneel): dit maakt bij donker het bedienen van het appa-
raat gemakkelijker en geeft bovendien de positie van het apparaat aan.

5 BEDIENING/GEBRUIK

= Gebruik de handgreep om de ventilator te verplaatsen.

= Trek aan de ontgrendelingsklep / ontgrendelingshendel B aan de rechterkant
van de ventilator totdat deze in de juiste positie valt.

= Daarbij komt de ventilatoreenheid uit het gestel en zwenkt naar eerste aan-

valsstelling (niet van toepassing op de FANERGY E16 COMPACT).

= Om het apparaat te starten, gebruikt u bij apparaten met verbrandingsmotor
de trekstarter. Let daarbij op de aanwijzingen in de gebruiksaanwijzing van
de motorfabrikant. Bij apparaten met elektromotor brengt u de stroomvoor-
ziening tot stand en schakelt het apparaat in met de aan-uitschakelaar. Bij
beide varianten let u op de veiligheidsaanwijzingen!
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= Trek langzaam aan de terugtrekstarter. Let op eventuele contactgeluiden
tussen het ventilatorwiel en de behuizing. Wanneer u contactgeluid hoort,
neemt u het apparaat niet in bedrijf!

= Start de motor uitsluitend, wanneer de ventilator stevig en rechtop staat.

= Wanneer de ventilator op een vlakke ondergrond staat en de motor vol gas
draait, mag het apparaat niet van zijn plaats komen.

= Wanneer de ventilator van zijn plaats komt, moeten de standvoeten op be-
schadigingen worden gecontroleerd en indien nodig worden vervangen.

= In geval van extreme omstandigheden en ongelijke oppervlaktes, of als
stabiliteit slecht is of een waternevelsysteem met hoge druk gebruikt wordt
in combinatie met de Fanergy, gebruik dan de geintegreerde stabilisator voor
verbeterde stabiliteit.

= Wanneer het probleem hierdoor niet wordt verholpen, dient u contact op te
nemen met het verantwoordelijke verkooppunt van Rosenbauer.

= Zet de ventilator direct stil, wanneer zich mechanische geluiden, trillingen of
andere ongewone toestanden voordoen.

= Na einde van de inzet of het gebruik van de ventilator drukt u op de rode
knop B op de rechterkant van het frame. De ventilator staat nu omhoog
gericht in de geparkeerde positie (niet van toepassing op de FANERGY E16
COMPACT) en door het aantrekken van de ontgrendelingsklep / ontgrende-
lingshendel | kan de ventilator weer teruggezet worden in de rustpositie.

5.1 Ventilatoren met verbrandingsmotoren

= Controleer het oliepeil (af fabriek met olie gevuld).
Neem daartoe de instructies in de gebruiksaanwijzing van de motor in acht.

= Vul de benzinetank met benzine, er kan min. ROZ91. brandstof E10 worden
gebruikt. Neem daartoe de instructies in de gebruiksaanwijzing van de motor
in acht.

= Alle ventilatoren die op benzine werken, zijn uitgerust met 1 cilinderviertakt-
motoren.

= Start en onderhoud de motor volgens de gegevens in de motorgebruiksaan-
wijzing.

5.2 Ventilatoren met elektromotoren

= De ventilatoren met een elektromotor zijn standaard uitgerust met een
elektronische aanloopstroombegrenzing (uitgezonderd Ex-beveiligde
ventilatoren). Daardoor wordt gewaarborgd, dat de ventilatoren betrouwbaar
starten, zowel bij gebruik met behulp van een stroomopwekker als bij
aansluiting op het openbare elektriciteitsnet.

= Het opgenomen vermogen bedraagt max. 13 A, daarom kan de ventilator

83



84

Rosenbauer - FANERGY

met een elektromotor probleemloos worden gebruikt zonder hulp van
transformators.

= Nadat de ventilator op de stroombron is aangesloten (netstroom,
stroomopwekker,...), zet u de hoofdschakelaar op 'ON' of ‘I’ .

= Het toerental van de ventilator met elektromotor kan met de draaiknop
traploos worden ingesteld, naar gelang de behoefte aan luchtvolume.

= De gekozen vermogensinstelling wordt op het scherm weergegeven
(instelbereik 0 - 100%).

= Let op: Door de geintegreerde aanloopstroombegrenzing bereikt de
ventilator het gewenste toerental pas na enkele seconden.

= De elektronica van de ventilator is in de fabriek ingesteld op het optimale
vermogensgedrag en de veilige start van de elektromotoren. Laat daarom
alle manipulaties aan de elektronica achterwege.

5.3 Schuinteverstelling

= Alle ventilatoren uit de FANERGY-reeks
beschikken over een traploze schuinstelling van
de ventilatoreenheid.

= Om de vergrendeling vrij te geven drukt u op
de rode drukknop of draait u de gele hendel
tegen de richting van de klok in (FANERGY E16
COMPACT) die aan de rechterzijde van het
frame zit |

= De ventilatoreenheid kan alleen rondom de
greep bovenop de ventilatorbehuizing traploos
van ong. +20° tot ong. -20° of -6° (FANERGY
E16 COMPACT) worden versteld.

= Bij het loslaten van de drukknop of na het sluiten en draaien van de hendel
(FANERGY E16 COMPACT) is de ventilator vergrendeld en blijft deze staan in
de ingestelde positie.

*+20° tot-20° ;
traploos

Traoloze souitmondinstelling

5.4 Gebruik van de ventilator

= Alvorens de ventilator te gebruiken, moeten de omstandigheden grondig
worden onderzocht, zodat de ventilator optimaal kan worden gebruikt. Let
op de weerssituatie, de desbetreffende plaatselijke omstandigheden en de
inzettactische handelwijze.

= De afstand van de ventilator tot de toegangs- of beluchtingsopening van een
object is afhankelijk van de bovengenoemde criteria. In de meeste gevallen
is een afstand van ong. 2 meter (2 grote passen) tot de toegangs- of beluch-
tingsopening aan te bevelen om de beste resultaten te bereiken.
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2 - 7 meter

|

\

<
<«

Eerste aanvalsstelling (+ 20°)

Kelderstelling (- 20°) of -6°

= Stel de luchtstroom m.b.v. de gashendel (apparaten met verbrandingsmotor)
of draaiknop (apparaten met elektromotor) in op het gewenste vermogen.
Stel zo nodig de ventilatoreenheid in op de gewenste hellinghoek. Druk hier-
voor op de drukknop / hendel B aan de rechterkant van de ventilator.

= Laat de ventilator, wanneer deze niet meer wordt gebruikt, helemaal afkoelen
alvorens deze in te laden.

5.5 Waternevel-/Lichtschuimproductie

= Alle ventilatormodellen (uitgezonderd Ex-beveiligde ventilatoren) zijn optio-
neel uitgerust met een geintegreerde waternevelaar.

= Deze waternevelaar bevindt zich centraal in het uitblaasrooster en is stan-
daard uitgerust met een Storz C-koppeling.
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= Daardoor is na aansluiting van een geschikte watervoorziening (max. 5 bar)
meteen en zonder meer een waternevel beschikbaar (debiet ong. 200 I).
Deze kan met of zonder ondersteuning van de ventilatorluchtstroom worden
gebruikt. Het hoge luchtvermogen van de FANERGY-ventilator zorgt voor een
verstuiving van de waternevel zodat gassen en stof worden neergeslagen.

Geintegreerde waternevelfunctie

= FANERGY-ventilatoren met geintegreerde waternevelaar kunnen eveneens
zeer snel en eenvoudig worden gebruikt in combinatie met een schuimnet,
een luchtschacht en een bijmenger Z2 als lichtschuimgenerator.

= Daartoe wordt het schuimnet met behulp van de geintegreerde spanriem op
de ventilatoreenheid gemonteerd. Aansluitend wordt de luchtschacht over
het schuimnet geplaatst en eveneens met een riem vastgezet.

= Bij gebruik van schuimnet en/of luchtschacht kort u de meegeleverde
spanriem in tot de benodigde lengte om inzuigen in de ventilatoreenheid te
voorkomen!
Let op! Let erop, dat de spanriem van het schuimnet en/of de luchtschacht
niet in de ventilatorbehuizing kan worden gezogen. Maak het riemuiteinde
vast aan de opengeklapte greepbeugel of het frame van de ventilator om te
voorkomen dat het wordt ingezogen.

= De bijmenger kan tussen de aansluitkoppeling op het apparaat of tussen de

watertoevoer worden aangekoppeld.

De slangen voor de watertoevoer moeten zo worden gelegd dat ze van achter

naar de ventilator toekomen.

Door het zeer hoge luchtvermogen wordt bij het gebruik van in de handel

gebruikelijke multigrade schuimmiddelen een verschuiming bereikt van 1:500

tot 1:800.
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= Daardoor kan men objecten die gevaar lopen, zoals kelders, opslagruimtes
voor gevaarlijke stoffen enz. binnen zeer korte tijd, indien nodig, laten vollo-
pen met lichtschuim.

= Let op: Na gebruik van de FANERGY ventilatoren als lichtschuimgenerator
moeten alle onderdelen die met schuim in contact zijn geweest, worden af-
gespoeld met schoon water. Daarvoor moet de schuimmiddeltoevoer voor de
grove reiniging worden onderbroken en moet er met de ventilator waternevel
worden geproduceerd. Neem vervolgens het schuimnet weg en verwijder
eventuele schuimmiddelresten na het afkoelen van de aandrijvingseenheid
met een lichte sproeistraal.

6 SERVICE

= Neem de instructies in de gebruiksaanwijzing van de motor in acht bij model-
len met een verbrandingsmotor.

= Bij modellen met een elektromotor zijn geen speciale servicewerkzaamheden
nodig.

7 AFVALVERWIJDERING/MILIEUBESCHERMING
De bij het werken met en repareren van het apparaat gebruikte materialen,
producten en oude onderdelen moeten op milieuverantwoordelijke wijze

worden afgevoerd.

Olién: Afvoer volgens de plaatselijke
afvalverwijderingsvoorschriften

Rubber en kunststof onderdelen: Afvoer volgens de plaatselijke
afvalverwijderingsvoorschriften

Metalen onderdelen: Afvoer volgens de plaatselijke
afvalverwijderingsvoorschriften

Brandstof: Afvoer volgens de plaatselijke
afvalverwijderingsvoorschriften

Accu/accuzuur: Afvoer volgens de plaatselijke
afvalverwijderingsvoorschriften
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Brukerinformasjon
FANERGY Hoyeffektsventilator

Innhold:

1 Impressum

1.1 Opphavsrett

1.2 Produsent og servicesenteradresse
2 Forord

2.1 Innledning

2.2 Ansvar og skader

3 Bruk av bruksanvisningen

3.1 Generelle sikkerhetsinstrukser

4 Produktbeskrivelse

5 Betjening / drift
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1 IMPRESSUM

1.1 Opphavsrett

Alle rettighetene til denne bruksanvisningen og vedleggene eies av Rosenbauer
International AG.

Dokumentene er kun ment til mottakerens private bruk. Reproduksjon, kopi
(elektronisk eller mekanisk), oversettelser i andre sprak og alle andre typer
mangfoldiggjering, ogsa deler av bruksanvisningen, er kun tillatt med en skriftlig
innvilgning.

Tredje personer, sarlig konkurrenter, ma ikke meddeles eller tilgjengeliggjores
informasjoner fra denne bruksanvisningen.
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1.2 Produsent og servicesenteradresse
Rosenbauer International AG

A-4060 Leonding, Paschinger Str. 90, @sterrike
Telefonnr.: +43 (0)70 6794-315

Telefaksnr.: +43 (0)70 6794-312

E-post: service@rosenbauer.com
http://www.rosenbauer.com

For videre informasjoner kan du til enhver tid ta kontakt med servicesenteret til
firmaet Rosenbauer eller en av vare verdensomspennende agenturer.

2 FORORD

2.1 Innledning

| denne brukerinformasjonen hhv. original bruksanvisningen blir du kjent med
hvordan FANERGY ventilator byggeserien er konstruert og hvordan den betjenes
og vedlikeholdes.

Les denne bruksanvisningen ngye fgr du tar i bruk apparatet, og legg merke til
alle forskrifter og merknader.

Alle personer, som jobber med betjeningen og vedlikeholdet av apparatet ma
veere tilsvarende kvalifisert, lese og falge denne bruksanvisningen naye.
Bruksanvisningen ma til alltid oppbevares sammen med apparatet og til enhver
tid veere tilgjengelig for betjeningspersonellet.

| tillegg til denne bruksanvisningen er ett dokument til vedlagt generatoren.
Bruksanvisning og vedlikeholdsforskrift til motoren (Briggs & Stratton
Corporation eller Honda).

2.2 Ansvar og skader

Pa grunn av informasjonen i denne bruksanvisningen overtar Rosenbauer
generelt intet ansvar for direkte skader eller falgeskader, som oppstar pa grunn
av ikke-hensiktsmessig betjening eller vedlikehold samt uautoriserte endringer
av kjeretgyskomponenter eller denne bruksanvisningen.

Apparatet ma kun betjenes av personer, som er kjent med bruksanvisningen,
apparatet og de nasjonale lovsettingene, vedtektene og forskriftene til de
gjeldende HMS-reglene.

ROSENBAUER tar intet ansvar for personskader og materielle skader som helt
eller delvis skyldes personer uten oppleering eller at HMS-reglene ikke er blitt
fulgt.

| tilfelle denne handboken oppviser tekniske feil eller skrivefeil, forbeholder
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Rosenbauer seg retten til 4 foreta endringer til enhver tid og uten kunngjering.
Utfra informasjonene, avbildningnene og beskrivelsene i denne handboken kan
det ikke gjeres krav pa endringer av produkter som allerede er blitt levert.

Til din egen sikkerhet bar du kun benytte reservedeler og tilbeharsprodukter fra
Rosenbauer. Rosenbauer overtar intet ansvar for skader som oppstar gjennom
bruken av andre produkter!

3 BRUK AV BRUKSANVISNINGEN

Tegn og symboler som brukes: Tegnene og symbolene i denne
bruksanvisningen skal bidra med a bruke bruksanvisningen og apparatet pa en
rask og sikker mate.

Denne bruksanvisningen inneholder viktig informasjon om sikker og korrekt
bruk av apparatet. Instruksjonene hjelper deg med:

- A unngé farer

= Med & redusere reparasjonskostnader og avbruddstid

- A gjore utstyret mer pélitelig og gi det lengre levetid

Denne bruksanvisningen skal gjore deg kjent med det grunnleggende arbeidet
pa ventilatoren.

3.1 Generelle sikkerhetsmerknader
| dette kapittelet finner du de grunnleggende sikkerhetsbestemmelsene til
driften av ventilatoren.

Sikkerhetsskilt

Sikkerhetsskiltet fremstiller en farekilde med hjelp av bilder. Sikkerhetsskiltene
i arbeidsomradet til maskinen/anlegget og den komplette tekniske
dokumentasjonen tilsvarer EU-retningsinjen 92/58/EWG - De minste
forskriftene for sikkerhet og/eller helsevernkjennetegningen pa
arbeidsplassen.

Tegnforklaring
OBS!

Dette varselskiltet brukes ved merknader om fare for mulige
personskader.
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3.1.1 Varselskilt

Varsel for en generell fare
Dette varselsskiltet brukes ved aktiviteter, hvor flere arsaker kan fore
til farer.

Varsel om eksplosjonsfarlige stoffer
Dette varselsskiltet brukes ved aktiviteter, hvor det er fare for en
eksplosjon, hvor eventuelt deden er falgen.

Varsel mot farlig elektrisk spenning
Dette varselsskiltet brukes ved aktiviteter, hvor det er fare for elektrisk
slag, hvor eventuelt deden er folgen.

Brannfarlige stoffer
ette varselsskiltet brukes ved aktiviteter, hvor det er fare for en
forbrenning eller apen ild, med eventuelle langvarige falger.

> B b P

Varsel om varme overflater
Dette varselsskiltet brukes ved aktiviteter, hvor det er fare for en
forbrenning, med eventuelle langvarige folger.

Unnga innanding
Dette varselsskiltet brukes ved aktiviteter, hvor det er fare for
innanding av gasser, med eventuelle langvarige folger.

Varsel om miljoskadelige stoffer
Dette varselsskiltet brukes ved aktiviteter, hvor det er fare for miljoet.

5 B P

w

1.2 Forbudsskilt
Rayking forbudt

Forbudt & bruke sammen med apen flamme

@D
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3.1.3 Pabudsskilt

Pabudt & bruke hgrselsvern

Pabudt a bruke en vernebrille

Pabudt & bruke arbeidsstavler
Pabudt & bruke vernehansker

Sikkerhetsmerknader

= Ventilatoren ma kun drives og repareres av opplart og undervist personell.

= Kontroller ventilatoren far og etter bruk pa mulige skader. Veer spesielt opp-

merksom pé at beskyttelsesgitterene sitter godt fast.

Far vedlikeholdsarbeider ma alltid tennpluggstapslet trekkes ut og fjernes fra

tennpluggen pa modeller med forbrenningsmotor. Pa modeller med elektro-

motor ma nettstepslet trekkes ut.

Ventilatorene ma aldri brukes i omrader hvor det bestar eksplosjonsfare

(exatmosfeere) Modeller med sertifikat for eksplosjonsbeskyttelse er unntatt

fra dette.

Ikke beveg apparatet bort ndr motoren er i gang. Transporten av apparatet er

kun tillatt ved komplett stillstand av motoren.

Apparatet inneholder ingen deler som kan repareres av brukeren. For repa-

rasjonsarbeid og montasje av original reservedeler ma du ta kontakt med

produsenten eller din Rosenbauer forhandler.

Aldri skift ut drivmotoren mot en annen fabrikat eller modell, fgr du har fatt

en bekreftelse fra produsenten.

= Hold omradet fritt for stener, sand, grus o.l, disse delene kan suges inn og
skape alvorlige personskader. Pass pa at det ikke befinner seg noen personer
eller dyr i luftstrammen foran ventilatoren.

= Hold finger og hender unna ventilatorenheten. Bruk aldri apparatene, nar

ventilator beskyttelsesgitterene mangler, er lgse eller skadet.

Hold klesplagg som band, skjerf, slips, men ogsa tau, belter eller lignende

unna ventilatorenheten - pa inntakssiden er det ekstra viktig & passe pa at

ingen slike gjenstander felger med luftstreammen inn i ventilatorhjulet.

* Steng drivstoffkranen nar ventilatoren ikke er i drift (modeller med forbren-

ningsmotor).

Aldri fyll pa tanken til apparatet med lgpende og/eller varm motor, fyll kun pa

ved avslatt og nedkjelt apparat (modeller med forbrenningsmotor).

= Ventilatorer med forbrenningsmotor ma kun drives utenders eller i veldig
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godt luftete rom. Alle apparater med forbrenningsmotor leveres som stan-
dard med en eksosadapter som passer til avgasslange DIN 14572,

= Motorns eksosgasser er skadelige for hersel- og helse. Derfor ma du forsikre
deg om at det ikke befinner seg noen personer eller dyr i neerheten av maski-
nen - bruk eventuelt avgasslanger (Rosenbauer artikelnummer 654400)!

= Pass pa at alle personer naere ventilatoren har pa seg herselsvern.

= OBS! Gerat unter keinen Umstanden in Betrieb nehmen bei Anzeichen von
Transportschaden an Liifterrad, Schutzgittern oder Rahmenteilen. Ta omga-
ende kontakt med vedkommende Rosenbauer forhandler.

FANERGY med eksplosjonsbeskyttelse:
= Alt vedlikeholdsarbeid far kun utferes med trukket stremkontakt.
= Apparatet kan maksimalt brukes i de angitte faresonene.

"Advarsel: Dette er en klasse-A enhet. Denne enheten kann forarsake EMC
forstyrrelser nar det brukes i bolighus; det kan vaere nedvendig for operatg-
ren & iverksette egnede tiltak i slike tilfeller."

4 PRODUKTBESKRIVELSE / BRUK

Fanergy hayytelsesvifter er designet som et forsteinnsatsverktey for
brannvesen og redningsmannskaper. De gir rask, tvunget ventilering av rom

i bygninger i tilfeller med rayk og varmeutvikling fra brann. Utstyret skal kun
brukes til tiltenkt formal. Viftene er ikke designet for kontinuerlig drift ved
romkjeling, spesielt i delvis belastningsomrade. Kontinuerlig drift er mulig for
inntil 12 timer ved 100% kraft. Enheten bor etter det stanses i ca. 2 timer.

Bruksformalet er farst og fremst:

= rask reykfjerning i brannobjekter

= rask bedring av sikten for mannskapene

= rask reduksjon av omgivelsestemperaturen (f.eks. forhindring av plutselig
flammegkning)

= reduksjon av letetiden ved savnede personer

FANERGY hgyeffektsventilatorer har en svingbar ventilatorenhet som kan rette
luftstremmen best mulig mot en tilgangs- eller Iufttilferselsapning.

Ekstrautstyr:
= Vanntdkeinnsats (ekstrautstyr): for produksjon av vanntéke, forhindring av
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gass- eller dampspredning eller avkjeling av objekter. | kombinasjon med
skumnett, skumvaeske, innblander Z2 og/eller et faringsrer kan den produse-
re lettskum raskt og enkelt.

= LED-lyspakke (ekstrautstyr): gjor det tryggere a bruke apparatet i marke, og
markerer plasseringen av apparatet.

5 BETJENING / DRIFT

= Klapp ut gripebeylen for & bevege eller posisjonere ventilatoren.
= Dra i den lgsneklaffen / bolt B pa hayre side av apparatet og vipp handtaket
opp slik at det gar i las.

= Ventilatorenheten laoftes ut av understellet og svinges til startstilling (gjelder
ikke for FANERGY E16 COMPACT).

= Bruk vaierstarteren til & starte apparater med forbrenningsmotor. Ta hensyn
til instruksjonene i motorprodusentens bruksanvisning. Apparater med elek-
tromotor mé kobles til en stremtilfarsel og slds pa med pa/av-bryteren. Folg
sikkerhetsanvisningene for begge varianter!

= Trekk sakte i returstarteren. Vaer oppmerksom péa eventuelle kontaktlyder
mellom ventilatorhjulet og huset. Hvis du herer kontaktlyder, ma apparatet
ikke tas i bruk!

= Start motoren kun nar ventilatoren befinner seg i en oppreist, stabil posisjon.

= Nar ventilatoren star pa en jevn overflate og motoren er for fullt i gang, skal
apparatet ikke beveg seg fra stedet.

= Hvis ventilatoren beveger seg, ma du undersgke standfattene pa skader
og eventuelt skifte dem ut. Ta kontakt med vedkommende Rosenbauer
forhandler, hvis dette ikke skulle lgse problemet.

= Ved bruk under unormale forhold og pa ujevne overflater, eller hvis
stabiliteten er dérlig eller vanntékeenheten med heytrykk brukes i
kombinasjon med enheten, vennligst bruk den integrerte stabilisatoren for
bedre stabilitet.
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= Stopp ventilatoren omgaende, hvis det skulle oppsta mekaniske lyder,
vibrasjoner eller andre unormale tilstander.

= Trykk pé den rede knappen B pé hayre side av rammen etter bruk av venti-
latoren. Ventilatorenheten laftes ut av understellet og svinges opp i startstil-
ling (gjelder ikke for FANERGY E16 COMPACT) og etter at lgsneklaffen / bolt
trekkes B kan handtaket beveges til det klikker pa plass.

51 Ventilator med forbrenningsmotorer

= Kontroller oljenivaet (fylt med olje fra fabrikken).
Se merknadene i motorbruksanvisningen.

= Fyll bensintanken med bensin, minst ROZ91. Du kan ogsa bruke drivstoffet
E10. Se merknadene i motor-bruksanvisningen.

= Alle bensindrevne ventilatorer er utstyrt med 1 sylinder 4-takts motorer.

= Start og vedlikehold motoren i henhold til informasjonen i bruksanvisningen
for motoren.

5.2 Ventilator med elektromotor

= Ventilatorer med elektromotor er standardmessig utstyrt med en elektronisk
startstreambegrensning (gjelder ikke eksplosjonsbeskyttede ventilatorer).
P& denne maten garanteres det, at ventilatoren fungerer palitelig bade ved
driften med en generator og ved tilkobling til husnettet.

= Inngangsstremmen er pad maks. 13 A, derfor kan ventilatoren med elektronisk
motor bli drevet problemlgst uten hjelp av mellomkoblingsapparater.

= Etter tilkobling av ventilatoren til stramkilden (nettstrem, generator,...) legger
du hovedbryteren til "ON" bzw. ,,I*

= Turtallet for ventilatorer med elektromotor kan justeres trinnlgst avhengig av
hvor mye luft som trenges, ved hjelp av dreieregulatoren.

= Den valgte effektinnstillingen kan hele tiden leses av displayet (innstillings-
omrade 0 - 100 %).

= OBS: Gjennom den integrerte startstrambegrensningen nar ventilatoren forst
etter noen sekunder gnsket turtall.

= Elektronikken til ventilatoren er fra fabrikken innstilt pa det optimale kraft-
forholdet og den sikre starten av elektromotorene. Derfor ma du unnlate alle
endringer ved elektronikken.
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5.3 Helningsjustering

= Alle ventilatorer i FANERGY-serien har en trinn- [ .
lgs helningsjustering for ventilatorenheten. 3 +20° il -20°

 trinnlgst
= For & frigjgre lasen, trykk inn den rgde knap- ;

pen, eller apne og drei den gule klemspaken
mot klokken (FANERGY E16 COMPACT) plassert
pé heyre side av rammen A.

= Na kan ventilatorenheten justeres trinnlgst fra
ca. +20° til ca. -20° eller -6° (FANERGY E16
COMPACT) ved handtaket gverst pa ventilator-  mrinnios avseiustering
huset.

= Ved a slippe trykknappen eller etter lukking og dreining av klemspaken
(FANERGY E16 COMPACT), er ventilatoren last og og forblir stabil i den
innstilte posisjonen.

5.4 Bruk av ventilatoren

= For bruk av ventilatoren ma de gjennomferes en grundig gjennomgang av
situasjonen, slik at ventilatoren kan brukes optimalt. Veer oppmerksom pa
veeresituasjonen, de lokale forholdene og bruk en taktisk fremgangsmate.

= Avstanden mellom ventilatoren og tilgangs- eller lufttilfarselsdpningen i et
objekt er avhengig av kriteriene ovenfor. | de fleste tilfellene anbefales en
avstand pa 2 meter (2 store skritt) til tilgangs- eller lufttilfarselsaningen for at
resultatet skal bli best mulig.

2= 7 meter

\

<
<«

Startstilling (+ 20°)
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kjellertrappen (-20° eller-6°)

= Still inn luftstrammen med hjelp av gasspedal (apparat med forbrenningsmo-
tor) eller dreieknapp (apparat med elektromotor) til gnsket effekt. Juster om
nedvendig ventilatorenheten til gnsket helningsvinkel. For & gjere det, trykk
pa trykknappen / klemspaken B pa hayre side av enheten.

= La ventilatoren etter driftsslutt kjole seg ned for lastingen.

5.5 Vanntake-/lettskumproduksjon

= Alle ventilator modeller (unntatt eksplosjonsbeskyttede ventilatorer) kan fas
med en integrert vanntakeinnsats som ekstrautstyr.

= Vanntakeinnsatsen er plassert midt pa utblasningsgitteret og er som stan-
dard ustyrt med en Storz C-kobling.

= Etter tilkobling til en egnet vannforsyning (opptil maksimal 5 bar) kan den
produsere vanntéke umiddelbart (levering pa ca. 200 I). Dette kan skje med
eller uten innkobling av luftstremmen fra ventilatoren. Den heye ventilasjons-
effekten fra FANERGY ventilatorer sgrger for at vanntaken forsteves slik at
gass- og stevspredning kan forhindres.
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Integrert vanntakefunksjon

= FANERGY ventilatorer med integrert vanntékeinnsats kan ogsé brukes til rask

og enkel produksjon av lettskum i kombinasjon med skumnett, faringsrer og
innblander Z2.

Skumnettet monteres til ventilatorenheten ved hjelp av den integrerte strop-
pen. Deretter monteres faringsraret over skumnettet og festes ogsa med
stroppen.

Ved bruk av skumnett og/eller faringsrer ma den medfalgende stroppen
kuttes til riktig lengde slik at den ikke suges inn i ventilatorenheten!

Obs! Pass pa at strammeband til skumnettet og/eller kondensatoren ikke
kan suges inn i ventilatorhuset.

Sikre enden til bandet mot & bli sugd inn pa den oppfoldete baylen eller
rammen til ventilatoren.

Innblanderen kan kobles til ved tilkoblingen pa apparatet eller vannforsynin-
gen.

Slangene til vannforsyningen ma legges slik at de er plassert bak ventilatoren.
Gjennom den veldig hoye luftkraften blir det ved bruken av standard univers-
al-skummidler oppnadd en spredning av skummen pa 1:500 til 1:800.
Gjennom dette kan objekter som er i fare som kjellerrom, lager for farlige
stoffer osv. ved behov bli flommet med lettskum innen kortest mulig tid.

OBS: Etter at FANERGY ventilatorer er blitt brukt som lettskumgenerator, ma
alle deler som er blitt berert av skummet skylles av med rent vann. | tillegg
ma du avbryte skumiddelforsyningen under grovrengjaringen og opprette
vanntake med ventilatoren. Ta deretter av skumnettet og fjern eventuelle
skumvaeskerester med en lett spraystrale nar drivenheten er avkjgalt.
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6 SERVICE

= Ved modeller med forbrenningsmotor mé du veere oppmerksom pa merkna-
dene i motor-bruksanvisningen.

= Ved modeller med elektromotor er ingen spesielle serviceaktiviteter nedven-
dige.

7 KASSERING / MILJOVERN

Vi ber om en miljgvennlig kassering av materialer og gamle deler som skulle
oppsta ved omgangen og reparaturer med dette apparatet.

Oljer: Kassering i henhold til de lokale
vfallshandteringsforskrifter

Gummi- og plastdeler: Kassering i henhold til de lokale
vfallshandteringsforskrifter

Metalldeler: Kassering i henhold til de lokale
vfallshandteringsforskrifter

Drivstoff: Kassering i henhold til de lokale
vfallshandteringsforskrifter

Batterier/batterisyre: Kassering i henhold til de lokale
vfallshandteringsforskrifter
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Informacije za uporabnika
Visokozmogljivostni izpihovalniki
FANERGY

Vsebina:

1 Impresum

1.1 Avtorske pravice

1.2 Naslov proizvajalca in servisne sluzbe

2 Predgovor

21 Uvod

2.2 Odgovornost in Skoda

3 Uporaba navodila za obratovanje

3.1 Splosni varnostni napotki

4 Opis proizvoda

5 Upravljanje / obratovanje

5.1 lIzpihovalniki z motorji z notranjim izgorevanjem
5.2 lIzpihovalniki z elektromotorjem

5.3 Spreminjanje nagiba

5.4 Uporaba izpihovalnika

5.5 Ustvarjanje vodne megle/rahle pene

6  Servis

7  Odstranitev v odpadni material, varovanje okolja
8  Tehnicni podatki

1 IMPRESUM

1.1 Avtorske pravice

Vse pravice za ta navodila za obratovanje in priloge pridrZzane so v lasti podjetja
Rosenbauer International AG.

Dokumenti so prejemniku predani le za osebno uporabo. Reprodukcija,

ponatis (elektronsko ali mehansko), prevajanje v druge jezike ali druge vrste
razmnozZevanja, tudi delov tega navodila, so dovoljene le s pisnim dovoljenjem.
Prepovedano je posredovanje ali omogoc¢anje dostopa do informacij iz tega
navodila tretjim osebam, predvsem konkurentom.
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1.2 Naslov proizvajalca in servisne sluzbe
Rosenbauer International AG

A-4060 Leonding, Paschinger Str. 90, Avstrija
Telefonska &t.: +43 (0)70 6794-315

Telefaks §t.: +43 (0)70 6794-312

Elektronski naslov: service@rosenbauer.com
http://www.rosenbauer.com

Za dodatne informacije se lahko ob vsakem ¢asu obrnete na servisno sluzbo
podjetja Rosenbauer ali na eno izmed na$ih zastopstev po vsem svetu.

2 PREDGOVOR

2.1 Uvod

V teh informacijah za uporabnika oz. v originalnih navodilih za obratovanje vas
Zelimo seznaniti s sestavo, upravljanjem ter vzdrZevanjem serije izpihovalnikov
FANERGY.

Pred zacetkom uporabe te naprave si natanéno preberite ta navodila za uporabo
ter upoStevajte vse predpise in napotke.

Vse osebe, ki so pooblas€ene za upravljanje ali vzdrZzevanje naprave, morajo
biti ustrezno kvalificirane in morajo v celoti prebrati ter natanéno upostevati
napotke iz teh navodil.

Navodila morajo biti stalno shranjena na mestu uporabe naprave in vedno
dostopna upravljalnemu osebju.

Poleg teh navodil je napravi za proizvajanje elektri¢nega toka priloZen Se en
dokument:

Navodila za obratovanje in predpisi o vzdrZzevanju motorja (Briggs & Stratton
Corporation ali Honda)

2.2 Odgovornost in Skoda

Na osnovi podatkov v teh navodilih podjetje Rosenbauer ne prevzema
nobene odgovornosti za neposredno ali posledi¢no Skodo, ki nastane zaradi
nestrokovnega upravljanja ali vzdrZevanja, ali pa zaradi nepooblas¢enih
sprememb na komponentah vozila ali teh navodil.

S to napravo smejo upravljati izkljuéno osebe, ki dobro poznajo ta navodila,
napravo ter nacionalne zakone, uredbe in predpise o delu, varnosti in
prepreCevanju nesrec.

Za poSkodbe oseb ali materialno Skodo, ki jih povzro¢ijo 0z. sopovzrocijo
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neusposobljene osebe ali nastanejo zaradi neupoStevanja predpisov o

delu, varnosti in prepre€evanju nesre¢, podjetje Rosenbauer zavraca vsako
odgovornost.

Ce se v tem priroéniku ugotovijo tehniéne ali pravopisne napake, si podjetje
Rosenbauer pridrzuje pravico, da ob vsakem ¢asu in brez napovedi izvede
spremembe.

Na osnovi podatkov, slik in opisov v tem priro€niku ni mozno zahtevati
sprememb na Ze dobavljenih proizvodih.

Zaradi lastne varnosti uporabljajte le nadomestne dele in dodatno opremo
podjetja Rosenbauer. Za uporabo drugih proizvodov in iz tega izhajajoco §kodo
podjetje Rosenbauer ne prevzema nobene odgovornosti!

3 UPORABA NAVODILA ZA OBRATOVANJE

Uporabljeni znaki in simboli: znaki in simboli v tem navodilu so namenjeni kot
pomo¢ za hitro in varno uporabo naprave.

Ta navodila vsebujejo pomembne nasvete za varno in pravilno uporabo
naprave. UpoStevanje teh napotkov pripomore k:

= Kizogibanju nevarnosti

= K zniZanju stroSkov za popravila in skrajSanju ¢asov izpada obratovanja

= Poveclanju zanesljivosti in podaljSanju Zivljenjske dobe naprave

Namen teh navodil je, da vas seznanijo z osnovnimi deli na izpihovalniku.

3.1 Splo&ni varnostni napotki
V tem poglavju najdete osnovna varnostna dolo¢ila za obratovanje
izpihovalnika.

Varnostni znak

Varnostni znak grafi¢no prikaZe izvor nevarnosti. Varnostni znaki v delovnem
obmodju stroja/naprave in v celotni tehniéni dokumentaciji ustrezajo direktivi
EU 92/58/EGS - o minimalnih zahtevah za zagotavljanje varnostnih in/ali
zdravstvenih znakov pri delu.

Legenda

ﬂ Pozor!
Ta opozorilni znak opozarja na nevarnost telesnih poSkodb.
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3.1.1 Opozorilni znak

Opozorilo na splo$no nevarnost
Ta opozorilni znak stoji pred dejavnostmi, pri katerih lahko pride do
ogroZanja zaradi razli¢nih vzrokov.

Opozorilo na eksplozivno nevarne snovi
Ta opozorilni znak stoji pred dejavnostmi, pri katerih obstaja nevarnost
eksplozije, z morebiti smrtnin izidom.

Opozorilo na nevarno elektri¢no napetost
Ta opozorilni znak stoji pred dejavnostmi, pri katerih obstaja nevarnost
elektri¢nega udara, z morebiti smrtnin izidom.

Pozarno nevarne snovi
Ta opozorilni znak stoji pred dejavnostmi, pri katerih obstaja nevarnost
opeklin ali odprtega ognja, z morebiti trajnimi posledicami.

Opozorilo na vroée povrsine
Ta opozorilni znak stoji pred dejavnostmi, pri katerih obstaja nevarnost
opeklin, z morebitnimi trajnimi posledicami.

Preprecite vdihavanje
Ta opozorilni znak stoji pred dejavnostmi, pri katerih obstaja nevarnost
vdihavanja plinov, z morebitnimi trajnimi posledicami.

Opozorilo na okolju Skodljive snovi
Ta opozorilni znak stoji pred dejavnostmi, pri katerih obstaja nevarnost
ogroZanja okolja.

5 B B BB PP

w

1.2 Znak za prepoved
Prepovedano kajenje

Prepovedano ravnanje z odprtim ognjem

@D
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3.1.3 Znak zapovedi

Obvezna uporaba zascite za sluh

@ Obvezna uporaba zas¢itnih ocal

‘ Obvezna uporaba delovnih $kornjev

0

‘ Obvezna uporaba zas¢itnih rokavic

Varnostna navodila

Izpihovalnik sme uporabljati in popravljati le iz§olano in uvedeno osebje.
Pred in po vsaki uporabi izpihovalnik preverite glede morebitnih poskodb.
Predvsem pazite na zanesljiv nased zaS¢itnih reSetk!

Pred vzdrZevalnimi deli pri modelih z motorjem z notranjim izgorevanjem
vedno izvlecite vti€ vZigalne svec€ke in ga odstranite z vZigalne svec€ke oz. pri
modelih z elektriénim motorjem izvlecite omrezni vtic.

Izpihovalnikov ne smete nikoli uporabljati v obmogjih, v katerih obstaja ne-
varnost eksplozije (eksplozivne atmosfere). Iziema so modeli s certifikatom o
zaSCiti pred eksplozijo.

Ko motor teCe, naprave ne smete premikati. Napravo smete transportirati le,
ko motor popolnoma miruje.

Naprava ne vsebuje nobenih delov, ki bi jih lahko popravil sam uporabnik. Za
popravila in vgradnjo originalnih nadomestnih delov se obrnite na proizvajal-
ca ali na podruznico podjetja Rosenbauer.

Pogonskega motorja ne smete v nobenem primeru zamenjati z drugim proi-
zvodom ali modelom, razen z izrecnim dovoljenjem proizvajalca.

Poskrbite, da v okolici ni kamenja, peska, grusc¢a ipd., saj se lahko ti delci
vsesajo in povzroéijo hude poSkodbe. Pazite, da se v obmoc¢ju zranega toka
pred izpihovalnikom ne zadrZujejo ljudje ali Zivali.

Prstov in rok ne pribliZujte izpihovalni enoti. Naprave ne smete nikoli upo-
rabljati, Ce manjkajo zaScitne reSetke izpihovalnika ali pa so te zrahljane ali
poSkodovane.

Delov obladil, kot so trakovi, Sali, kravate, ter vrvi, pasov ali podobnega ne
pribliZujte izpihovalni enoti - predvsem na sesalni strani morate paziti, da
vrtinec ne more vsesati predmetov v kolo izpihovalnika.

Ko izpihovalnik ne obratuje, zaprite pipo za gorivo (modeli z motorjem z
notranjim izgorevanjem).

V napravo nikoli ne vlivajte goriva, ko motor tece in/ali je Se vro¢, temvec le
pri izklopljeni in ohlajeni napravi (modeli z motorjem z notranjim izgoreva-
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njem).

= Izpihovalniki z motorjem z notranjim izgorevanjem smejo obratovati le na
prostem ali v zelo dobro zra€enih prostorih. Vse naprave z motorjem z
notranjim izgorevanjem so serijsko opremljene z izpuSnim adapterjem, ki
ustreza cevi za odvajanje izpu$nih plinov DIN 14572,

= Izpudni plini in hrup motorja ogroZajo zdravje. Zato zagotovite, da se v bliZini
stroja ne zadrzujejo ljudje ali Zivali - po potrebi uporabite gibko cev za izpu-
Sne pline (Rosenbauer §t. artikla 654400)!

= Pazite, da vse osebe v neposredni bliZini izpihovalnika nosijo za$¢ito za sluh.

« Pozor! Ce na kolesu izpihovalnika, zas&itnih re$etkah ali delih okvirja opazite
znake poSkodb, ki so nastale med prevozom, naprave pod nobenim pogojem
ne smete zagnati.
Takoj obvestite pristojno prodajno podruznico podj. Rosenbauer.

FANERGY z zasc¢ito pred eksplozijo

= Vsa vzdrZevalna dela se smejo izvajati le, ko je omrezni vti¢ izvlecen.

= Naprava se lahko uporablja le v navedenih obmogjih nevarnosti.
“Opozorilo: to je izdelek razreda A. Izdelek lahko povzrodi elektro magnetne
motnje, Ce se uporablja v stanovanjskih zgradbah; od uporabnika se lahko
pri¢akuje da izvede posebne ukrepe za preprecitev elektro magnetnih motenj
0z. opozori stanovalce.”

4 OPIS PROIZVODA / OPIS IZDELKA

Fanergy visoko zmogljivi izpihovalec je zasnovan kot orodje za prvo
posredovanje gasilskih in reSevalnih enot, ter sluZi za hitro prisilno izpihovanje
stanovanjskih prostorov v primeru dima in vroCine ob poZaru. lzdelek se lahko
uporablja samo za njegov namen. Izdelek ni zasnovan za konstantno hlajenje
prostorov, posebej ne za veéje in zahtevne objekte. Neprestano delovanje ob
polni mo&i (100% mo¢ motorja) je moZno do 12 ur. Izdelek je potrebno zaustaviti
za priblizno dve uri po preteéenem &asu.

Osnovni namen uporabe:

= Hitro odvajanje dima iz goreCih objektov

= Hitro izbolj8anje vidljivosti za reSevalne enote

= Hitro zniZanje temperature okolice (npr. preprecitev ognjenega udara
= SkrajSanje ¢asa iskanja pogreSanih oseb
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Visokozmogljivostni izpihovalniki FANERGY so opremljeni z zasu¢no izpihovalno
enoto, ki sluzi natanénemu usmerjanju zracnega toka proti vstopni odprtini oz.
odprtini za odzraCevanje.

Po Zelji so na voljo tudi:

= Nastavek za ustvarjanje vodne megle (opcija): za gaSenje poZarov z vodno
meglo, za zadusitev plinov ali hlapov ali za hlajenje objektov. Skupaj z mrezo
za peno, s penilnimi sredstvi, z meSalcem penila Z2 in/ali z zracilno cevjo
lahko hitro in enostavno nastane rahla pena.

= Paket svetlecih diod LED (opcija): z njimi bo uporaba naprave v temi bolj
varna, poleg tega pa dodatno signalizirajo lokacijo naprave.

5 UPRAVLJANJE / OBRATOVANJE

= Ce Zelite premakniti ali postaviti ventilator, primite za ro&aj v zloZenem ali
odprtem poloZaju.

= lzvlecite varovalo / pritrditveni vijak Bl na desni strani ventilatorja in ga pov-

lecite, dokler se ne zaskodi.

= Pri tem se iz Sasije dvigne izpihovalna enota in se obrne v poloZaj, v katerem
je bila pri prvi uporabi (ne velja za FANERGY E16 COMPACT).

= Za zagon naprave z motorjem z notranjim izgorevanjem aktivirajte potezni
zaganjalnik. Pri tem upoStevajte nasvete, ki jih najdete v navodilih za uporabo
proizvajalca motorja.
Naprave z elektricnim motorjem prikljuCite na vir elektricne energije, nato
pa napravo vklopite s stikalom Vklop/lIzklop. Pri obeh razliicah upoStevaijte
varnostne napotke!

= Pocasi potegnite povratni zaganjalnik. Pazite na morebitne Sume stika med
kolesom izpihovalnika in ohigjem. Ce zaslisite Sume stikanja, naprave ne
zaZenite!

= Motor zaZenite le, ko izpihovalnik stoji v stabilni in pokon¢ni poziciji.
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= Ko izpihovalnik stoji na ravni povrSini in motor teCe s polno mocjo, naprave ni
dovoljeno premikati.

= Ce se izpihovalnik premika, preverite, ali so stojala poskodovana in jih po
potrebi zamenjajte. Ce problema ne morete odpraviti, obvestite pristojno
prodajno podruZnico Rosenbauer.

= Pri uporabi izdelka v izjemnih pogojih, neravnih povrsinah ali uporabljate vod-
no prho poskrbite da izdelek dodatno stabiliziran in pricvrsten, da preprecite
prevrnitev oz. poSkodbe izdelka ali okolice izdelka.

= Izpihovalnik takoj ustavite, ¢e se pojavijo mehanski Sumi, vibracije ali druga
nenavadna stanja.

= Po kon&anem posegu ali uporabi izpihovalnika aktivirajte rde¢ gumb B na
desni strani okvirja. Enota ventilatorja se bo premaknila navzgor v parkirni
poloZaj (ne velja za FANERGY E16 COMPACT) in po tem, ko potegnete varova-
lo / pritrditveni vijak H, se lahko rocaj pospravi, dokler se ne zaskoci.

5.1 Izpihovalniki z motorji z notranjim izgorevanjem

= Preverite nivo olja (tovarna napolnjena olja).
V ta namen upoS$tevajte napotke v navodilu za obratovanje motorja.

= V rezervoar za gorivo nalijte bencin, najmanj ROZ91. Uporabite lahko gorivo
E10. V ta namen upostevajte napotke v navodilu za obratovanje motorja.

= Vsi izpihovalniki, ki obratujejo na bencin, so opremljeni z enocilindrskim
4-taktnim motorjem.

= ZaZenite motor in ga vzdrZujte skladno z napotki v navodilih za uporabo
motorja.

5.2 Izpihovalniki z elektromotorjem

= Izpihovalniki z elektromotorjem so serijsko opremljeni z elektronsko
omejitvijo zagonskega toka (razen izpihovalnikov z zas¢ito pred eksplozijo).
Tako je zagotovljeno, da izpihovalniki zanesljivo zaZenejo tako pri obratovanju
s pomogjo proizvajalca elektricnega toka kot tudi pri prikljucitvi na hiSno
omrezje.

= Poraba mo¢i znaSa maks. 13 A, zato lahko izpihovalniki z elektromotorjem
brez problemov obratujejo brez pomoci vmesnih stikal.

= Po priklju€itvi izpihovalnika na vir elektri¢ne energije (omrezni tok,
proizvajalec el. toka,...) glavno stikalo vklopite na "ON" oz. ,,1*

= Stevilo vrtljajev izpihovalnika z elektri¢nim motorjem lahko s pomogjo
vrtljivega potenciometra brezstopenjsko nastavite glede na potrebo po
koli¢ini zraka.

= Izbrana nastavitev moci se lahko kadarkoli od¢ita na zaslonu.
(nastavitveno obmocje 0 - 100 %).

1
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= Pozor: zaradi integriranega omejevalnika zagonskega toka izpihovalnik Sele
po nekaj sekundah doseZe Zeleno Stevilo vrtljajev.

= Elektronika izpihovalnika je tovarniSko nastavljena na optimalno zmogljivo-
stno vedenje in zanesljiv zagon elektromotorjev. Zato ne izvajajte nikakrsnih
manipulacij na elektroniki.

5.3 Spreminjanje nagiba

= Vsi izpihovalniki serije FANERGY so opremljeni
z brezstopenjskim premikom nagiba izpihovalne
enote.

= Ce Zelite sprostiti kljuéavnico, pritisnite rded

gumb ali odprite in zavrtite rumeno vpenjalno

rogico v levo (FANERGY E16 COMPACT), ki je na

desni strani okvira &.

Izpihovalno enoto lahko sedaj s pomocjo rocaja,

ki se nahaja zgoraj na ohisju izpihovalnika, brez-

stopenjsko prestavite od pribl. +20° do pribl.

-20° ali-6° (FANERGY E16 COMPACT).

= Po pritisku na rde¢ gumb ali po zapiranju in
obracanju vpenjalne rocice (FANERGY E16 COMPACT) je ventilator fiksiran in
ostaja stabilen v nastavljenem poloZaju.

od +20° do -20?
brezstopenjsko

Brezstopenisko soreminianie Sobe

5.4 Uporaba izpihovalnika

= Pred uporabo izpihovalnika je treba natanéno preuditi poloZaj, da se lahko
izpihovalnik optimalno uporabi. UpoStevajte vremenske razmere, lokalne
danosti in operacijski postopek.

= Oddaljenost izpihovalnika od vstopne odprtine oz. odprtine za odzraevanje
objekta je odvisna od zgoraj navedenih kriterijev. V vegini primerov se za
doseganje najboljsih rezultatov priporoca razdalja do vstopne odprtine oz.
odprtine za odzracevanje pribl. 2 metra (2 dolga koraka).
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\ /

2-7 metrov

PoloZaj pri prvi uporabi (+20°)

Kletna vrata (-20° ali -6 °)

= Zracni tok s pomocjo rocice za plin (naprave z motorjem z notranjim
izgorevanjem) ali vrtljivega gumba (naprave z elektromotorjem) nastavite na
Zeleno mog. Po potrebi izpihovalno enoto nastavite v Zelen kot nagiba. To
storite tako, da na desni strani ventilatorja pritisnete rde¢ gumb / vpenjalno
rocico A.

= Po koncu obratovanja pustite, da se izpihovalnik ohladi, preden ga natovorite.

5.5 Ustvarjanje vodne megle/rahle pene

= Vsi modeli izpihovalnikov (razen izpihovalnikov z zas¢ito pred eksplozijo) so
po izbiri dobavljivi z integriranim vstavkom za vodno meglo.

= Ta vstavek za vodno meglo se nahaja na sredini izpihovalne reSetke in je
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serijsko opremljen s spojko Storz C.

= Tako je po potrebi po priklju€itvi na primerno oskrbo z vodo (maksimalna
5 barov) takoj in brez dodatnih dejanj na voljo vodna megla (pretok pribl.
200 L ). Slednjo je mogoce ustvariti s pomocjo zraénega toka izpihovalnika
ali brez. Visoka zracna mo¢ izpihovalnikov FANERGY zagotavlja razprSitev
vodne megle, ki zadusi pline ali prah.

Integrirana funkcija vodne megle

Izpihovalniki FANERGY z integriranim vstavkom za vodno meglo se lahko zelo

hitro in enostavno uporabijo tudi skupaj z mreZo za peno, zracilno cevjo in

mesalnikom Z 2 kot generatorjem rahle pene.

= V ta namen se mreZa za peno s pomodjo integriranega napenjalnega pasu
montira na izpihovalno enoto. Nato se preko mreZe za peno montira zracilna
cev, ki se jo pri¢vrsti s pomocjo napenjalnega pasu.

= Pri uporabi mreZe za peno in/ali zragilne cevi priloZeni napenjalni pas skraj-
Sajte na potrebno dolZino, da prepredite vsesanje v izpihovalno enoto!
Pozor! Pazite, da se napenjalni pas mreZe za peno in/ali zraCilne cevi ne
vsesa v ohiSje izpihovalnika.
Konec pasu zavarujte pred vsesanjem na odprtem roc¢aju ali okvirju izpihoval-
nika.

= MeSalnik se priklopi na povezovalno spojko na napravi na priklju¢ek za vodo.

= Cevi za oskrbo z vodo postavite tako, da izpihovalnik doseZejo od zadaj.

= Zaradi zelo visoke zracne moéi se pri uporabi standardnega ve€obmo&nega

penila doseZe penjenje od 1:500 do 1:800.

Tako se lahko po potrebi v najkrajSem ¢asu z rahlo peno prezracijo ogroZeni

objekti, kot so kletni prostori, skladiS¢a nevarnih snovi itd.
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= Pozor: po uporabi izpihovalnika FANERGY kot generatorja rahle pene je treba
vse dele, ki so prisli v stik s peno, sprati s Cisto vodo. V ta namen je treba za
grobo ¢iS&enje prekiniti oskrbo s penilom in z izpihovalnikom proizvajati vod-
no meglo. Nato je treba sneti mreZo za peno. Nato snemite mreZo za peno.
Morebitne ostanke penilnega sredstva je treba po ohladitvi pogonske enote
odstraniti z rahlim vodnim curkom.

6 SERVIS
= Prosimo, da upoStevati napotke v navodilu za obratovanje motorja pri modelih

z motorjem z notranjim izgorevanjem.
= Pri modelih z elektromotorjem niso potrebne posebne servisne dejavnosti.

7 ODSTRANITEV V ODPADNI MATERIAL / VAROVANJE OKOLJA

Prosimo vas, da materiale in odpadne dele, ki nastanejo tako pri uporabi te
naprave kot tudi pri popravilih, odstranite na okolju prijazen nagin.

Olja: Odstranitev v skladu z lokalnimi predpisi za
odstranjevanje odpadkov

Deli iz gume in umetne mase: Odstranitev v skladu z lokalnimi predpisi za
odstranjevanje odpadkov

Kovinski deli: Odstranitev v skladu z lokalnimi predpisi za
odstranjevanje odpadkov

Gorivo: Odstranitev v skladu z lokalnimi predpisi za
odstranjevanje odpadkov

Akumulator/kislina

v akumulatorju: Odstranitev v skladu z lokalnimi predpisi za
odstranjevanje odpadkov
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Korisnicke informacije
FANERGY ventilatori visokih performansi

Sadrzaj:

1

1.1
1.2
2
2.1
2.2
3
3.1
4

5
5.1
5.2
5.3
5.4
5.5
6

7

8

1.1

Imprint

Autorska prava

Adresa proizvodaca i nosioca servisa
Predgovor

Uvod

Odgovornost i oSteéenja

Uputstvo za upotrebu

OpSte sigurnosne upute

Opis proizvoda/primjena

Kontrole / operacije

Ventilatori sa motorima sa sagorevanjem
Ventilatori sa elektri¢nim motorom
PodesSavanje nagiba

Primjena ventilatora za hladenje

Vodena magla / generisanje pjene visoke ekspanzije
Servis

Zbrinjavanje / Zastita Zivotne sredine
Tehni¢ki podaci

IMPRINT

Autorska prava

Sva prava na ovaj priru¢nik i dodatke su u vlasniStvu Rosenbauer International
AG. Dokumentacija se daje samo primaocu za liénu upotrebu. Reprodukecija,
reprinting (elektronski ili mehanicki), prevodenje na druge jezike ili bilo koju
drugu vrstu publikacije, ukljudujuéi sve dijelove priruénika, zahtijeva pismenu
saglasnost.

Informacije iz priru¢nika se ne mogu prenositi ili biti dostupne treéim licima,
posebno konkurentima.
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1.2 Adresa proizvodaca i nosioca servisa
Rosenbauer International AG

A-4060 Leonding, Paschinger Str. 90, Austrija
Telephone No.: +43 (0)70 6794-315

Fax No.: +43 (0)70 6794-312

E-mail: service@rosenbauer.com
http://www.rosenbauer.com

SluZba za pruZanje usluga Rosenbauer-a ili jedan od naSih predstavnika Sirom
svijeta ¢e vam rado pruZiti dodatne informacije u bilo kom trenutku.

2 PREDGOVOR

2.1 Uvod

Ovaj korisnicki vodig¢ ili originalan priru¢nik za upotrebu je dizajniran da
pomogne korisnicima da se upoznaju sa dizajnom, radom i odrZzavanjem
FANERGY serije ventilatora.

Prije upotrebe vaSe opreme paZljivo procitajte ova uputstva i pridrzavajte se svih
pravila i propise.

Sva lica koja su ukljuCena u rad i odrZzavanje uredaja moraju biti odgovarajuée
kvalifikovane i moraju Citati i u potpunosti poStovati uputstvo. Ova uputstva
moraju se drZati zajedno sa uredajem na mjestu koriStenja i moraju biti
dostupni osoblju za rukovanje u svako doba.

Pored ovog priru¢nika, generator za generisanje energije dolazi sa jo§ jednim
dokumentom: Uputstvo i servisni priru¢nici za motor (Briggs & Stratton
Corporation ili Honda).

2.2 Odgovornost i ostecenja

Na osnovu informacija sadrzanih u ovom priruéniku, Rosenbauer ne preuzima
nikakvu odgovornost za direktnu ili posljedi¢nu Stetu zbog nepravilnog rada ili
odrzavanja ili zbog neovlaséenih izmjena komponenti vozila ili ovog priruénika.
Jedinicom mogu upravljati samo osobe koje su upoznate sa uputstvima,
opremom i aktuelnim drZzavnim propisima koji se odnose na rad, sigurnost i
spreCavanje nesreca.

Rosenbauer ne prihvata nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu prouzrokovanu
direktno ili indirektno od strane neobucenih lica i/ili nepoStovanje propisa o
radu, sigurnosti i spre€avanju nesreéa.

Ukoliko ovaj priruénik sadrZi tehnicke greske ili greSke u kucanju, Rosenbauer
zadrzava pravo da izvrSi promjene u bilo kom trenutku bez prethodne najave.
Za podatke, slike ili opise u ovom priru¢niku ne mogu se izvesti nikakve tvrdnje
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u vezi s izmjenama ve¢ isporu€enih proizvoda.

Za sopstvenu sigurnost koristite samo dijelove i pribor koji isporucuje
Rosenbauer.

Rosenbauer nije odgovoran za Stetu nastalu upotrebom drugih proizvoda!

3 UPUTSVO ZA UPOTREBU

Znaci i simboli koji se koriste: Znakovi i simboli u ovom priru¢niku imaju za cilj
da vam pomognu da koristite ova uputstva i brzo i bezbjedno stavite jedinicu u
rad.

Ovaj priruénik sadrzi vazne napomene za sigurno i pravilno koriStenje
ventilatora. Slijedeéi uputstva pomaZu da:

= Izbjegavate opasnosti

= Smanjite troSkove popravke i vremenski gubitak

= Povedate pouzdanost i Zivotni vijek ventilatora

Ova uputstva imaju za cilj da vas upoznaju sa osnovnim karakteristikama
ventilatora.

3.1 Opste sigurnosne upute
U ovom odeljku naci ¢ete osnovne bezbjednosne propise za upravljanje
ventilatorom.

Sigurnosni znakovi

Sigurnosni znak prikazuje opasnost. Sigurnosni znakovi na radnoj povrsini
masine / jedinice i kompletna tehni¢ka dokumentacija u skladu su sa
Direktivom EU 92/58 / EEZ - Minimalni uslovi za obezbjedivanje sigurnosnih i /
ili zdravstvenih znakova na poslu.

Znakovi i simboli

Oprez!
A Ovaj znak upozorenja ukazuje na opasnost od povrede.
3.1.1 Upozoravajuéi simboli

Opsta opasnost

Ovaj upozoravajuéi znak oznacava aktivnosti koje mogu biti opasne iz
viSe razloga.
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Opasne eksplozivne supstance
Ovaj upozoravajuéi znak oznaCava aktivnosti koje mogu dovesti do
eksplozije sa smrtnim povredama.

Opasnost od visokog napona

Ovaj upozoravajuéi znak oznacava aktivnosti koje mogu izazvati
elektriéni udar sa moguéim smrtnim povredama.

Opasnost zapaljivih supstanci

Ovaj upozoravajuci znak ozna€ava aktivnosti sa rizikom od opekotina ili
otvorenog plamena, eventualno sa trajnim efektima.

Opasnost od vruéih povrsina

Ovaj upozoravajuéi znak ukazuje na aktivnosti sa rizikom sagorjevanja,
eventualno sa trajnim efektima.

Izbjegavajte udisanje
Ovaj upozoravajuéi znak ukazuje na aktivnosti koje uklju€uju udisanje
opasnih gasova, eventualno uz trajne efekte.

Supstance opasne po okolinu
Ovaj upozoravajuci znak ukazuje na aktivnosti koje su potencijalno
opasne po okruZenje.

5 B PP P

w

1.2 Znakovi zabrane
Zabranjeno pusenje

Zabranjen rad sa otvorenim plamenom

@D

w

1.3 Znakovi obaveze
Mora se nositi zastita sluha

o

Moraju se nositi zastitne naocale

LOLY

Moraju se nositi radne ¢izme

0

Moraju se nositi zastitne rukavice
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Sigurnosna uputstva

Sa ventilatorom moZe raditi i popravljati ga samo obuceno osoblje.
Pregledajte ventilator prije i nakon svake operacije zbog moguéih oStecenja.
Posebnu paZnju posvetite sigurnosti zastitne mreze!

Prilikom izvodenja radova odrZavanja na modelima sa motorima sa
unutrasnjim sagorijevanjem, uvijek izvucite konektor svjecice i uklonite ga sa
svjecice ili, u slucaju modela sa elektromotorima, iskopcajte strujni utikac.
Ventilatori nikako ne smiju raditi na mjestima gdje postoji opasnost od
eksplozije (ex-atmosfera). Izuzeci su modeli sa sertifikatima za zastitu od
eksplozije.

Nemojte pomicati jedinicu kada motor radi. Uredaj se moZe transportovati
samo kad je motor potpuno zaustavljen.

= Uredaj ne sadrzi dijelove koji korisnik mozZe popraviti. Obratite se proizvodacu

ili predstavniku Rosenbauera za popravke ili ugradnju originalnih rezervnih
dijelova.

Nikad ne mijenjajte motor modelom drugog proizvodaca ili modelom bez
prethodnog odobrenja proizvodaca.

Drzite okolno podrucje bez kamenja, pijeska, ruSevina itd. Ovi predmeti
mogu biti uvuceni u ventilator i uzrokovati ozbiljne povrede. Osigurajte da u
prostoru ispred ventilatora ne postoje osobe ili Zivotinje.

Drzite prste i ruke dalje od ventilatora. Nikada nemojte upravljati uredajem
ako nedostaju zaStitne reSetke ventilatora, ako su labave ili o8teéene.
Uklonite dijelove odjece kao §to su vrpce, Salovi, kravate, uZad, pojasevi itd.
od ventilatora. Obratite posebnu paZnju na usisnu stranu da takvi predmeti
ne mogu biti uvuceni u ventilator usisavanjem!

Iskljucite ventil za gorivo kad ventilator ne radi (modeli sa motorom sa
unutra$njim sagorijevanjem).

Nikad ne punite gorivo dok motor radi ili je vreo. Napunite gorivo samo kad
ga iskljudite i ohladite (modeli sa motorom sa unutrasnjim sagorijevanjem).
Ventilatori sa motorom sa unutradnjim sagorijevanjem mogu se koristiti
samo na otvorenom ili u vrlo dobro ventiliranim prostorijama. Opremljeni su
izduvnim adapterom koji odgovara DIN 14572 cijevi za izduvne plinove.
Motorni izduvni plinovi i zvukovi su opasni za zdravlje. Pazite da u blizini
jedinice ne budu osobe ili Zivotinje. Ako je potrebno, upotrijebite dodatno
crijevo za ispusStanje gasova (Rosenbauer br. 654400)!

Osigurajte da sve osobe u neposrednoj blizini ventilatora imaju zastitu sluha.
Oprez! Ni u kojem slu€aju ne stavljajte ventilator u pogon ako postoje znakovi
oSteéenja na rotoru, zaStitnim reSetkama ili dijelovima kucéiSta. Obavijestite
odgovornu prodajnu kancelariju Rosenbauera bez odlaganja.
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FANERGY sa zastitom od eksplozije:

= Utika€ napajanja mora biti iskljuen za sve radove odrzavanja.

= Uredaj je pogodan samo za upotrebu u navedenim opasnim podru¢jima.
"Upozorenje: Ovo je uredaj klase A. Ovaj uredaj moZe izazvati EMC
poremecaje kada se koristi u stambenim zgradama; operater moze biti
obavezan da implementira odgovaraju¢e mjere u takvim slu¢ajevima."

4 OPIS PROIZVODA / PRIMJENA

Fanergy ventilatori visokih performansi su dizajnirani kao prvi odziv koji
vatrogasci i organizacije za spaSavanje koriste za brzu, prisilnu ventilaciju
prostora u zgradama u slu¢ajevima nastanka dima i toplote usled poZara.
Uredaj se moZe koristiti samo za predvidene svrhe. Ventilator nije dizajniran za
neprekidno hladenje prostora, posebno u djelimi€nom opsegu optereéenja.
Kontinualna funkcija je moguca do 12 sati sa 100% snage. Uredaj bi nakon toga
trebalo pauzirati cca. dva sata.

Primarna svrha upotrebe je:

= Brza evakuacija dima od gorecih struktura

= Brzo poboljSanje vidljivosti za hitne posade

= Brzo smanjenje temperature okoline (npr. prevencija flashover-a)
= Smanjenje vremena pretraZivanja nestalih osoba

FANERGY ventilatori visokih performansi imaju okretni ventilator koji optimalno
usmjerava protok vazduha prilikom dovoda ili odvoda vazduha.

Dostupno kao opcije:

= Vodena mlaznica (opciono): za proizvodnju vodene magle (spreja), za
suzbijanje gasova i isparenja ili za hladenje objekata. Ekspanziona pjena se
moZe brzo i jednostavno stvoriti sa mreZzom za pravljenje pjene, sredstvom
za pjenjenje, inline induktorom Z2'i / ili vazdu§nom cijevi.

= LED svetlosni paket (opciono): za siguran rad instrumenta u mraku i za
oznacavanje lokacije instrumenta.
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5 KONTROLE / OPERACIJE

Preklopite ili povucite ru€icu da pomijerite ili postavite ventilator.

= Samo povucite ventil za oslobadanje / vijak za otpuStanje H na desnoj strani
instrumenta i izvucite ili povucite rucicu dok ne sjedne (Skljocne) na svoje
mjesto.

Ventilator ée tada podiéi kuéiSte i postaviti se u pocetni poloZaj (ne vrijedi za
FANERGY E16 COMPACT).

Za pokretanje uredaja sa motorom sa unutrasnjim sagorjevanjem pokrenite
starter. Procitajte i pridrzavajte se prirucnika za upotrebu. Za pokretanje
uredaja sa elektromotorom, spojite napajanje i ukljucite uredaj prekidacem
za ukljucivanje / iskljucivanje. Pridrzavajte se sigurnosnih uputa bez obzira
na tip motora!

= Polako povucite rucicu za pokretanje. SluSajte za bilo koji potencijalni
kontaktni Sum izmedu radilice ventilatora i kucista. Ako Cujete kontaktnu
buku, nemojte koristiti uredaj!

Pokrenite motor samo ako je ventilator u stabilnom i sigurnom poloZaju.

Ako je ventilator na ravnoj povrsini i motor radi punim brzinama, uredaj se ne
smije pomjeriti sa svoje pozicije.

Ako se ventilator pomjeri, nogari se moraju provjeriti od oSte¢enja i zamijeniti
ako je potrebno. Ako to ne reSi problem, obratite se odgovornom Rosenbauer
prodajnom partneru.

= Kada se koristi u nenormalnim uslovima i na neujedna&enim povr§inama,

ili ako je stabilnost loSa ili se koristi uredaj za rasprSivanje vode sa visokim
pritiskom u kombinaciji sa uredajem, koristite integrisani stabilizator za
poboljSanu stabilnost.

Zaustavite ventilator odmah ako se pojave mehanicki Sumovi, vibracije ili
drugi neuobicajeni uslovi.

Pritisnite crveni taster A na desnoj strani rama nakon zavrSetka rada ili ko-
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riStenja ventilatora. Ventilator ¢e se pomjeriti nagore u parkirani polozaj (ne
vazi za FANERGY E16 COMPACT) i nakon izvlaenja ventila za otpuStanje / vi-
jka za oslobadanje |, ru€ica se moZe uvuéi dok se ne postavi na svoje mjesto.

5.1 Ventilatori sa motorima sa sagorevanjem

= Provjerite nivo ulja (prethodno napunjeno). Molimo pogledajte napomene u
uputstvu za rad motora.

= Napuniti rezervoar za gorivo benzinom, najmanje ROZ91. MoZe se koristiti
gorivo E10. Molimo pogledajte napomene u uputstvu za rad motora.

= Svi ventilatori na motorni pogon opremljeni su jedno-cilindriénim 4-taktnim
motorima.

= Pokrenite motor prema uputstvima u uputstvu za rad motora.

5.2 Ventilatori sa elektricnim motorom

= Standardno, ventilatori sa elektri¢nim motorom imaju elektronski limiter
za pokretanje (sa izuzetkom ventilatora sa za$titom od eksplozije). Ovo
osigurava da se ventilator pouzdano pokreée bez obzira da li se pokrece
napajanjem sa agregata ili ku¢nim napajanjem.

= Potrodnja elektri¢ne energije je maksimalno 13 A i ventilatorom se tako moZe
upravljati elektri¢nim motorom bez medu uredaja.

= Nakon povezivanja ventilatora za hladenje na izvor napajanja (mreZna struja,
generator napajanja, ...) postavite glavni prekida¢ na "ON" ili "I".

= Brzina ventilatora za hladenje pomodu elektromotora moZe se kontinuirano
podeSavati pomoéu regulatora u zavisnosti od potrebne koli¢ine vazduha.

= Odabrano podeSavanje se moZe u svakom trenutku o€itati na integrisanom
7-segmentnom ekranu (opseg podeSavanja 0 - 100%).

= Napomena: Motor zahtjeva nekoliko sekundi da bi postigao Zeljeni broj
obrtaja u minuti zbog integrisanog limitera strujnog pokretanja.

= Elektronika ventilatora je fabri¢ki podeSena kako bi se osigurale optimalne
performanse i sigurno pokretanje elektromotora. Elektronika nikada ne smije
biti zamjenjena neovlastenom elektronikom.

5.3 PodeSavanje nagiba . +20° t0 -20° ;
= Svi ventilatori FANERGY serije imaju neprekidno "f°"ti““"a"?’

podeSavanje nagiba za ventilatorsku jedinicu.

= Da bi podeSavali nagib, pritisnite crvenu tipku
ili otvorite i okrenite Zutu polugu u smjeru
suprotnom kretanju kazaljke sata (FANERGY
COMPACT E16) a nalazi se na desnoj strani
rama M.

Kontinuirano podeSavanie mlaznice
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Ventilator se sada moZe kontinuirano podeSavati sa cca. + 20° do cca. - 20°
(na- 6° FANERGY COMPACT E16) pomocu zone prijanjanja koja se nalazi na
vrhu kuciSta ventilatora.

Kada oslobodite polugu za uévrséivanje (FANERGY E16 COMPACT), ventilator
ostane stabilan u postavljenom poloZaju.

5.4 Primjena ventilatora za hladenje

Da bi se obezbjedio optimalan i ispravan rad ventilatora za hladenje, lokacija
mora biti temeljno istraZzena prije upotrebe. Molimo vas da budete svjesni
vremena, lokalnih uslova i takticko-operativnog postupka.

Rastojanje ventilatora za hladenje od otvora za pristup ili usisavanje vazduha
zavisi od gore navedenih kriterijuma. U veéini sluajeva, na udaljenosti od
oko 2 metra (2 velika koraka) do pristupa ili otvora za unos postiZzu se najbolji
rezultati.

e

<
<«

\/

2 = 7 meters

Pocetni poloZaj napada (+ 20°)

Izlaz iz podruma (- 20 °ili-6 °)
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= Podesite protok vazduha na Zeljeni izlaz pomocéu gasa motora (ventilatori
pokretani sa motorima sa unutrasnjim sagorjevanjem) ili rotacionim
dugmetom (ventilatori sa elektromotorima). Podesite jedinicu ventilatora do
Zeljenog ugla nagiba, ako je potrebno. Da biste to uradili, pritisnite taster /
sponu B na desnoj strani uredaja.

= Dozvolite ventilatoru da se ohladi nakon operacije prije utovara.

5.5 Vodena magla / generisanje pjene visoke ekspanzije

= Svi modeli ventilatora za hladenje (sa izuzetkom ventilatora za hladenje
zaSti¢enih od eksplozije) dostupni su sa opciono integrisanim dodatkom za
vodenu maglu.

= Ovaj dodatak se nalazi u centru izlazne reSetke i opremljen je sa Storz C
spojkom.

= Kao rezultat, vodena magla je dostupna odmah nakon priklju¢enja
odgovarajué¢eg vodosnabdijevanja (do maksimalno 5 bara, protoka oko
200 1). Ovo je moguce sa ili bez podrSke ventilacionog strujanja vazduha.
Visoka brzina protoka ventilatora FANERGY omogucuje atomizaciju vodene
magle kako bi se potiskivali gasovi ili praSina.

Integrisana funkcija rasprsivanja vode

= Za generisanje ekspanzione pjene, FANERGY ventilatori sa integrisanim
dodatkom za vodenu maglu takode se mogu brzo i jednostavno koristiti u
kombinaciji sa mreZzom za pjenu, zraénom cijevi i Z2 mjeSaca.

= Da bi se to postiglo, mreZa za pjenu se montira na ventilator pomoc¢u
integrisanog zateznog pojasa. Cijev za vazduh se zatim montira preko mreze
za pjenu i fiksira sa pojasom.
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= Kada koristite mrezu za pjenu i / ili vazdus$ni kanal, skratite zateznu traku na
Zeljenu duZinu kako biste sprijecili usisavanje u ventilator.
PazZnja! Uvjerite se da zatezni pojas mreZe za pjenu i / ili kanala za vazduh ne
mogu biti usisani u kuciSte ventilatora. U¢vrstite kraj kai§a na otvorenu rucku
za hvatanje ili okvir ventilatora i sprijeCite usisavanje.

= MjeSac se moZe spojiti izmedu spojnice na uredaju ili izmedu dovoda vode.

= Crijeva za vodosnabdevanje moraju biti usmjerena sa leda na ventilator.

= Zbog vrlo visokog izduvnog pritiska i kada se koristi viSenamjenski sredstvo
za pjenjenje, postiZe se ekspanzija pjene od 1: 500 do 1: 800.

= Kao rezultat, objekti rizika, kao §to su podrumske prostorije, skladista
opasnih materija itd., mogu biti poplavljeni ekspanzionom pjenom za kratko
vrijeme.

= Napomena: Nakon upotrebe FANERGY ventilatora kao generator pjene visoke
ekspanzije, svi dijelovi koji su u kontaktu sa pjenom moraju biti isprani
¢istom vodom. Da bi to uradili, kao primarna mjera ¢iSéenja, odspojite
napajanje pjenom i proizvodite vodeni sprej sa ventilatorom. Zatim uklonite
mreZu za pjenu. Ukoliko postoje ostaci sredstva za pjenjenje, isperite
mlazom vode nakon $to se pogonska jedinica ohladi.

6 SERVIS

= Molimo vodite raGuna o uputstvima u uputstvu za rad motora za modele sa
motorima sa unutrasnjim sagorjevanjem.
= Nisu potrebne posebne servisne usluge za modele sa elektri¢nim motorom.

7  ZBRINJAVANJE / ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Nakon popravki ili upotrebe molimo da odloZite bilo koji preostali materijal ili
koris¢ene dijelove na odgovoran, ekolosSki prihvatljiv nacin.

Ulja: Molimo vas da pratite lokalne propise za
odlaganje otpada

Gumeni i plasti¢ni dijelovi: Molimo vas da pratite lokalne propise za
odlaganje otpada

Metalni dijelovi: Molimo vas da pratite lokalne propise za
odlaganje otpada

Gorivo: Molimo vas da pratite lokalne propise za
odlaganje otpada

Akumulatori / baterije: Molimo vas da pratite lokalne propise za

odlaganje otpada
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Hasznalati atmutaté
FANERGY nagyteljesitmény ventilator

Tartalomjegyzék:

1 Impresszum

1.1 Szerzdi jog

1.2 Gyarto és ligyfélszolgéalat cime

2 Elész6

2.1 Bevezeté

2.2 Szavatossag és karok

3 Akezelési Utmutaté haszndlata
3.1 Altalanos biztonsagi Gtmutatasok
4 Termékleirds

5 Kezelés / lizemeltetés

5.1 Belséégésli motoros ventilatorok
5.2 Villanymotoros ventilatorok

5.3 Ddlés beadllitasa

5.4 A ventildtor hasznélata

5.5 Vizkdd-/konnylhab készités

6  Szerviz

7  Hulladékkezelés, kdrnyezetvédelem
8 Mdszaki adatok

1 IMPRESSZUM

1.1 Szerzéi jog

A kezelési utmutatd és mellékleteinek szerzéi joga a Rosenbauer Int. AG-t
illeti meg, azokat On csupan személyes hasznélatra kapja meg. Barmilyen
nemd masolés, utdnnyomtatds (elektronikus vagy mechanikus), mas nyelvre
torténd lefordités vagy barmilyen més sokszorositas kizarélag az irasos
hozzéajaruldsunkkal megengedett.

Az Gtmutatéban foglalt informacidkat harmadik féllel, kiilonésen pedig a
konkurenciaval kdzoIni, szamukra hozzaférhetévé tenni nem szabad.
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1.2 Gyart6 és lgyfélszolgalat cime
Rosenbauer International AG

A-4060 Leonding, Paschinger Str. 90, Austria
Telefon Nr.: +43 (0)70 6794-315

Telefax Nr.: +43 (0)70 6794-312

E-Mail: service@rosenbauer.com
http://www.rosenbauer.com

Tovabbi informéacidért kérjik, forduljon a Rosenbauer cég képviseletéhez.
2 ELGSzO

2.1 Bevezetd

A késziilék izembe helyezése el6tt kérjik, olvassa el az Gtmutatét részletesen
és az abban foglaltakat kdvesse.

A késziiléket hasznal6 valamint annak karbantartésat végz6é személyek
megfeleld szakképesitéssel kell rendelkezzenek, a hasznalati Gtmutatét

teljes egészében el kell olvassék és az abban foglaltakat kdvessék. A kezelési
Utmutatot mindig a készulék mellett kell &rizni, legyen az a kezel§személyzet
szamara barmikor hozzéférhetd.

A jelen Gtmutatd mellett, a késziilékhez mellékelve van még a motor (Briggs &
Stratton Corporation vagy Honda) kezelési és karbantartasi Gtmutatéja is.

2.2 Szavatossag és karok

A jelen atmutatdban foglaltak alapjan a Rosenbauer International AG nem

véllal felel6sséget sem a szakszerdtlen kezelésbdl vagy karbantartasbdl,

sem a komponenseken vagy jelen Utmutaton jovahagyas nélkil végzett
médositasokbdl eredd kdzvetlen vagy kdzvetett karokért.

A késziiléket csak olyan személy kezelheti, aki ismeri az Gtmutatét, a késziléket,
valamint a nemzeti jogszabalyokat, rendeleteket és munkavégzési, biztonsagi és
baleset-megel6zési eldirasokat.

A képesités nélkili személyek altal, a munkavégzési, biztonsagi és baleset-
megel6zési elbirasok, jogszabalyok és rendeletek figyelmen kiviil hagyasaval,
jarulékosan okozott személyi vagy anyagi karokért a Rosenbauer International
AG minden felelésséget elharit.

Amennyiben a jelen kézikdnyv miszaki vagy helyesirasi hibakat tartalmaz, a
Rosenbauer International AG fenntartja maganak a jogot a bejelentés nélkili
maodositasra.

A jelen kézikonyv adataibdl, képanyagabdl és leirasaibdl nem lehet a mar
leszallitott késziilék modositasara iranyulé igényt tamasztani. Sajat biztonséaga
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érdekében kérjuk, kizarélag a Rosenbauer International AG altal forgalmazott
potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon! Egyéb termékek hasznélata esetén
a Rosenbauer International AG nem vallal semmilyen felel6sséget!

3 A KEZELESI UTMUTATO HASZNALATA

A kezelési Gtmutatéban hasznalt jelek és szimbdlumok a késziilék gyors és
biztonsagos hasznalatat segitik elé. Ezek figyelembe vétele segit:

= elkeriini a veszélyeket,

= csokkenteni a javitasi koltségeket és az allasidét,

= megnovelni a készllék megbizhatosagat és élettartamat.

Az itmutaté bemutatja a ventilator alapveté hasznalatat.

3.1 Altalanos biztonsagi elSirasok
Ez a fejezet az alapvetd biztonsagi rendelkezéseket tartalmazza.

Biztonsagi jelek
A biztonsagi jelek a veszélyforrast képileg mutatjak meg. A jelek megfelelnek a

minimum-el&irasokat tartalmazé 92/58/EGK sz. EK iranyelvnek.

Jelmagyarazat

E Figyelem!
A lehetséges személyi sériilések veszélyére figyelmeztet.
3.1.1 Figyelmeztetd jelek

E Altalanos veszély!
Olyan tevékenységek elétt all ez a jel, amelyeknél tébb tényezé is
veszélyt okozhat.

@ Robbanasveszélyes anyag!
Olyan tevékenységekre utal, amelyeknél fennall az esetleg halalos

kimenetell robbanas veszélye.

Q Aramiités veszélye!
Olyan tevékenységekre utal, amelyeknél fennall az esetleg halalos
kimenetell elektromos aramiités veszélye.
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Gyulékony (tlizveszélyes) anyag
Olyan tevékenységekre utal, amelyeknél fennéll az esetleg tartés
kdvetkezményekkel jard égési sériilés vagy nyilt lang veszélye.

Forré targy vagy feliilet
Olyan tevékenységekre utal, amelyeknél fennall az esetleg tartés

Nem szabad belélegezni!
Olyan tevékenységekre utal, amelyeknél fennall a gdzok esetleg tartds
kdvetkezményekkel jaré belégzésének veszélye.

Kérnyezetre veszélyes anyagok
Olyan tevékenységekre utal, amelyeknél fennall a kérnyezetkarositas
veszélye.

=5 B B P

w

1.2 Tilt6 jelek
Dohényozni tilos!

Nyilt lang hasznalata tilos!

®@D

w

1.3 Utasitasok

Hallasvédé hasznalata kotelezé

Védbészemiiveg hasznalata kotelezé

Labvédé hasznalata kotelezé

Véddkesztyli hasznalata kotelezé

Biztonsagi utasitasok

= A ventilatort csak szakképzett és szakavatott személyzet lizemeltetheti és
javithatja.

= Hasznélat el6tt és utén ellendrizze a ventilator esetleges sériiléseit!
Gondoskodjon a véddracs biztonsagos rogzitésérdl!

= A robbanémotoros valtozaton végzett munkéak el6tt, el6szor mindig hizza le
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a gyertyapipat és vegye ki a gyujtégyertyat; a villanymotoros modelleknél
hazza ki a hal6zati csatlakozét!

A ventilatorokat robbanésveszélyes kdrnyezetben hasznalni TILOS! Ez alél
kivételt képeznek az robbandsbiztos-tanusitvannyal rendelkezé modellek.
A késziiléket m(ikddé motorral elmozditani TILOS! A késziiléket széllitani csak
abban az esetben szabad, amikor a motor mar teljesen leallt.

A késziilékben nincsenek olyan alkatrészek, amelyeket az Uzemelteté meg
tudna javitani. Javitas és eredeti alkatrészek beszerzése céljabol kérjik,
vegye fel a kapcsolatot a gyartéval vagy az On Rosenbauer-képviseletével
A gyérté el6zetes hozzajarulasa nélkil kérjik, NE pétolja a meghajté motort
méas gyartmannyal vagy méas modellel.

A kérnyezet legyen kdvektdl, homoktdl, tormeléktdl stb. mentes, ezeket
ugyanis a ventilator felkaphatja és sulyos sériléseket okozhat. Tovabba
lgyeljen arra, hogy a ventilator el6tt, a Iégdramban ne tartézkodjanak
emberek vagy allatok!

Ujjait/kezeit tartsa tavol a ventilatort6l! Soha ne lizemeltesse a késziiléket,
ha hidnyzik, meglazult vagy sériilt a ventilator véddracsal

A ruhazati elemeket (szalagok, sélak, nyakkenddk, de olyan targyak is,

mint kotelek, stb.) a ventilatortdl - kiilondsen a szivooldaltdl - tavol tartani
sziikséges, hogy a ventilator szivéorvényébe ne keriilhessenek bele.
Amikor a ventildtor hasznélaton kivil van, zérja el az lizemanyag csapot

(a bels6égésli motoros modellek esetében).

Soha ne tankoljon a késziilékbe jar6é/forré motornél, mindig csak kikapcsolt
vagy lehilt készuléknél kezdje meg a tankolast (a belséégési motoros
modellek esetében).

A bels6égésl motoros modelleket csak szabadban vagy jol atszelléz4
helyiségekben szabad lizemeltetni. A bels6égésl motoros késziilékek
szériaszerlen DIN 14572 kipufogdgéz elvezet6 tomléhoz illeszkedd kipufogd
adapterrel keriilnek kiszallitasra.

A kipufogdgdaz és zaj egészségre artalmas. Gondoskodjon arrél, hogy a

gép kozelében ne tartdézkodjanak személyek vagy allatok - adott esetben
hasznaljon kipufogdgaz elvezetd témlét (pl. Rosenbauer tomlé, cikkszama:
654400)!

A ventilator kbzvetlen kdzelében viseljen fllvédoét.

Figyelem! A késziiléket soha ne inditsa be, amennyiben a ventilator
lapatokon, védéracson vagy keretelemeken szallitasi sériilés jeleit
tapasztalja! Ertesitse haladéktalanul az illetékes Rosenbauer értékesit6t.

Robbanasbiztos kivitel(i FANERGY:

Minden karbantartdsi munkat, kizarélag kihlzott halézati csatlakozéval
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szabad végezni!
= A készlléket max. a megadott veszélyességi dvezetben szabad csak
hasznalni.
FIGYELEM: Ez egy az ,,A” osztélyba tartoz6 késziilék. Lakdovezetben a
késziilék esetleg elektromagneses zavart okozhat. llyen esetben kérni lehet az
uzemeltet6t, hogy tegyen megfeleld intézkedéseket.

4 TERMEKLEIRAS

A FANERGY nagyteljesitmény( ventilatort tlizoltdsédgok és mentészervezetek
az épliletek gyors kényszerszell6ztetésére hasznaljak. A ventiladtort nem tartds,
részteljesitménnyel torténd lizemelésre tervezték. 100%-os teljesitményen 12
Ora tartosiizem lehetséges. Ezt kdvetden kb. 2 6ra szlinetet kell tartani.

Az alkalmazasi teriilet elsédlegesen:

= Objektumok gyors flistmentesitése

= A latési viszonyok gyors javitdsa a beavatkoz6 személyzet szédmara

= A kornyezeti h6mérséklet gyors csokkentése (pl. atgyulladas
megakadalyozasa)

= Az eltlint személyek keresési idejének csokkentése

A légaram optimalis bejarati ajté vagy légbevezetd nyilas felé iranyitasa
érdekében a FANERGY nagyteljesitmény ventilator forgathaté
ventildtoregységgel rendelkezik.

Opcidsan kaphaté:

= Vizkdd bevetés (opciods): vizkdd elbéllitasa, gdzok vagy gbzok kicsapatasa,
térgyak hiitése céljabdl. Habhaléval, habképz6 anyaggal, Z2 bekeverdvel
és/vagy habterelé tomlével kombindlva gyorsan és egyszerten kénnylhab
készithetd.

= LED Idmpacsomag (opcios): biztonsagossa teszi a késziilék kezelését a
sOtétben és egyben, mutatja a késziilék helyét.
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5

KEZELES / UZEMELTETES

A ventilator mozgatasahoz, ill. bedllitdsdhoz nyissa ki a fogantyut.
Ehhez hlizza meg a késziilék jobboldalén taldlhaté narancssarga H kioldét, és
billentse fel reteszelésig.

A ventildtoregység ekdzben kiemelkedik a keretbdl és munkahelyzetbe fordul
(FANERGY E16 COMPACT nem!).

A beinditashoz - a robbanémotoros ventilator esetében - rantsa meg az
inditokdtelet. A motorgyarté dtmutatésa szerint jarjon el. Villanymotoros
ventilator esetében gondoskodjon az aramellatéasrél, majd nyomja meg a BE/
Kl kapcsol6t. Tartsa be a biztonsagi elSirasokat!

Hulzza lassan a berant6 koteles inditot. Figyelje meg, hogy a ventilatorlapatok
hozza érnek-e a hazhoz. Ha érintkezés zaja hallatszik, ne inditsa be a motort!
Csak abban az esetben inditsa be a motort, amennyiben a ventilator stabil és
biztonséagos poziciéban van.

Sik fellleten éllva, a teljes gazzal mikodé ventilator, nem szabad, hogy
elmozduljon.

Amennyiben a ventildtor mozog, ellendrizze a tartélabak sériilését és szikség
esetén cserélje ki azokat. Amennyiben ez nem oldja meg a problémat,
forduljon a forgalmazéhoz.

Nem mindennapi kériilmények kozotti, egyenetlen, rossz alléfeliileten, vagy
a vizet permetezd egység nagy nyomassal torténé hasznélata esetén a jobb
stabilitéds érdekében hasznalja az integralt stabilizatort.

Mechanikus zajok, rezgések vagy mas szokatlan jelek esetén azonnal allitsa
le a ventilatort.

A bevetés vagy a ventildtorhaszndlat végén nyomja meg a keret jobb oldalan
talalhato piros B agombot. Ekkor a ventilator a fligg6leges végéllasba helyez-
kedik (FANERGY E16 COMPACT nem!). Hlzza ki a rugds kioldopecket |, és a
pecek meghlzésat kdvetben billentse elére a fogantylt, amig beakad.
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5.1 Bels6égésii motoros ventilatorok

Ellenérizze az olajszintet (gyéarilag olajjal feltdltve). Kovesse a motor kezelési
Gtmutatéjaban foglaltakat.

Toltse fel a benzintartalyt min. ROZ 91 benzinnel. Lasd a motor kezelési
Gtmutatéjat.

Minden benzinmotoros ventilator egyhengeres, négyiutemd motorral
rendelkezik.

A motor inditésat és karbantartasat végezze a motor kezelési Utmutatéjanak
megfeleléen.

5.2 Villanymotoros ventilatorok

A villanymotoros ventilatorok szériaszerlen elektronikus inditédram
korlatozéval rendelkeznek (kivéve a robbanéasbiztos ventilatorok). Ez biztositja
azt, hogy a ventilator Ggy generatorrél, mint haztartasi elektromos hélézatrél
Uzemeltetve is biztonsdgosan mikodik.

Az dramfelvétel max. 13 A, ezért a villanymotoros ventilatort kozbeiktatott
készilékek nélkil, problémamentesen lehet hasznalni.

Az aramhoz valé csatlakoztatast kovetéen kapcsolja a fékapcsolot ,,ON” ill.
#1” allasba.

A ventilator fordulatszamat potenciométer segitségével, a levegdigénynek
megfele-16en, fokozatmentesen lehet szabalyozni.

A vélasztott teljesitmény barmikor leolvashaté a kijelz6rdl (beallitasi
tartomany 0-100%).

Figyelem! A beépitett inditédram korlatozénak készénhetSen, a ventilator
csak néhany masodperc elteltével éri el a kivant fordulatszamot.

A ventilator elektronikdja gyarilag optimalis teljesitményre és biztonsagos
motorinditasra van bedllitva, ezért azt manipulalni nem szabad.

5.3 Ddlés beallitasa

A FANERGY tipussorozat ventilatorainak

P . p s
délésszoge fokozatmentesen éllithato. ", +20°-tol -20°-ig
A retesz oldédsédhoz nyomja meg a keret jobb fokozatmentesen

oldalén taléalhaté piros B gombot.

A FANERGY E16 COMPACT esetében ehhez
nyissa ki és forditsa el az 6ramutaték jarasanak
irdnyaba a sarga, a keretnek szintén a
jobboldalan talélhaté régzité kart @.

A ventilatorhazon taladlhaté fogantya
segitségével a ventilator kb. -20° és +20°

ill. -6° (FANERGY E16 COMPACT) kdzott

Fokozatmentes feiallitas

139



Rosenbauer - FANERGY

fokozatmentesen allithato.

= A nyomégomb elengedésekor a ventildtor megakad és stabilan a beéllitott
allasban marad.
A FANERGY E16 COMPACT esetében ez a rogzité kar zarasat, ill. 6ramutaték
jaréséanak iranyaban torténd elforgatésat kdvetden torténik meg.

5.4 A ventilator hasznéalata

= A ventiladtor hasznélata elétt alaposan fel kell mérni a helyzetet annak
érdekében, hogy a ventilatort optimalisan és helyesen lehessen hasznaini.
Figyelje az id6jarast, a helyi adottsdgokat és a bevetés-technikai eljarast.

= A ventilator bejarati ajtétél vagy légbevezetd nyilastél mért tavolsaga a fent
nevezett kritériumoktdl figg. A legtdbb esetben elegendd kb. 2 m (azaz 2
nagy |épés) az optimalis eredmény eléréséhez.

2 - 7 méter

<
<«

A\

Elséként beavatkozo allas +20°

Pincelejgrat -20° ill. -6 °
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= Alégaramot a gazkar (bels6 égésl motor esetében) vagy potenciométer
(villanymotor esetében) segitségével lehet szabalyozni. Sziikséges lehet a
ventilator d6lésszogének beéllitdsara is, melyhez nyomja meg a keret jobb
oldalan talédlhaté piros B gombot. A nyomégomb elengedésekor a ventilator
megakad és stabilan a bedllitott alldsban marad.

= A bevetés végén, elcsomagolas elétt, hagyja a ventilatort kihdini

5.5 Vizkoéd-/konnylhab készités

A robbanéasbiztos ventilator kivételével, minden ventilatormodell opciésan
egy integralt vizkdd-betéttel is kaphatd.

Ez a vizkdd-betét, kozpontilag elhelyezve a kimeneti (f4jo) racsban talalhatéd
és szériaszerlen egy Storz C kapoccsal rendelkezik.

Ennek kdszonhetden, szikség esetén - megfeleld vizellatds (max. 5 bar-

ig) csatla-koztatasa utén - a vizkdd azonnal és minden tovabbi mdvelet
nélkil rendelkezésre all (kb. 200 literes hozamig). A FANERGY nagy
leveg6teljesitménye kimagasld porlasztast biztosit, a vizpermet por és gazok
lecsapéséra hasznalhaté.

Integralt vizpermet funkcio

= Az integralt vizpermet-betéttel felszerelt FANERGY ventiladtorok habhaléval,
féliatomldvel és egy Z2 bekeverdvel konnylhab generatorként is
hasznalhato6ak.
= Ennek érdekében a habhalét az integralt rogzité heveder segitségével a
ventilator fUjé oldaléra lehet szerelni. Ezt kovet6en a féliatoml6t a habhald
folé kell szerelni és rogziteni kell a hevederrel.
= Habhal6 és/vagy légcsé hasznalata esetén a készllékhez mellékelt hevedert
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6

7

roviditse a sziikséges méretre annak érdekében, hogy a ventilator ne
szivhassa bel!

FIGYELEM! Ugyeljen arra, hogy a habhalét és/vagy féliatomlét rogzité
hevedert ne szivhassa be a ventilator.

A bekeverét a vizpermet-betét csatlakozdja és a vizbetaplalas kozé kell
csatlakoztatni.

A vizellatast biztosito tomléket hatulrol kell a ventilatorhoz vezetni.

A nagyon magas levegételjesitménynek készénhetben, a kereskedelmi
forgalomban kaphaté széles tartomanyd habképz6 anyag hasznélata esetén
1:500 - 1:800 habo-sitast lehet elérni.

Ennek kdszonhetéen a veszélyeztetett objektumokat (pl. pince, veszélyes
anyag raktar stb.) nagyon rovid idén belil el lehet arasztani konnydhabbal.
Figyelem! Amennyiben a FANERGY ventiladtort habgeneratorként hasznalta,
a habbal érintkezd alkatrészeket le kell mosni tiszta vizzel! Ennek érdekében
a nagyol¢ tisztitdshoz meg kell szakitani a habképz6 anyag betdaplalast

és a ventilatorral vizk6dot kell generalni. Végezetil le kell venni a habhalét.
Az esetleges habképzd anyag maradvanyokat a meghajté egység kihilését
kovetben, enyhe vizsugéarral kell eltavolitani.

SZERVIZ

A bels6égésl motoros véltozatoknal kdvesse a motor kezelési Gtmutatéjaban
foglaltakat.
A villanymotoros modelleknél semmilyen specidlis mdvelet sem sziikséges.

HULLADEKKEZELES / KORNYEZETVEDELEM

A késziilék hasznalata és karbantartasa soran keletkezé anyagokat és hasznélt
alkatrészeket kezelje kornyezetkimélé modon.

Olaj: Kezelje a helyi hulladékkezelési

eléirasoknak megfelel6en

Gumi- és miianyag: Kezelje a helyi hulladékkezelési

eldirdsoknak megfelel6en

Fém alkatrészek: Kezelje a helyi hulladékkezelési

eléirasoknak megfelel6en



Uzemanyag:

Akkumulator / akkumulatorsav:

FANERGY - Rosenbauer

Kezelje a helyi hulladékkezelési
eldirasoknak megfelel6en

Kezelje a helyi hulladékkezelési
eléirasoknak megfeleléen

143




Rosenbauer - FANERGY

I 8

M G681 mize/ 00ZX9 4d3udy | ‘epuoH
/ A 0OV A 0€Z 91eYzOA|-BQ-ezs Uasajuawiezoyoy |  A3en M) gy U98uay | ‘S8 1ojowosfey
|eS8Sewosoedwe|
- €G0€1G - £Y0E1G - - S9 |91919g-19WiadzIA ‘|esiojowue||In wezsi)
- 260€1G - FAZO I - - |eSSewosoedwe| ‘jesiojowAue|jiA wezs)i)
- 1G0€EIS 1£0€18 I70€1G - - 1911919g-19wiadzIA ‘|eriojowAue||IA wezsy)ji)
100S611G 0G0€LS 0£0€1G 0Y0€ELS - - IM{19U 1919g-32WIadzIA ‘[esiojowfue||in wezs)
|eSSewosoedwe|
- - - - LEOEIS L20€1S S9 |9319199-18WIadzZIA ‘|e1i0low BPUOH wezsX|I)
- - - - GEOEIS GZ0¢g1S |eSSewosoedwe] ‘|e1i0}0Ww BPUOH WeZSH 1)
- - - - £€0€1G €Z0€IS 1911919g-19W.iadzIA ‘|eliolow BpUOH WEZS)|ID
- - - - IE€0€EIS 120€1G IN19U 39399-19WadZ|A ‘[e11030W BEPUOH WEZSHID
|eSSewosoedwe]|
- - - - 9€0¢1G 920€1S $9 |911919¢-19wWiadzIA ‘|eriolow §pg wezsd|i)
- - - - Y€0€IS ¥Z0€IG |eSSewosoeduwe] ‘|eii0jow §Rg WezsHH|I)
- - - - Z€0€IS 220€1S 1911919g-19w.1adzIA ‘|ealolow Sg wezs)jio
- - - - 0€0€IS 020¢€18 IMII9U 1919G-19WIadZIA ‘|e1I010W §BY WEZSHID
X3 913 ¢Z3 1OVdINOOD 913 [44)\ 9IA A0Lvav NDIvzsnNin 8
913

144



FANERGY - Rosenbauer

€10

9¢ |1 X3 - - - - - wa[dpanseueqqoy

EPSEIEE
- - - - safje3 odad o) ") 19559119394 | Op1Waz(

10 g3 / uepio
- - - - l6< ‘UIZUBQ SAIUBWIWIOIO Ajeyey3efuewszn / Sefuewazp
- L+ 19119139-pod|zIA Sawo]
DALy D 3% ¢6 Y ENNOACY 3116 "9y 3 67 N 3 67 "y (1expjuey saun ‘jeffejo) Sawo)

09% 06% 8t 06% 06% 06%
X0E9X69G | XG69X9E9 | XEI9X6EY | XGPS XGHS | XG69X9E9 | X GYG X Gp§ wuw yj32I9\
000°0€ < 00019 < 000°0€ < 000°69 < 000°06 < y/gw ‘(njo 1s9zopua)soa)aq) sen|lezsSa| PPy
00671 000'lE 00671 00k9¢ 006'€Z y/suw ‘seyjezssa

wuw wuwl ww ww

00t "l 096 " ww 0Zy "o 096 "M 0Z¥ "9
/9t /22 /91 /.22 /91 ‘)] ‘glpuwiig-1auswpigSana

145



146

Rosenbauer - FANERGY

Informace pro uzivatele
Vysoce vykonné ventilatory FANERGY

Obsah:

1 Impresum

1.1 Autorské prava

1.2 Adresa vyrobce a zékaznického centra
2 Predmluva

2.1 Uvod

2.2 Prévni odpovédnost a Skody

3 Pouziti Navodu k obsluze

3.1 Obecné bezpecnostni pokyny

4 Popis vyrobku

5 Ovladaci prvky/obsluha

5.1 Ventilatory se spalovacim motorem

5.2 Ventilatory s elektrickym motorem

5.3 Nastaveni sklonu

5.4 Pouziti chladiciho ventilatoru

5.5 Tvorba vodni mlhy / vysoce expanzivni pény
6  Servis

7  Likvidace / ochrana Zivotniho prostfedi
8  Technické Udaje

1 IMPRESUM

1.1 Autorska prava

Veskera prava na tento navod k obsluze i jeho pfilohy nélezi spole¢nosti
Rosenbauer International AG.

Dokumentace je pfijemci poskytovéna pouze k osobnimu pouZiti. Reprodukce,
dalsi tisk (elektronicky i mechanicky), preklad do dalSich jazykd i jakékoli dalsi
typy publikace jakychkoli ¢asti tohoto nédvodu vyzaduji pisemny souhlas.
Informace z tohoto navodu neni dovoleno predévat nebo zpfistupfiovat tfetim
straném, zejména pak konkurenci.
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1.2 Adresa vyrobce a zdkaznického centra
Rosenbauer International AG

A-4060 Leonding, Paschinger Str. 90, Rakousk
Telefonni ¢islo: +43 (0)70 6794-315

Fax &.: +43 (0)70 6794-312

E-Mail: service@rosenbauer.com
http://www.rosenbauer.com

Oddéleni zékaznickych sluzeb spoleCnosti Rosenbauer nebo jeden z naSich
zastupcl po svété vam kdykoli radi poskytnou dalsi informace.

2 PREDMLUVA

2.1 Uvod

Tato uzivatelské pfiru¢ka nebo originalni ndvod napomuize uzivatelim se
seznamit s konstrukci, provozem a Udrzbou ventilédtord rady FANERGY.

PFed pouZitim tohoto zafizeni si pokyny pozorné prectéte a fidte se vSemi
pravidly a predpisy.

VSechny osoby zapojené do provozu a Udrzby zafizeni musi byt nélezité
kvalifikované a musi mit cely navod precteny. Tyto pokyny je tfeba uschovat v
blizkosti stroje na misté jeho pouZiti a nepfretrZité pristupné obsluze.

Kromé tohoto névodu patfi k napdjeci souprave jesté dalSi dokument: Navody k
obsluze a tdrzbé motoru (Briggs & Stratton Corporation nebo Honda).

2.2 Pravni odpovédnost a Skody

Spole€nost Rosenbauer se na zakladé informaci obsazenych v tomto névodu
zfika pravni odpovédnosti za pfimé i nepfimé Skody zplsobené nespravnou
obsluhou i GdrZbou, pfipadné v disledku neautorizovanych Gprav soucasti
vozidla nebo tohoto navodu.

Jednotku smi provozovat pouze osoby sezndmené s pokyny, zafizenim a
aktudlnimi narodnimi pfedpisy ohledné prace, bezpeénosti a prevence nehod.
Spole€nost Rosenbauer se zfika veSkeré odpovédnosti za zranéni nebo Skody
zplisobené pfimo nebo nepfimo nevyskolenymi osobami, a/nebo nedodrZzenim
predpist bezpecnosti préce a prevence nehod.

UkaZe-li se, Ze tento ndvod obsahuje technické chyby nebo preklepy, vyhrazuje
si spoleénost Rosenbauer pravo provést kdykoli a bez pfedchoziho upozornéni

zmény.
Z (dajU, obrazkl ani popisu v tomto nédvodu nelze vyvodit z&dné naroky tykajici

se zmén na jiz dodanych produktech.
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V zajmu vlastni bezpecnosti pouzivejte pouze soucasti a prislusenstvi dodavané
spole€nosti Rosenbauer. Spole¢nost Rosenbauer se zfika pravni odpoveédnosti
za Skody zplsobené pouzitim jinych produktl!

3 POUZITi NAVODU K OBSLUZE

PouZité znaCky a symboly: Znacky a symboly v tomto navodu vdm maji pomoci
pfi rychlém a bezpeéném uplatnéni téchto pokynl v praxi.

Tento navod obsahuje dilezité pozndmky pro vhodné a bezpecné pouziti
ventilatoru. DodrZzovani pokyn(i napomaha nasledujicimu:

= Predchazeni riziklim

= SniZeni nakladd na opravu a odstavek

= ZvySeni spolehlivosti a Zivotnosti ventiladtoru

Udelem t&chto pokyn(i je seznamit vés se zakladnimi funkcemi ventilatoru.

3.1 Obecné bezpecnostni pokyny
V této ¢4sti naleznete zékladni bezpenosti pfedpisy pro provoz ventilatoru.

Bezpecnostni znacky

Bezpec€nostni znacky upozorfiuji na zdroj rizika. Bezpe¢nostni znacky u stroje/
jednotky a kompletni technickd dokumentace jsou v souladu se smérnici EU
92/58/EHS o minimélnich pozadavcich na bezpecnostni nebo zdravotni znacky
na pracovisti.

Pouzité znacky a symboly

Pozor!
Tento vystrazny symbol upozoriiuje na riziko Gjmy na zdravi.

3.1.1 Vystrazné symboly

Obecné nebezpedi
A Tato vystrazna znaCka oznacuje ¢innosti, které by mohly byt
nebezpecné z nékolika ddvodu.
@ Nebezpedi vybuchu latky

Tato vystrazna znacka oznacuje ¢innosti, u kterych muize dojit k
vybuchdm se smrtelnymi nésledky.
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Upozornéni na nebezpeéné napéti
Tato vystrazna znacka oznacduje ¢innosti, u kterych maze dojit k drazu
elektrickym proudem se smrtelnymi nasledky

Nebezpedéi horlavé latky
Tato vystrazna znaCka oznacuje Cinnosti s nebezpecim otevieného
plamene s moznymi trvalymi nasledky.

Nebezpedéi horkych povrchu
Tato vystrazna znacka oznacduje ¢innosti s nebezpecim popaleni s
moZnymi trvalymi nésledky.

Nevdechovat
Tato vystrazna znacka oznacuje aktivitu, pti které hrozi vdechnuti
nebezpecnych plynl s moznymi trvalymi nasledky.

Latky nebezpeéné prostredi
Tato vystrazné znacka oznaduje ¢innosti, které by mohly byt
nebezpecné okolnimu prostredi.

5 BB B P

w

1.2 Zakazové znacky
Zakaz koureni

Zakaz prace s otevienym ohném

@0

w

1.3 Piikazové znacky

Povinnost pouzivat ochranu sluchu

DO

v Povinnost pouzivat ochranné bryle

@

Povinnost pouzivat pracovni obuv

Povinnost pouzivat ochranné rukavice .
Cz
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Bezpecnostni pokyny

Ventiladtor smi pouZivat a opravovat pouze Skolené osoby.

Pokazdé pred a po provozu ventilatoru zkontrolujte, zda neni poSkozeny.
Pozornost vénujte obzvlast spravnému usazeni ochranné mrize!

P¥i provadéni Gdrzby na modelech se spalovacimi motory vZdy odpojte
konektor zapalovaci svicky; u elektrickych motord odpojte napajeni ze sité.
Ventilatory nelze v Zadném pfipadé provozovat v prostfedi s nebezpecnym
vybuchu (tzn. takto klasifikovanych atmosférach). Vyjimku tvofi modely s
certifikdtem ochrany proti vybuchu.

Jednotku nepremistujte s motorem v chodu. Jednotku je dovoleno pouze se
zcela zastavenym rotorem.

Jednotka neobsahuje Zadné ¢asti, které smi opravovat uZivatel. V pfipadé
potieby opravy nebo instalace origindlnich nédhradnich dilG prosim
kontaktujte vyrobce nebo zastupce spole¢nosti Rosenbauer.

Motor nikdy nenahrazujte motorem jiné fady nebo modelu bez pfedchoziho
souhlasu vyrobce.

Zajistéte, aby se v okoli nevyskytovaly kameny, pisek, rum atd. - tyto
predméty mohou byt ventilatorem vtaZzeny a nésledné zplsobit vazna
poranéni. Pfesvédcte se, Ze v proudu vzduchu pred ventildtorem nejsou
Zadné osoby ani zvitata.

Do blizkosti jednotky ventildtoru nedéavejte prsty ani ruce. Jednotku nikdy
neprovozujte se sejmutymi, volnymi nebo poSkozenymi krycimi m¥iZzemi.

V blizkosti ventilatoru se nepohybujte s volnymi kusy odévu, jako jsou
tkanice, $aly, kravaty, provazy, opasky atd. Davejte dobry pozor zejména na
saci strané, aby nedoslo ke vtaZeni takovychto predmétd do ventilatoru.
Neni-li ventilator v provozu, zavrete palivovy ventil (u modeld se spalovacim
motorem).

Nikdy nedopliiujte palivo je-li motor v chodu nebo horky. Palivo doplhujte
pouze po vypnuti a ochlazeni motoru (u modeld se spalovacim motorem).
Ventilatory se spalovacim motorem Ize provozovat ve velmi dobfe vétranych
mistnostech. VSechny pfistroje se spalovacimi motory jsou opatfené
vyfukovymi adaptéry pro hadice na vyfukové plyny dle DIN 14572.

Hluk a vyfukové plyny z motord predstavuji riziko pro zdravi. Je proto nutné
se presvéddit, Ze v proudu vzduchu pfed jednotkou nejsou Zadné osoby ani
zvifata. V pFipadé potteby pouZijte vyfukovou hadici (Rosenbauer ¢lanek €.
654400)!

Zajistéte, aby vSechny osoby v blizkosti ventilatoru pouZivaly ochranu sluchu.
Pozor! Jednotku za zadnych okolnosti neuvadéjte do provozu v pfipadech,
kdy rotor, kryty nebo ¢asti pouzdra nesou znamky poSkozeni pfi pfepravé.
Neprodlené uvédomte odpovédné prodejni oddéleni spoleénosti Rosenbauer.
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FANERGY s ochranou pred vybuchem:

= Napajeci kabel musi byt pfi jakékoli idrzbé odpojen.

= Zafizeni je vhodné pouze pro pouZiti v pfisluSnych nebezpecnych prost.
"Upozornéni: Jedné se o zafizeni tiidy A. Toto zafizeni miZe pfi pouZziti

v domacnosti zpUsobit elektromagnetické ruchy; provozovatel je v
takovych pfipadech povinen uginit opatfeni k zachovani elektromagnetické
kompatibility."

4 POPIS/POUZITi VYROBKU

Vysoce vykonné ventilatory Fanergy jsou konstruované pro hasi¢ské sbory

a zachranarské organizace jako néstroje prvni reakce a slouZi k rychlému
nucenému odvétrani v pfipadé nahromadéni koure a tepla v prostorach budov
v pfipadé poZaru. Toto zafizeni se smi pouzivat pouze za zamyS$lenym GCelem.
Ventiladtor neni konstruovany pro chlazeni prostor, zejména pak v rozsahu
Gastecné zatéze. NepretrZity provoz pfi 100 % vykonu je moZny po maximalné
12 hodin. Poté by se zafizeni mélo na cca 2 hodiny odstavit.

Primarnim G¢elem pouZiti tohoto zafizeni je:

= Rychly odvod koufe z hoficich budov

= Rychlé zlepSeni viditelnosti pro zadchranné tymy

= Rychlé sniZeni okolni teploty (napf. za G¢elem zabranéni celkovému
vzplanuti))

= SniZeni doby hledéni pohfeSovanych

Vysoce vykonné ventilatory FANERGY disponuji otocnymi jednotkami, které
umoZiuji proud vzduchu optimélné nasmérovat na pristupova mista nebo
priduchové otvory.

K dispozici jsou také nésledujici mozZnosti:

= Kazeta na vodni péru (volitelné poloZka): pro rozpraSovani vody, potlaGovani
plynl a vypard nebo chlazeni pfedmétl Pomoci pénové sité, pénového
¢inidla, induktoru Z2 a/nebo vzduchové trubice Ize rychle a snadno utvofit
expanzni pénu.

= BaliGek LED svitidel (volitelnd polozka): pro bezpec&nou obsluhu pfistroje za
sniZzené viditelnosti a vyznaceni umisténi pfistroje.
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5 OVLADACI PRVKY / OBSLUHA

= Chcete-li pfistroj pfemistit nebo zmé&nit jeho polohu, vyklopte nebo
zatahnéte za rukojet.

Staéi zatdhnout za uvolfiovaci ventil /Eep H na pravém boku pfistroje a
vyklopit nebo tdhnout za rukojet dokud nezacvakne na své misto.

= Jednotka ventilédtoru se ndsledné nadzvedne ze Sasi a nato¢i se do plvodni

polohy néporu (neplati pro FANERGY E16 COMPACT).

PFi spousténi pristroji se spalovacim motorem zatahnéte za startovaci tahlo.

PFectéte si a dodrZujte ndvod k obsluze od vyrobce motoru. PFi spousténi

pristrojl s elektrickym motorem zapojte napdjeni a pristroj zapnéte

vypinaCem. Bez ohledu na typ motoru dodrZujte bezpecnostni pokyny!

= Pomalu zatdhnéte za manudlni startovaci tahlo Naslouchejte pfipadnému
hluku zpldsobenému kontaktem rotoru a pouzdra ventildtoru. Pokud hluk
slySite, pferuste provoz zafizeni!

= Motor spoustéjte pouze je-li ventilator ve stabilni a zajiS§téné poloze.

= Pokud je ventildtor na rovném povrchu, zafizeni by se ani pfi pIné rychlosti
motoru nemélo hnout z mista.

= V opacném pripadé je tfeba zkontrolovat poSkozeni nohou a v pfipadé
potieby je vyménit. Pokud se tim problém nevyresi, obratte se prosim na
odpovédného prodejniho partnera spole€¢nosti Rosenbauer.

= PFi pouzivani za abnormalnich podminek a na nerovném povrchu, pfipadné
pfi Spatné stabilité nebo pouZivani spolu se stfikacim zafizenim o vysokém
zlepsite stabilitu pomoci integrovaného stabilizatoru.

= V pfipadé mechanickych zvukd, vibraci nebo v dalSich neobvyklych situacich
ventildtor okamzité zastavte.

= Po skon&eni provozu nebo pouzivani ventilatoru stisknéte ervené tladitko &
na pravém boku konstrukce. Jednotka ventilatoru se vrati zpét do vychozi po-
lohy (neplati pro FANERGY E16 COMPACT) a po zatédhnuti za uvolfiovaci ven-
til/Cep |, jednotku rukojeti Ize vracet do plvodni polohy, dokud nezapadne.
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5.1 Ventilatory se spalovacim motorem

Zkontrolujte hladinu oleje (pfedpliované systémy). Ridte se prosim

poznamkami v ndvodu k obsluze motoru.

= N&dr napliite benzinem, alespoit ROZ91. Lze pouzit palivo E10. Ridte se
prosim pozndmkami v ndvodu k obsluze motoru.

= VesSkeré ventilatory na benzin jsou opatfeny jednovalcovym &tyrtaktnim
motorem.

= Spustte motor podle pokyn( v ndvodu k obsluze motoru.

5.2 Ventilatory s elektrickym motorem

= Ventilatory s elektrickym motorem jsou standardné opatfené elektronickym
omezovacem rozbéhového proudu (s vyjimkou ventilator s ochranou pred
vybuchem). Tim je zajiSténo, Ze se ventilator spusti i pfi napajeni
generatorem nebo ze sité v doméacnosti.

= Proudovy odbé&r je max. 13 A a ventilator Ize tedy pohanét elektrickym
motorem bez jakychkoli zafizeni zapojenych mezi tyto dvé jednotky.

= Po pfipojeni chladiciho ventilatoru k napdjeni (siti, generatoru) prepnéte
hlavni vypina¢ do polohy ,ON* nebo ,,1*.

= Rychlost chladiciho ventilatoru s elektrickym motorem lIze plynule regulovat
pomoci regulatoru v zavislosti na objemu vzduchu..

= Vybrané nastaveni Ize kdykoli odecitat na vestavéném sedmisegmentovém
displeji (rozsah regulace 0-100 %).

= Poznédmka: Vlivem vestavéného omezovace rozbéhového proudu trva nékolik
sekund, neZ motor doséhne poZadovanych otacek.

= Elektronika ventilatoru je z vyroby nastavena tak, aby zajistovala optimalni
vykonnost a bezpeény rozbéh elektrickych motord. Do elektroniky by se
nikdy nemé&lo mechanicky zasahovat.

5.3 Nastaveni sklonu

= V8echny chladici ventilatory fady FANERGY maji
plynulou regulaci sklonu ventilatorové jednotky.

= Chcete-li uvolnit aretaci, stisknéte ¢ervené
tlagitko nebo otevrete a otoCte Zlutou sviraci
packu po sméru hodinovych rucicek (FANERGY
E16 COMPACT) - nachazi se na pravém boku
konstrukce B.

= Jednotku ventilatoru Ize nyni plynule naklanét
pod Ghly od cca +20° do cca -20° (-6° u
FANERGY E16 COMPACT) pomoci sviraci oblasti /4 resulace trvskve
umisténé na vrcholu pouzdra ventilatoru.

+20° do-20°
plynulé regulace
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= PFi uvolnéni tlaCitka nebo po zavieni a otéCeni sviraci packy (FANERGY E16
COMPACT) se jednotka ventilatoru zaaretuje a zlstane v nastavené poloze.

5.4 Pouziti chladiciho ventilatoru

= Abyste zajistili optimalni a spravny provoz chladiciho ventilatoru, je tfeba
umisténi pfed samotnym pouZitim peélivé pfezkoumat. Berte v Gvahu pocasi,
mistni podminky a provozni postup z taktického hlediska.

= Vzdéalenost chladiciho ventildtoru od pfistupu nebo vstupu pro vzduch v
objektu zavisi na vy$e uvedenych kritériich. Ve vétsiné pfipadl se nejlepsich
vysledkd dosahuje na vzdalenost 2 metrd (2 dlouhych krokd) od vstupu
vzduchu.

2 - 7 metru

\

<
<%

Vychozi poloha (+ 20°)

Druha koncova poloha (- 20° nebo -6 °)
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= Prostiednictvim regulace skrceni motoru (u spalovacich motor() nebo
potenciometru (u elektrickych motor() nastavte pozadovany proud vzduchu.
Je-li to potteba, jednotku ventildtoru nastavte do poZadovaného sklonu. To
provedete stisknutim tlacitka / sviraci paky B na pravém bodu zafizeni.

= Pfed zatéZzi nechte ventilator po provozu ochladit.

5.5 Tvorba vodni mlhy / vysoce expanzivni pény

= Pro v§echny modely chladicich ventilator( (s vyjimkou chladicich ventilator(
s ochranou proti vybuchu) je volitelné k dispozici integrovana kazeta na vodni
pary

= Tato kazeta na vodni pary se nachazi uprostfed vyvodni mfiZe a je opatfena
spojkou Storz C.

= Diky tomu jsou vodni pary k dispozici okamZité po pfipojeni pfivodu vody
(az do 5 bar, pritok cca 200 I). To je mozné s pomoci proudu vzduchu od
ventildtoru i bez ni. Vysoky pritok vzduchu chladicich ventildtord FANERGY
umoZiuje atomizaci vodnich par a potladovat tak plyny a prach.

Integrovana funkce stfikani vody

= Pfi tvorbé expanzni pény Ize chladici ventildtory FANERGY s integrovanymi
kazetami na vodni pary rychle a snadno pouzit v kombinaci s pénovou siti,
vzduchovou trubici a davkovacem Z 2..

= Pénova sit je pfi tom nasazend na jednotce ventilatoru pomoci integrovaného
napinaciho pésu. Vzduchova trubice se poté navlece na pénovou sit a upevni
pomoci pasu.

= PYi pouZivani pénové sité nebo vzduchového kanalu prosim zkratte dodany
pas na pozadovanou délku, abyste zabranili jeho vtazeni ventildtorem!
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Pozor! Zajistéte, Ze napinaci pas pénové stény a/nebo vzduchovodu nebudou
vtazeny do pouzdra ventildtoru. Pas zajistéte proti nasati na oteviené rukojeti
nebo konstrukci ventilatoru.

= Déavkovac Ize zkombinovat mezi propojovaci spojkou zafizeni nebo pfivodem
vody.

= Hadice pfivodu vody je tfeba pFivést od zadni strany ventilatoru.

= Diky velmi silnému proudu vzduchu na vyvodu se pfi pouZziti mnohoucelového
pénového Cinitele dosahuje poméru expanze pény 1:500 az 1:800.

= To znamena, Ze ohroZené objekty, jako jsou sklepni prostory, skladisté
nebezpecnych materild atd Ize expanzni pénou zaplnit v kratkém cCase.

= Poznédmka: Po kaZzdém pouZiti ventildtoru FANERGY jako generétoru
vysoce expanzni pény je tfeba vSechny ¢asti, které prisly do styku s pénou,
vyplachnout Cistou vodou. Priméarni Cistici opatfeni pfi tomto kroku
predstavuje odpojeni pfivodu péniciho Cinitele a vytvoreni rozstfikovaného
proudu vody pomoci ventildtoru. Sejméte pénovou sit. Po ochlazeni pohonu
ptipadné zbytky péniciho Cinitele oplachnéte mirnym proudem vody.

6 SERVIS
= U modeli se spalovacim motorem se prosim fidte pokyny v ndvodu k pouZiti

motoru.
= U modeld s elektrickym motorem nejsou tfeba Zadné specialni aktivity.

7 LIKVIDACE / OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Po opravach nebo pouziti zlikvidujte vSechny zbyvajici materialy a pouzité dily,
a to zodpovédnym a ekologickym zplsobem.

Oleje: Rid'te se mistnimi predpisy pro likvidaci odpadu
Gumové a plastové dily: Rid'te se mistnimi predpisy pro likvidaci odpadu
Kovové dily: Ridte se mistnimi predpisy pro likvidaci odpadu
Palivo: Rid'te se mistnimi predpisy pro likvidaci odpadu

Baterie / kapalina z baterie: Rid'te se mistnimi predpisy pro likvidaci odpadu
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€ rosenbauer

EG-Konformitétserkldrung
im Sinne der EG-Maschinenrichtlinie 2006M42/EG, Anh.ll, 1A

Hiermit erklaren wir

Rosenbauer International Aktiengesellschaft
Feuerwehrtechnik

A -4060 Lecnding, Paschinger Str, 80

Postanschrift. Postfach 175, A - 4021 Ling

Telafon: +43(0)732/ 6794-0

dass der Hochleistungsliifter
Typ FANERGY
Serian-/

Auftrags-MNr. A2505/A2506

felgenden einschligigen Bestimmung entspricht:
1. EG-Maschinenrichtlinie 2006/42/EG
2. Richtlinie Gber die Funkentstirung (elektromagnetische Vertraglichkeit) 20041 08/EG
3. Niederspannungsrichilinie 2006/95/EG

Fundstelle der angewandten Normen:

1. EM 60204-1
2. ENIS0O 13857
3. EN 500341
4, EN IS0 12100
5. EM IS0 12100-2
27/ M
Leonding, den 4. Dezember 2015 e
—_ — -
H.Detzlhofer U. Koch
Geachifsbarmichisiter Produkimanagss
. N N lianal Aktiongesslischaft  Bevolmachiighes 10r Zusamminslalesg
Fousemshriachnl dar bechnischan Uinterdagen

A-4060 Locnding, Paschinger Str. B0

R TR—— hadt

Fewermehrbechnic :
A-4060 Leonding, Paschinger Sar, 80



FANERGY - Rosenbauer

€ rosenbauer

Declaration of Conformity for Machines
Machinery Directive 2006M42/EG, Anh.l, 14

Herewith declares the company

Rosenbauer International Aktiengesellschaft
Fire fighting technology

A~ 4060 Leonding, Paschinger Str. 90

Postanschrift: Postfach 176, A - 4021 Linz

Telafon: +43(0)732/ 6794-0

That the High Performance Fan
Type FANERGY

Series

number A2505/A2506

Is in conformity with the reglations for machines and safety:

1. Machinery Directive 2006/M42/EG
2. Directiveto the radio interference (electromagnetic compability) 2004/108/EG
3. Low volt guidelines 2006/95/EG

The applicable standards are:

EM 60204-1

EMN IS0 13857
EN 60034-1

EM ISO 12100
EN IS0 12100-2

Leonding, 24. November 2015 Rﬂﬂ_ w
.Detzlhofer
Geschaftsheraichieiter

Ll

u. Ikat.h
Predukimanages
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Rosenbauer International AG
Paschinger StraBe 90

4060 Leonding, Austria

Tel.: +43 732 6794-0

Fax: +43 732 6794 -77
office@rosenbauer.com

www.rosenbauer.com

Text and illustrations are not binding. The illustrations may
show optional extras only available at extra charge.
Rosenbauer retains the right to alter specifications and
dimensions given here in without prior notice.
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